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  Van de redactie


  


  


  Beste lezers,


  


  Penny Jordan, een van onze geliefdste schrijfsters, overleed op 31


  december 2011, op 65-jarige leeftijd. Ze was al enige tijd ziek. De boeken van Penny (187 in totaal!) werden over de hele wereld graag gelezen. Er zijn een slordige 100 miljoen exemplaren van verkocht, vertaald in ruim 25 talen, en vele haalden geregeld de bestsellerlijsten.


  Vorig jaar ontving ze van de Romantic Novelists’ Association een Lifetime Achievement Award voor haar bijdragen aan fictie voor vrouwen én een Outstanding Achievement Award bij de uitreiking van de Pure Passion Awards.


  


  In deze speciale bundel vindt u twee bijzondere boeken van haar hand.


  Het eerste is Vuur van hartstocht, dat de hoogste waardering heeft gekregen van Romantic Times. De recensente schrijft: ‘Dit prachtige, vlot geschreven verhaal van Jordan heeft maar één nadeel: het loopt af.’


  Het tweede boek is Verboden vuur, dat in 1989 in 18 talen in 100


  landen tegelijk verscheen; een prestatie die het Guinness Book of World Records haalde.


  


  Penny was een hartelijke, charmante en bescheiden vrouw. Niet alleen vond ze het heerlijk om haar fans te ontmoeten, ze stond ook altijd klaar voor beginnende schrijvers en schonk hun graag haar tijd, steun en vriendschap. Zelfs tijdens haar ziekte ging ze dapper door met schrijven. Voor haar redacteurs en vele van haar vrienden hield ze lange tijd verborgen dat ze ziek was, omdat ze niet wilde dat ze haar daardoor anders zouden gaan zien.


  


  Publishers Weekly zegt over Penny’s verhalen: ‘Vrouwen over de hele wereld zullen iets van zichzelf herkennen in Jordans personages.’


  Misschien dat dat verklaart waarom ze al zo lang zo populair is.


  Dankzij haar mooie verhalen zullen we haar niet vergeten.


  


  Esther Verhoef & Hans Jansen


  redactie BOUQUET


  


  Korte inhoud


  


  


  Vuur van hartstocht


  PENNY JORDAN


  


  Martino di Lucchesi is onaangenaam verrast als blijkt dat hij Lily Wrightington moet begeleiden op haar rondreis door Italië. Hij zou haar willen verachten, maar voelt zich tot zijn ergernis tot haar aangetrokken, wat leidt tot een ongeplande, vurige kus.


  


  Een kus waardoor Lily zich niet alleen bewust wordt van haar gevoelens voor hem, maar zich ook vertwijfeld afvraagt wat hij nu eigenlijk voelt voor háár!


  


  Ook van deze auteur


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Verzengende passie (Bouquet 3279)


  Heerser van haar hart (Bouquet 3300)


  


  Betoverende krachten(Collectie Favorieten 334A)


  


  De Crighton Dynastie


  Grillig lot


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën


  Het laatste geheim & Die ene zomer


  Onherkenbaar veranderd


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht


  Voorgoed vergeven


  Opnieuw beginnen


  


  Zonen van de Woestijn


  Tuin van verlangen


  Trots en vervoering


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  Intuïtief deed Lily een stap achteruit, toen ze opkeek van haar camera.


  Vrijwel naakte modellen – de meiden met breekbare ledematen en getuite lippen, de jongens met sportschoollichamen – stonden bij elkaar terwijl visagisten en kappers om hen heen draaiden. Vingers toetsten knoppen van mobieltjes in; glanzende gebruinde huid contrasteerde met het ondergoed van het postorderbedrijf dat alle modellen droegen. Een zware beat dreunde door de kleine ruimte, ook al luisterden sommige modellen naar hun eigen mp3-spelers. Het was met andere woorden een normale chaotische fotosessie.


  ‘Is dat laatste mannelijke model er al?’ vroeg Lily aan de kapster, die daarop haar hoofd schudde. ‘We kunnen niet langer wachten. We hebben de studio alleen vandaag. Dan moeten we een van de andere mannelijke modellen maar twee keer gebruiken.’


  ‘Ik kan wel wat verf op het haar van die blonde jongen spuiten, zodat zijn kapsel donkerder wordt,’ bood de kapster aan.


  Om zich heen kijkend, voelde Lily de moed haar in de schoenen zinken. Ze was in deze wereld opgegroeid tot ze zich ervan had afgekeerd, en nu haatte ze het hele gedoe en alles waar het voor stond.


  Als ze een keuze had, was deze benauwde, armoedige studio met zijn vertrouwde geur – een mengsel van mannelijke feromonen, angstzweet, sigaretten en nog veel meer – de laatste plek op aarde waar ze wilde zijn.


  Ze baande zich een weg door een groep kletsende modellen om bij de deur te komen, waar ze haar camera op een tafel legde en de pose begon te controleren van het mooie meisje met de bedachtzame donkergrijze ogen. Ondertussen vroeg ze zich af hoeveel jonge mensen hier binnen waren gestapt met het idee dat ze een contract zouden krijgen als model voor een modeglossy, alleen maar om te ontdekken dat er zeker ook een minder mooie kant aan modellenwerk zat. Dit soort sessies was de onaantrekkelijke keerzijde van het werk in de modewereld, ver verwijderd van de geld-speelt-geen-rolsessies voor de glossy’s.
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  Ze had dit niet willen doen. Ze was om een heel andere reden hier in Milaan. Een verzoek om hulp van haar jongere halfbroer kon ze echter nooit weerstaan, en dat wist hij. Ricks moeder – haar vaders tweede vrouw – was heel lief voor haar geweest toen ze jong was. Daarom vond ze het haar plicht om iets terug te doen en haar halfbroer te helpen. Ze kon haar plichtsgevoel net zomin negeren als al het andere wat met hun vader te maken had.


  Ze had haar uiterste best gedaan om Rick van het idee af te brengen in de beroemde en louche voetsporen van hun vader te treden, maar het had niet mogen baten. Rick was vastbesloten geweest om modefotograaf te worden.


  Tevreden over de pose van het model, liep ze weer terug naar haar camera. Ze fronste geïrriteerd toen de deur van de studio openzwaaide, waardoor er een ongewenste schaduw op haar foto kwam, samen met een eveneens ongewenst bovenlichaam van een man. Het ontbrekende mannelijke model was kennelijk eindelijk gearriveerd – en hij had bovendien haar foto verpest door erin te stappen.


  Geërgerd duwde ze haar blonde haren naar achteren en zei zonder haar blik van haar camera af te wenden: ‘Je bent te laat – en je staat in mijn beeld.’


  De plotseling invallende stilte maakte haar erop attent dat er iets mis was. Er gleed een angstige rilling over haar rug. Ze stapte achteruit en keek op – recht in de kille, vijandige blik van de man die net was binnengekomen. Het was een lange, donkere, in een duur pak geklede man, wiens lichaamstaal de vijandigheid versterkte die ze in zijn ogen zag, evenals een trotse minachting.


  Wie hij ook was, hij was duidelijk geen model. Zelfs naakt zou hij…


  indrukwekkend zijn, bedacht Lily met een plotseling hol gevoel in haar buik dat haar volkomen verraste. Desgevraagd zou ze hebben gezegd dat ze gewend was aan knappe mannen, en dat wat haar betrof seksuele aantrekkingskracht een wreed bedrog was van Moeder Natuur, bedoeld om het voortbestaan van de soort te verzekeren. Het was iets wat je maar beter uit de weg kon gaan. Ze was opgegroeid in een wereld waarin schoonheid een handelsproduct was dat behoorlijk misbruikt werd. Daarom verborg ze haar eigen schoonheid maar liever.
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  Het was haar bedoeling om koel en kordaat te klinken toen ze vroeg:


  ‘Ja?’ In plaats van zijn verontschuldigingen aan te bieden omdat hij haar foto had verpest en een verklaring te geven voor zijn aanwezigheid, kreeg ze echter een nog vijandiger blik toegeworpen van zwijgende minachting.


  Tot dusver had hij de schaars geklede meiden geen blik waardig gekeurd. Ze keken nu allemaal naar hem, en dat verbaasde Lily niets.


  Bij hem vergeleken waren de jonge mannelijke modellen slechts jongens, ondanks al hun spieren. Hij was echter ook uitzonderlijk knap


  – knap, maar kil. Hard en veroordelend ook, vermoedde ze. Hij had een uitstraling van mannelijke trots en sensuele macht, ook al had hij een harde uitdrukking op zijn gezicht die haar waarschuwde dat hij met slecht nieuws kwam – voor iemand, maar niet voor haar. Hij kon toch onmogelijk voor haar hier zijn? Waarom deed zijn aanwezigheid dan toch allerlei alarmbellen rinkelen?


  Ze was de dochter van haar ouders, bracht ze zichzelf in herinnering.


  Dat hield in dat ze in zekere zin net zo gevoelig moest zijn voor dat soort overweldigende mannelijke sensualiteit als haar moeder was geweest. Was ze dan eveneens in staat om haar eigen schoonheid commercieel uit te buiten? Met moeite onderdrukte ze het gevoel dat haar deed huiveren – alsof ze ongewenst door een man werd aangeraakt. Ze zou zichzelf nooit toestaan dezelfde fouten te maken als haar moeder. Ze was hier om een klus te doen, bracht ze zichzelf in herinnering, niet om toe te geven aan haar eigen onzekerheden.


  Wat hem ook naar deze armoedige studio mocht hebben gevoerd, het was zeker niet het vooruitzicht op modellenwerk. Zijn gezicht was zo autoritair en strak, dat er honderdduizend Romeinse munten naar zijn aristocratische en indrukwekkende beeltenis konden zijn geslagen. Het kon het soort gezicht zijn dat enorme legers ten strijde deed trekken en talloze vrouwen het bed in kon lokken. Het was een gezicht dat op dit moment echter een uitdrukking van zo’n enorme minachting vertoonde, dat het potentiële kopers op de vlucht zou jagen als het op de foto zou worden vastgelegd.
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  Zou hij nog iets gaan zeggen om de gespannen stilte te verbreken die hij had veroorzaakt? Lily haalde diep adem en zei vastberaden nog een keer: ‘Ja?’


  Opnieuw die ijskoude blik.


  ‘Bent u verantwoordelijk voor dit circus hier?’


  Zijn stem was zachter dan ze verwacht had, maar even krachtig als zijn persoonlijkheid en even onverbiddelijk.


  Ze wierp een korte bezorgde blik op de modellen en de studio. Hij was kennelijk hier met een of andere klacht, en aangezien ze haar halfbroer verving, moest ze wel ja zeggen op zijn vraag. ‘Ja.’


  ‘Ik wil u iets zeggen. Onder vier ogen.’


  Er ging een geroezemoes van reacties door het vertrek. Lily wilde zeggen dat er niets kon zijn wat hij haar te zeggen kon hebben, en zeker niet onder vier ogen, maar ze vermoedde half en half dat haar halfbroer iets gedaan had wat de woede van de man had opgewekt.


  ‘Goed,’ gaf ze toe. ‘Maar u moet het kort houden, want zoals u ziet, zit ik midden in een fotosessie.’


  De blik van vernietigende minachting die hij haar toewierp, deed haar terugdeinzen voordat ze schoorvoetend vooruit liep naar de deur die hij voor haar openhield. Deed hij dat uit beleefdheid of meer zoals een cipier die zijn gevangene niet wil laten ontsnappen?


  De studio bevond zich in een oud gebouw en de deur was stevig genoeg om de speculatieve vragen buiten te sluiten die de modellen elkaar ongetwijfeld zouden stellen. Lily ging op de kleine overloop staan boven aan de trap die naar de studio leidde en bleef zo dicht mogelijk bij de deur. Hij stond zo dichtbij dat ze nergens heen kon, en hij blokkeerde haar uitweg via de trap.


  ‘Misschien vindt u mij ouderwets en seksistisch,’ zei hij, ‘maar dat u als vrouw de jonge lijven van deze mensen inzet om er financieel beter van te worden, vind ik nog erger dan wanneer een man zoiets zou doen.


  U bent iemand die leeft van de ijdelheid en domheid van anderen, iemand die ze voedt met valse hoop en loze dromen.’


  Lily staarde hem ongelovig aan. Zijn beschuldigingen vervulden haar met afkeer, maar ze schokten haar ook. Even dacht ze dat ze met een gek te maken had, maar haar zintuigen vertelden haar dat deze man 8


  


  


  volledig bij zijn verstand was. Trillend zei ze: ‘Ik weet niet waar dit om gaat, maar ik denk dat u zich vergist.’


  ‘U bent een fotografe die kwetsbare jonge idioten uitzoekt met de belofte van een schitterende carrière als model, terwijl u weet dat ze er waarschijnlijk aan kapotgaan.’


  ‘Dat is niet zo,’ verdedigde Lily zichzelf met trillende stem. Wat hij zei, kwam eigenlijk wel erg overeen met hoe ze er zelf over dacht. Ze haalde diep adem en wilde hem dat vertellen toen hij haar in de rede viel.


  ‘Schaamt u zich dan helemaal niet? Voelt u zich niet schuldig over wat u doet?’


  Schuldig. Dat was het woord wat een stroom van duistere herinneringen bij haar kon losmaken – een woord dat als een giftige pijl op haar onbeschermde emoties was gericht. Ze moest hier vandaan, maar ze kon niet weg. Ze zat hier met hem in de val op die kleine overloop.


  Even zag ze voor zich wat er zou gebeuren als ze in paniek zou wegvluchten. Het liefst zou ze ter plekke door de grond zakken of onzichtbaar worden. De realiteit was echter dat ze niet eens kon ontsnappen.


  ‘Deze wereld waar u Pietro – mijn neef – in probeert mee te sleuren, is een wrede en corrupte wereld waarin jonge mensen worden gebruikt en misbruikt door degenen die naar hun schoonheid hunkeren voor hun eigen losbandige doeleinden.’


  Zijn neef? Lily’s hart bonkte hevig. Elk woord dat hij sprak, sneed een verse wond in haar emoties, de dunne laag openrijtend die alles was wat haar beschermde.


  ‘Ik heb geen idee hoeveel jonge mensen slachtoffer zijn geworden van uw belofte van beroemdheid en rijkdom, maar dit kan ik u wel vertellen. Mijn neef zal niet een van hen zijn. Gelukkig was hij zo verstandig om zijn familie te vertellen dat hij benaderd was met beloften van modellenwerk en geld.’


  Haar mond was droog geworden. Aan dit aspect van haar vaders werk had ze altijd een enorme hekel gehad, wetend waartoe jonge modellen overgehaald konden worden door mensen zonder scrupules. Om zelf 9


  


  


  van zoiets te worden beschuldigd, was zo’n schok voor haar, dat ze niet in staat was zich te verdedigen.


  ‘Hier hebt u uw geld terug.’ De man smeet een stapeltje euro’s neer.


  ‘Bloedgeld – vleesgeld… Aan hoeveel van de smerigste roofdieren was u van plan hem voor te stellen op dat feestje waarop u hem hebt uitgenodigd? Geef maar geen antwoord. Laat me raden. Zo veel mogelijk. Want daar gaat het om in deze business, toch?’


  Had Rick die jongen meegevraagd naar een feest? De moed zonk haar in de schoenen. Rick hield van gezelligheid. Het was normaal voor hem om na een fotosessie uit te gaan om wat te drinken. Bovendien was het Fashion Week, en Milaan was vol met belangrijke mensen uit de top van de modewereld. De stad zat dan trouwens ook vol met mensen uit de onderste lagen van die wereld. Het soort mensen dat…


  Ze voelde een rilling van afkeer, terwijl haar huid klam werd van een angstige herinnering. Haar hart begon te bonzen. Frisse lucht had ze nodig. Ze wilde vluchten voor alles wat deze man bij haar losmaakte.


  Al die herinneringen, haar verleden…


  ‘Ik walg van mensen zoals u. Uiterlijk hebt u misschien het soort schoonheid waar mannen op straat naar kijken, maar die schoonheid verbergt alleen maar uw innerlijke corruptie.’


  Frisse lucht! Als ze dat niet kreeg, zou ze flauwvallen. Denk aan iets anders, zei ze tegen zichzelf. Denk aan het heden, niet aan het verleden.


  Concentreer je op iets anders.


  Het kostte haar zoveel inspanning om haar gedachten op iets anders te richten, dat ze echt begon te zwaaien op haar benen. Onmiddellijk pakte hij haar vast om haar te ondersteunen. ‘Blijf van me af!’ riep ze gekweld uit. In haar paniek gebruikte ze haar vrije hand om zijn vingers om haar pols weg te halen, maar hij verstevigde zijn greep alleen maar.


  Tegen hem aan gedrukt wachtte Lily op de bekende gevoelens van misselijkheid en angst, maar gek genoeg kwamen die niet.


  Kon het echt zo zijn dat zijn mannelijke geur haar verlangen opwekte om dichter naar hem toe te gaan? Kon het zijn dat de kracht van zijn mannenlichaam tegen het hare op de een of andere manier goed aanvoelde? Alsof het iets was wat haar lichaam goedkeurde in plaats 10


  


  


  van vreesde? Het was alsof ze een deur had geopend en een wereld was binnen gestapt waar alles op zijn kop stond – een wereld uit Alice in Wonderland, waarin de gevoelens die ze verwachtte door onverwachte reacties waren vervangen. Totaal onverwachte reacties, moest ze met verbijstering toegeven, terwijl ze naar haar vrije hand keek die op zijn borst lag. De witte huid van haar hand stak bleek af tegen de donkere stof van zijn pak.


  Er waren slechts seconden verstreken – seconden in tijd, maar een eeuwigheid voor haar emoties. Naast de verwarring die ze voelde, had ze nu de dringende behoefte om zich uit zijn greep te bevrijden. Niet omdat ze bang voor hem was, maar omdat ze bang was voor de gevoelens die hij bij haar opriep.


  Hij had een vreemde blik in zijn ogen, een soort geschokt ongeloof, alsof hij iets niet helemaal begreep.


  ‘Laat me los.’


  De woorden, echo’s uit haar verleden, hadden een prikkelend effect op hem. De vreemde blik maakte onmiddellijk plaats voor woede, die ze nu weer in zijn ogen zag. Woede was beter – woede hield in dat ze vijanden waren en tegenover elkaar stonden, ook al was het voor Lily duidelijk dat hij er niet aan gewend was door vrouwen te worden afgewezen. Zijn blik was een gevaarlijke vulkaan van gesmolten goud, en hij richtte hem op haar, pinde haar eronder vast.


  Ze voelde zich verzwakken en ze begon te trillen. Kleine verraderlijke trillingen en sensaties straalden over haar hele lichaam uit vanaf het contactpunt met zijn hand. Seksueel bewustzijn? Seksueel verlangen?


  Van haar? Voor deze man die een vreemde voor haar was – een vreemde die zijn bittere minachting voor haar al duidelijk had getoond?


  Hoe kon hij zo’n uitwerking op haar hebben dat ze niet eens meer kon zeggen dat hij het helemaal mis had?


  Abrupt liet hij haar los en duwde haar van zich af, waarna hij zich omdraaide en met twee treden tegelijk de trap af snelde. Naar adem happend, opende Lily met trillende vingers de deur naar de studio.


  Ze was terug – veilig in de studio. Alleen wist ze dat ze nooit meer helemaal veilig zou zijn. Binnen enkele seconden en met een automatisch en instinctief mannelijk gebaar was de beschermende 11


  


  


  cocon weggerukt waarin ze zich gehuld had om zich tegen zijn sekse te beschermen. In zijn greep was haar iets duidelijk geworden. Hoe kon dat zo snel en onverwacht zijn gebeurd? Als een donderslag bij heldere hemel? Ze wist het niet, en ze wilde het ook niet weten. Ze wilde het negeren en vergeten. Verdoofd dwong ze zichzelf weer aan het werk te gaan.


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg de kapster haar nieuwsgierig.


  ‘Niets. Gewoon een vergissing.’


  Een vergissing was het zeker geweest – van haar. Met trillende handen stelde ze de camera in. Een van haar eerste herinneringen was dat ze zichzelf het gevoel kon geven dat ze veilig was achter een camera, wanneer ze met de uitrusting in haar vaders studio speelde. Ze was daar als klein kind vaak achtergelaten omdat haar ouders het te druk hadden met hun eigen levens. Haar camera was de tovermantel waarachter ze zich kon verbergen en beschermen. Maar vandaag niet. Nu niet.


  Wanneer ze door de camera keek, zag ze niet een model dat voor haar poseerde, maar een beeld van de man die zojuist haar beschermende cocon aan flarden had gescheurd. Die de muur die ze om zich heen had gebouwd, omver had getrokken.


  Ze sloot haar ogen en deed ze toen weer open. Er was eigenlijk niets ernstigs gebeurd, toch? Ze had wel het gevoel dat ze door de kern van een tornado was gesleurd, maar die tornado was weg en zij was veilig.


  Of niet? Was ze echt veilig of was dat alleen maar wat ze wilde – nee, wat ze moest geloven?


  Haar mobieltje piepte ten teken dat er een bericht binnenkwam.


  Automatisch drukte ze op een knop om het te lezen. Het was van Rick.


  Er was hem een geweldige kans aangeboden en hij vloog naar New York om erachteraan te gaan.


  Hij sms’te: PS Hb studio op jw nm gbkt. Betaal jij de rekening voor


  me?


  Lily ging rechtop staan en streek het haar uit haar gezicht. Dit was de realiteit – de realiteit van haar leven en haar relaties. Wat er zojuist was gebeurd, was niets – en het betekende niets. Ze moest het vergeten –


  doen alsof het niet gebeurd was.
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  Het was niet belangrijk. Het kon niet belangrijk zijn. Om de een of andere reden was er een opening ontstaan in de bescherming die ze om zich heen had geweven en ze was erin gegleden. Alleen maar erin gegleden, niet erdoorheen gevallen, er niet voor altijd in verstrikt geraakt, betoverd door de zwarte magie van de aanraking van een onbekende man.


  Ze had werk te doen, zei ze tot zichzelf. Echt werk – niet Ricks werk.


  De echte reden waarom ze hier in Milaan was, had niets met modellen of met mode te maken of met iets wat tot haar vaders wereld had behoord. Ze had haar eigen wereld en haar eigen plaats daarin. Háár wereld. Haar veilige, beschermde en beschermende wereld – en die wereld zou nooit een man toelaten die haar zo in verwarring kon brengen.


  


  Martino knikte naar zijn PA en gaf hem de documenten die hij had ondertekend. Met zijn gedachten was hij bij het lastige en nogal emotionele telefoongesprek dat hij kort daarvoor met zijn zus had gevoerd. Ze hoopte, wist hij, dat hij haar zoon Pietro in dienst zou nemen wanneer hij zijn studie had afgerond, met het vooruitzicht dat hij uiteindelijk in het bestuur van het familiebedrijf zou worden benoemd. Zijn bedrijf bestond uit een enorm imperium van verschillende bedrijven die waren opgebouwd door opeenvolgende generaties Lombardijse edelen en kooplieden. Martino’s eigen aandeel hierin was de aankoop van een handelsbank, die hem rond zijn dertigste tot miljardair had gemaakt.


  Nu, op zijn drieëndertigste, had hij zijn aandacht van de toekomst afgewend en op het verleden gericht, met name op de aristocratische erfenis die door zijn eigen familie was gecreëerd, waarmee kunstenaars gesponsord werden.


  Martino had nooit begrepen waar zijn oudere zus haar emotionele inslag vandaan had. Hun ouders, die overleden waren, waren altijd nogal afstandelijk geweest. Ze hadden er een formele en aristocratische leefwijze opna gehouden. De opvoeding van hun kinderen hadden ze aan kindermeisjes overgelaten en later aan goede scholen.
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  Hun moeder was niet het type geweest dat haar kinderen betuttelde, en ze was al helemaal niet fysiek ingesteld. Ze was het tegenovergestelde geweest van de typische Italiaanse moeder – ze was trots op hen, wist Martino, maar ze was niet iemand geweest die hen omhelsde of kuste.


  Niet dat Martino het gevoel had dat hij iets tekort was gekomen. Zijn persoonlijke ruimte, zijn persoonlijke afstand van andere mensen, was ook belangrijk voor hem.


  Hij begreep echter wel waarom zijn zus zich zorgen maakte om Pietro


  – ook al kon hij er met zijn verstand niet bij dat zij haar zoons redenen accepteerde om geld aan te nemen in ruil voor dat zogenaamde modellenwerk. Haar arme zoon had een royalere toelage nodig, had ze tegen hem gezegd. Ze had eraan toegevoegd dat het Martino’s schuld was dat Pietro zich genoodzaakt had gezien zo’n risico te nemen, omdat Martino erop stond dat Pietro van zo belachelijk weinig geld moest rondkomen. Uiteraard had zijn zus hem gauw verzekerd dat ze hem dankbaar was als hij ingreep en de slechte persoon zou opzoeken die haar dierbare zoon had benaderd. Tenslotte wisten ze allebei wat er met jonge onschuldige mensen kon gebeuren die aan de smerige kant van het modellenwerk terechtkwamen.


  Martino’s blik viel op de ingelijste foto op zijn bureau. Het meisje op de foto, Olivia, zag er erg jong uit. De foto dateerde van kort na haar zestiende verjaardag. Een verlegen lachje sierde haar mooie gezicht, en haar donkere krullende haar viel tot op haar schouders. Ze zag er onschuldig uit, niet in staat iemand te bedriegen of te verraden. Haar schoonheid was de schoonheid van een roos in de knop – al zichtbaar, maar nog niet geheel tot bloei gekomen. Dat was ook nooit gebeurd…


  Er laaide ineens een kwaadheid in hem op – een kwaadheid die sterker werd toen hij vanuit het niets weer die elektrische schok van seksueel bewustzijn voelde die hij eerder die dag had gevoeld. Dat was hem nota bene overkomen bij een vrouw die hij eigenlijk verafschuwde. Het was slechts een tijdelijke zwakheid geweest, verzekerde hij zichzelf.


  Ongetwijfeld een gevolg van het feit dat hij het grootste deel van het jaar in een leeg bed had gelegen, nadat hij geweigerd had zich aan zijn minnares te binden.
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  Hij stond op en liep naar het raam. Het leven in de stad trok hem niet echt. Om zakelijke redenen was het echter handig om hier in Milaan een appartement en een kantoor te hebben. Het was slechts een van de vele bezittingen in zijn portefeuille – sommige had hij gekocht en andere had hij geërfd.


  Als hij ooit maar één gebouw uit die portefeuille zou moeten kiezen, zou het een schitterend kasteel zijn dat voor een van zijn voorouders was gebouwd, iemand die zelf de prachtigste kunstwerken had verzameld.


  Martino was aanvankelijk op zijn hoede geweest toen hij werd benaderd door de Britse Historical Preservation Trust met de vraag of hij wilde helpen met het organiseren van een expositie in een Italiaans geïnspireerd Engels landhuis. Deze expositie moest de geschiedenis van de Engelse liefde voor Italiaanse beeldende kunst en architectuur in kaart brengen via diverse geleende kunstvoorwerpen. De manier waarop het project zou worden opgezet, had hem echter overgehaald om mee te doen. Hij was er zelfs zo nauw bij betrokken geraakt, dat hij had aangeboden de archivaris te vergezellen die door de trust naar Italië werd gestuurd om de Italiaanse gebouwen te verkennen.


  De hooggeleerde doctor Wrightington, die door de Historical Preservation Trust was benoemd, zou een aantal huizen bezoeken dat door Martino en de trust was geselecteerd, en Martino zou haar begeleiden. Haar tocht zou beginnen met een ontvangst in Milaan, waarna ze de eerste gebouwen op Martino’s lijst zouden bezoeken –


  verscheidene villa’s aan het Comomeer ten Noorden van Milaan. Hij wist bijna niets van doctor Wrightington. Het enige wat hij wist, was dat haar proefschrift gebaseerd was op de lange historische connectie tussen de Italiaanse kunstwereld en zijn kunstenaars, en de Britse beschermheren die naar de grote ateliers van Rome en Florence waren gereisd om allerlei werken te kopen. De tocht zou eindigen in een van zijn eigen huizen, het Castello di Lucchesi in Lombardije.


  Martino keek op zijn horloge, dat eenvoudig was en geen zichtbaar logo vertoonde. De elegantie ervan was het enige wat nodig was om zijn designstatus aan te tonen – voor degenen die rijk genoeg waren om het te herkennen.
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  Hij had nog een uur voordat hij doctor Wrightington in Milaan moest verwelkomen op de receptie die hij voor haar had georganiseerd in een kasteel dat oorspronkelijk van de familie Sforza was geweest, de hertogen van Milaan, en dat nu een openbaar gebouw was waarin verscheidene musea waren ondergebracht. Zijn eigen familieleden waren in vroeger eeuwen bondgenoten van de Sforza’s geweest – een relatie die beide families voordeel had gebracht.
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  Hoofdstuk 2


  


  


  Lily keek om zich heen in haar kleine hotelkamer. Haar tas was ingepakt en ze was klaar om te vertrekken, ook al zou haar taxi pas over een uur komen.


  Haar oog viel op het label aan haar laptoptas: Doctor Lillian Wrightington. Kort na haar achttiende verjaardag had ze haar achternaam veranderd om niet geassocieerd te worden met haar beroemde ouders. Ze had toen de meisjesnaam van haar oma van moeders kant aangenomen. En ruim een jaar nadat ze haar doctorsgraad had behaald, gaf het haar nog steeds een kick om die titel voor haar naam te zien staan.


  Rick kon maar niet begrijpen waarom ze voor dit leven had gekozen –


  maar hoe kon het ook anders? Zijn herinneringen aan zijn vader waren totaal verschillend van de hare.


  Ze had vannacht die droom weer gehad, voor het eerst in tijden.


  Hoewel ze wist dat ze droomde, had ze niet wakker kunnen worden. De droom had altijd hetzelfde verloop. Haar vader riep haar naar de studio om een model te vervangen dat niet was komen opdagen. Het idee om gefotografeerd te worden, wekte de bekende angst in haar op. Ze zocht naar haar eigen camera, die ze wilde vasthouden en waarachter ze zich wilde verbergen. Toen ging de deur van de studio open en kwam er een man binnen. Zijn gezicht was niet goed te zien, maar Lily herkende hem evengoed – en ze was bang voor hem. Toen hij op haar af kwam, probeerde ze aan hem te ontsnappen. Ze riep haar vader, maar die had het te druk om aandacht aan haar te besteden. De man greep naar haar…


  Dat deel van de droom was bekend. Ze had het immers al zeker duizend keer gedroomd. Toen gebeurde er echter ineens iets vreemds –


  iets nieuws. Terwijl de afkeer en het afgrijzen in haar waren opgeweld, samen met de angst omdat haar vader niet zag dat ze hulp nodig had, was de deur opnieuw opengegaan en was er weer iemand binnengekomen. Bij het zien van de nieuwkomer was ze opgelucht naar hem toe gerend en ze was blij geweest zijn handen op haar armen te 17


  


  


  voelen. Ondanks de boosheid die ze in hem had gevoeld, had ze geweten dat zijn aanwezigheid haar zou beschermen en redden.


  Waarom was de man die naar Ricks studio was gekomen om haar de les te lezen in haar droom veranderd in haar redder? Dat moest wel zijn omdat ook hij minachting had voor de minder frisse kant van het modellenwerk. Daardoor had ze hem onbewust ingeschat als een veilige haven, weg van de man voor wie ze sinds haar jeugd zo bang was geweest. Was dat de enige reden? Wat kon er verder voor een reden zijn? Soms kon je de dingen maar beter niet te veel analyseren.


  De vraag waarom ze de droom na drie jaar afwezigheid weer had gehad, was belangrijker. Ze vermoedde dat ze het antwoord wel wist.


  De hele ambiance van die studio had allerlei ongewenste herinneringen opgeroepen. Herinneringen die in haar verleden thuishoorden, zei ze vastbesloten tegen zichzelf. Ze was nu een andere persoon – een zelfstandige vrouw, een selfmade woman. Doctor Lillian Wrightington, gespecialiseerd in de invloeden van de Italiaanse kunst en architectuur op de Engelse architectuur en het interieurdesign van Britse landhuizen.


  Eindelijk belde de receptie om te zeggen dat haar taxi buiten stond, en ze liep met haar koffer achter zich aan naar de lobby. Ze was een beetje ongerust en nerveus over haar ontmoeting met de prins Di Lucchesi.


  Maar ze had als freelance archivaris van de Historical Preservation Trust al aan zoveel fondsenwervingscampagnes meegedaan dat ze niet meer geïntimideerd raakte in de omgang met de rijken. Bovendien wist ze dankzij haar research voor haar proefschrift vaak net zoveel van hun familieschandalen als zijzelf, dacht ze droog.


  Andere academici richtten hun aandacht vaak op het leven van een kunstenaar die voor bepaalde werken verantwoordelijk was, maar zij had zich op hun beschermheren gericht. Aanvankelijk was dat geweest om vast te kunnen stellen welke beschermheren het werk van welke schilders hadden gekocht. Ze had echter gemerkt dat ze steeds nieuwsgieriger was geworden naar de reden waarom een bepaalde persoon zich tot een bepaald kunstwerk aangetrokken voelde – of tot een bepaalde kunstenaar. Menselijke relaties waren zowel zeer eenvoudig als zeer gecompliceerd door de emoties die erachter zaten –
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  door de doolhoven en mijnenvelden van problemen die mensen zelf creëerden om de levens van anderen te beheersen.


  Ze had de prins natuurlijk op internet op kunnen zoeken, maar Lily was veel meer geïnteresseerd in historische figuren dan in hedendaagse types. De prins was alleen maar iemand met wie ze te maken kreeg om het doel te bereiken dat ze met de Trust deelde.


  Toch had ze zich passend gekleed voor de ontvangst. Eerste indrukken waren belangrijk, vooral in de wereld van kunst en geld. Hoewel ze geen interesse had in mode als zodanig, kon het niet anders dan dat ze met haar opvoeding een zeker gevoel voor stijl had ontwikkeld.


  Bescheiden bedacht ze dat haar lengte en haar slanke postuur haar daarbij hielpen. Ze was niet bijzonder lang met haar een meter tweeënzeventig, maar wel zo lang, dat allerlei kleding haar goed stond.


  Tijdens haar werk droeg ze het liefst een T-shirt en een spijkerbroek –


  en een poloshirt en een lang wollen vest als het koud was – maar voor formelere gelegenheden als deze hield ze er een garderobe van eenvoudige kwaliteitskleding op na.


  Voor de ontmoeting van die dag droeg ze een karamelkleurige mouwloze jurk die losjes langs haar rondingen viel. Om haar hals droeg ze een parelsnoer dat ze van haar overgrootmoeder had geërfd. De enige andere sieraden die ze droeg, waren het horloge van haar moeder en een paar diamanten oorknopjes die ze had laten maken van de diamanten in haar moeders verlovingsring.


  Na de zelfmoord van haar moeder had haar vader haar al haar moeders sieraden gegeven. Ze had ze verkocht, op het horloge en de verlovingsring na. Het geld had ze aan een instelling voor dak- en thuislozen gegeven. Op de een of andere manier was dat toepasselijk.


  Tenslotte had haar moeder zich thuisloos gevoeld dankzij de avontuurtjes van haar vader.


  Bij haar jurk droeg ze zwarte leren schoenen en een zwarte leren tas, beide van goede kwaliteit, al waren ze niet van een deftig merk. In haar koffer had ze een van haar favoriete lange zwarte vesten om later te dragen voor de reis van Milaan naar het wereldberoemde luxueuze Villa d’Este Hotel aan het Comomeer, waar de prins haar zou 19


  


  


  begeleiden op een tocht langs een aantal van de mooiste villa’s van de streek, op uitnodiging van de eigenaren.


  Het was geheel aan de prins te danken dat ze zo’n zeldzame kans kreeg om de interieurs van die villa’s te bekijken, had haar werkgever bij de Trust haar verteld. Hij had eraan toegevoegd dat het de suggestie van de prins was geweest dat ze op zijn kosten in het exclusieve Villa d’Este zou verblijven, dat ook ooit privébezit was geweest.


  De zonneschijn van eind september en begin oktober was heel anders dan in de rest van het jaar, dacht Lily toen de taxi haar door de straten van Milaan reed. Fashion Week was bijna voorbij, maar ze keek toch toen ze de Quadrilatero d’Oro passeerden – de arena waar enkele van de beroemdste designerwinkels van de wereld gevestigd waren – op weg naar Castello Sforzesco.


  De receptie werd in het kasteel gehouden, waar nu verscheidene musea waren ondergebracht met kunstwerken van de beroemdste Italiaanse kunstenaars. Lily kende het gebouw omdat ze het tijdens haar studie al had bezocht, en ze was een groot bewonderaarster van de collecties.


  Nadat de taxi haar had afgezet, was het echter niet de geschiedenis van de familie Sforza of de kunstcollecties die haar verschrikt deden stilstaan voor de dubbele deuren waarachter de receptie werd gehouden. Ze schrok vooral van de man die daar op haar stond te wachten. ‘U bent het!’ riep ze geschokt uit.


  Ze kon het niet geloven. Ze wilde het ook niet geloven, maar het was waar. Hij, de man van de studio, die haar al een keer de les gelezen en haar beledigd had, stond haar aan te kijken met een gezicht dat haar duidelijk maakte hoe onwelkom ze was, terwijl hij zei: ‘Ik snap niet wat u hier komt doen.’


  Dacht hij soms dat ze hem achterna zat? Voordat ze haar gevoelens kon uiten, realiseerde ze zich echter dat hij naar het label aan haar koffer staarde, waarop haar naam duidelijk te lezen stond.


  Met een ongelovige blik keek hij naar Lily op en vroeg: ‘Bent ú doctor Wrightington?’


  Lily voelde een lichte voldoening over zijn duidelijke ongeloof, maar tegelijkertijd voelde ze haar buik tekeergaan en haar knieën knikken, al 20


  


  


  zou ze hem dat niet laten merken. In plaats daarvan maakte ze zich groot en stak ze haar kin vooruit toen ze antwoordde: ‘Ja. En u bent?’


  Dat vond hij niet leuk, zag ze. Zijn goudkleurige ogen schoten vuur.


  ‘Martino di Lucchesi,’ antwoordde hij stijf.


  De prins? Was hij de prins? Haar begeleider in de komende twee weken?


  Haar loodzware gevoel van wanhoop dreigde in wilde hysterie om te slaan. Misschien was hij alleen maar een lid van de koninklijke familie of iemand die uit naam van de prins was gestuurd. Ze deed een schietgebedje. Laat dat alstublieft het geval zijn.


  De deuren achter hen gingen open en er kwam een beambte naar buiten gesneld. Toen hij Lily’s koffer zag, zei hij: ‘Als u wilt, kan ik uw bagage ergens veilig opbergen tot uw vertrek, doctor Wrightington.’


  ‘Ja, graag. Dank u,’ zei Lily glimlachend. Ze draaide zich weer om naar Martino en vroeg met droge mond: ‘Martino di Lucchesi? Prins Di Lucchesi?’


  ‘Ik gebruik de titel niet.’ Haar sprankje hoop werd door zijn korte antwoord de bodem in geslagen. ‘Als u zover bent, zal ik u naar binnen begeleiden en u aan een aantal mensen voorstellen. Verscheidene families van wie u de huizen zult bezoeken, zijn vertegenwoordigd op de receptie.’


  Lily boog haar hoofd. ‘De Historical Preservation Trust heeft me een gastenlijst gegeven.’


  ‘Sommige stambomen zijn nogal complex. Het is niet altijd duidelijk wie wat bezit.’


  Misschien niet voor de gewone Engelse toerist, maar Italiaanse genealogie was haar specialiteit, voor zover het met voorname huizen en villa’s te maken had. Lily had er echter geen behoefte aan om hem daarop te wijzen. Ze was te zeer geschokt door het weerzien met hem.


  Toch wist ze dat het oorlog tussen hen was. Taal kon, net als kunst, vol zitten met subtiele structuren die verborgen boodschappen bevatten.


  Haar koffer was weggevoerd. Martino stond naast haar, en de deuren –


  haar vluchtroute – bevonden zich recht voor haar. Zonder naar hem te kijken liep Lily er kordaat op af.
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  Ze zou het hebben gehaald als hij haar niet op het laatste moment met grote passen had ingehaald. Hij blokkeerde haar vluchtweg door zijn arm voor de gesloten deuren te houden.


  Ze kon nergens heen, en ze kon niets anders doen dan blijven staan waar ze was, op een veilige afstand van hem, of tegen hem aan lopen.


  Tegen hem aan lopen? In haar herinnering doemde een reeks beelden op van het lichamelijke contact dat ze al hadden gehad, en ze voelde haar onverklaarbare reactie erop. De hal was leeg en koel, en toch brak het zweet haar uit. Waarom had dit moeten gebeuren? Waarom had hij in haar leven moeten komen?


  Was er niet een nog belangrijker vraag die ze zichzelf zou moeten stellen? Zou ze zich niet moeten afvragen waarom hij haar zo van streek maakte? Waarom was alleen zijn aanwezigheid al genoeg om al die beangstigende emoties en sensaties bij haar los te maken?


  Hij had haar het eerst aangeraakt, en net als zij was hij teruggeschrokken bij dat eerste contact alsof hij dezelfde schok had gekregen als zij. Dat zou hen op gelijk niveau moeten brengen, maar op de een of andere manier was hij in het voordeel gebleven.


  Het maakte niet uit wat hij wel of niet had ervaren, dacht Lily uit zelfbescherming. Wat wel belangrijk was, was dat ze haar eigen veiligheid bewaarde – lichamelijk, geestelijk en emotioneel.


  Martino fronste. Wat was dat voor geurtje dat ze op had? Het was zo subtiel en verleidelijk dat hij dichterbij haar wilde komen om het beter te kunnen ruiken. Dat was waarschijnlijk de reden waarom ze het zo spaarzaam gebruikte, dacht hij cynisch. Hij had wel belangrijker vragen waar hij antwoord op wilde dan de naam van haar parfum. ‘Weet de Trust wat voor soort werk u in uw vrije tijd doet?’


  Hij bedreigde haar, of dat probeerde hij althans. Boosheid en angst namen bezit van haar. Hij had het helemaal mis, verdorie. Hij beoordeelde haar verkeerd. Waarschijnlijk dacht hij dat hij zo belangrijk voor haar was dat ze hem niet durfde tegen te spreken. Ze had echter het recht om zich te verdedigen, en dat zou ze doen ook!


  ‘Ik was niet aan het werk. Ik bewees alleen een… een vriend een dienst door op het laatste moment voor hem in te vallen.’ Zo was het tenslotte.
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  Martino voelde zijn woede groeien. Ze speelde met woorden. Ze gebruikte alleen de woorden die haar uitkwamen, en wat haar niet uitkwam, gooide ze weg. Net zoals ze met de kwetsbare jonge levens van stommelingen als zijn neef speelde. ‘Dus de Trust weet van niets?’


  ‘Er valt niets te weten. Ik heb iemand een dienst bewezen, en –’


  ‘Een dienst? Ik heb een heel ander woord voor wat u aan het doen was.’ Hoe kon deze vrouw, deze Lillian Wrightington, dezelfde vrouw zijn die geprobeerd had zijn neef om te kopen om modellenwerk voor haar te doen?


  Het leek onmogelijk, maar dat was het niet. Doctor Wrightington was een vrouw die een dubbelleven leidde. Wat kon een hoogopgeleide vrouw, die vermoedelijk een aanzienlijk salaris kon vragen, ertoe brengen om zich met dit soort smerigheid bezig te houden? De woede en het verdriet die hij om Olivia’s dood had gevoeld kolkten door hem heen.


  Ze waren jeugdvrienden geweest, en hun families hadden verwacht dat ze op een dag met elkaar zouden trouwen. Het zou een platonische vereniging zijn geweest, een zakelijke overeenkomst, en Olivia had hem verzekerd dat ook zij dat wilde. Alleen had ze een geheim leven geleid waarin ze beroemd wilde worden als model. Het had hem diep geraakt dat het meisje dat hij meende te kennen hem al die tijd bedrogen had.


  Olivia was nooit beroemd geworden. Drugs en uiteindelijk prostitutie hadden haar in de goot doen belanden en haar de dood in gejaagd, en ze was daarin op weg geholpen door net zo’n vrouw als die nu voor hem stond. Een vrouw die mooie jonge lichamen kocht voor degenen die daar genoegen in schepten, en die de eigenaren van die mooie jonge lichamen misleidde met beloften van roem en rijkdom.


  Hij had zowel Olivia als die vrouw vertrouwd, maar ze hadden hem beiden voorgelogen over hun bedoelingen. Die wetenschap had een grote wond bij hem achtergelaten die maar niet wilde helen. Zijn trots belette hem dat. Ze hadden hem hun woord gegeven en hun beloften.


  Ze hadden zijn vertrouwen misbruikt en kapotgemaakt. Hij zou wel gek zijn om nu nog iemand uit dat wereldje te vertrouwen.


  ‘Waarom doet u het?’ vroeg hij bars.
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  Lily voelde zijn minachting als een brandplek op haar huid branden.


  Wat had ze gedaan om deze woede te verdienen? Niets. De wetenschap dat hij haar minachtte drong haar door merg en been. Waarom reageerde ze zo sterk op hem? Alsof ze overgevoelig voor hem was –


  alsof er een soort magnetische band tussen hen bestond die haar insloot en haar kwetsbaar maakte voor zijn kracht, hoe hard ze ook worstelde om zich te verzetten tegen het effect dat hij op haar had.


  ‘Waarom doe ik wat?’


  ‘Doe nou niet net alsof u me niet begrijpt. U weet precies wat ik bedoel


  – die verwaarloosde studio, de manier waarop u mijn neef benaderde.’


  Zijn woorden brachten een schuldbewuste blos op haar wangen, ook al had ze niets om zich schuldig over te voelen. ‘Ik heb u al verteld dat ik iemand een dienst bewees.’


  In plaats van hem tot bedaren te brengen, maakte deze verklaring zijn minachting alleen maar groter. ‘Ik kan me voorstellen wat voor soort dienst u iemand probeerde te bewijzen,’ zei hij woedend. ‘Vertel me eens, maakt u zich nooit zorgen om wat u doet? Denkt u wel eens aan de schade en de vernietiging die u en uw soort aanrichten?’


  Lily’s hart was zwaar en hinderlijk gaan bonzen. Ze begon in paniek te raken onder zijn aanval. Het was ongelooflijk ironisch dat hij deze dingen over haar veronderstelde. Ironisch en bijna ondraaglijk. Slechts haar scherpe instinct tot zelfbehoud weerhield haar ervan te protesteren en haar betrokkenheid te rechtvaardigen. In plaats daarvan zei ze zo kalm als ze kon: ‘Niet dat ik mij tegenover u hoef te verantwoorden, maar zoals ik al verteld heb, werd ik door mijn… door iemand gevraagd om een fotosessie voor een kledingcatalogus over te nemen.


  Dat was alles.’


  ‘En hoe zit het dan met die jongeman die benaderd werd in een studentencafé en modellenwerk in die sessie aangeboden kreeg? Vond u dat niet verontrustend? Hebt u uw… vriend niet gevraagd waarom hij op die manier een model had gezocht? Er zijn tenslotte bureaus die ongetwijfeld boeken vol hebben met namen van jongens die tenminste al iets weten van de valkuilen in de business waarin ze werken.’


  Lily voelde de steek van zijn woorden alsof hij haar met een zweep had geslagen. Het was zaak niet te laten merken hoezeer zijn woorden haar 24


  


  


  raakten. In het leven dat ze zo zorgvuldig voor zichzelf had opgebouwd, was geen plaats voor het meisje dat ze ooit was geweest.


  Ze had zichzelf afgesneden van haar verleden om zich te beschermen tegen haar eigen spookbeelden. Nooit zou ze meer omkijken.


  Waarom overkwam haar dit? Ze had zich zo gelukkig, zo veilig gevoeld en was zo trots geweest op wat ze had bereikt, en nu kwam dat alles in gevaar omdat deze man vastbesloten was haar verkeerd te beoordelen. Het verlangen om toe te geven aan haar emoties was nog nooit zo sterk geweest, maar ze wist dat ze dat niet moest doen.


  Kalmte, logica en de waarheid moesten haar wapens zijn in dit gevecht, en ze moest ze goed gebruiken om zichzelf te beschermen.


  Even ademde ze diep in. ‘Kledingcatalogi betalen nou niet bepaald veel. Mijn… Degene voor wie ik inviel, wilde de kosten drukken.


  Daarom heeft hij uw neef benaderd. Alleen daarom.’


  ‘Dacht u echt dat ik dat geloofde? Het slaat nergens op. Hij vroeg mijn neef namelijk ook om na de fotosessie met hem naar een feestje te gaan met een paar van die grote modejongens.’


  Dit was te erg. Ze voelde haar verdediging inzakken. Ze was al niet blij dat ze het gedrag van haar halfbroer moest verdedigen, maar ze had er ook geen zin in de aantijgingen van Martino di Lucchesi te slikken.


  Hij had haar er praktisch van beschuldigd dat ze uit naam van een of andere viezerik handelde die eropuit was om de onschuld van zijn neef te bezoedelen. Rick had zijn fouten, maar hij had waarschijnlijk alleen maar indruk willen maken op zijn potentiële modellen. Anders niets.


  ‘Zo is Rick niet,’ zei ze fel, ‘en ik ook niet.’ Toen hij geen antwoord gaf, voegde ze er impulsief aan toe: ‘Om u de waarheid te zeggen, denk ik net zo over de smerige kant van modellenwerk als u.’


  De eigenares van het modellenbureau waar Olivia voor had gewerkt, had bijna hetzelfde gezegd toen hij haar was gaan zoeken. Die vrouw had gezegd dat ze zijn mening deelde over Olivia’s kwetsbaarheid, en dat hij erop kon vertrouwen dat ze haar zou beschermen. De achttienjarige Martino was toen zo stom geweest om haar te geloven.


  Ze had echter gelogen, evenals de vrouw die nu tegenover hem stond.


  De ervaring en de feiten hadden hem dat geleerd.
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  Waarom was het dan zo moeilijk voor hem om haar te bekritiseren?


  Wat weerhield hem daarvan? Wat kon hem het schelen dat ze een onbetrouwbare leugenaarster was? Het kon hem ook niet schelen, zei hij streng tegen zichzelf. Kortaf zei hij dus tegen haar: ‘Wat u zegt, houdt geen steek, dus het kan niet waar zijn.’


  Ongelovig staarde Lily hem aan. Zijn lichaamstaal en zijn gezichtsuitdrukking vertelden haar dat het niet uitmaakte wat ze zou zeggen. Hij geloofde haar eenvoudig niet. Het leek wel alsof hij haar wilde wantrouwen. Goed, dan zou ze zich verdedigen door hetzelfde soort logica op hem los te laten dat hij tegen haar had gebruikt.


  ‘Niemand heeft uw neef gedwongen om de fotosessie, het geld of de uitnodiging voor het feest aan te nemen,’ zei ze met koele, heldere, emotieloze stem. ‘In plaats van mij lastig te vallen, zou u uw neerbuigende verhoortactiek beter op hem kunnen loslaten. Een jongeman uit zo’n rijke familie en met zulke goede contacten zou immers geen werk hoeven accepteren dat zo slecht betaalt – tenzij hij andere redenen had om het te doen, natuurlijk.’


  Ze had een gevoelige snaar geraakt, zag ze. Hij liet het niet merken, maar ze wist zeker dat hij stiekem van haar woorden was teruggeschrokken.


  ‘Wat voor redenen?’ Zijn stem was hard, bijna rauw van een emotie die meer was dan boosheid – alsof er tegen zijn zin iets van heel diep in hem naar boven was gehaald.


  Hij was echt geen man met wie ze medelijden moest hebben, waarschuwde ze zichzelf. Op zijn manier was hij even gevaarlijk als de mensen die hij veroordeelde, zo niet gevaarlijker. Ze haalde diep adem en zei toen met suikerzoete stem: ‘Misschien een oom die hem te strak houdt?’


  Dat vond hij niet leuk. Tot haar verbazing verviel hij echter niet in een arrogant prinselijk zwijgen om haar duidelijk te maken dat hij zich niet hoefde te verantwoorden tegenover iemand zoals zij. In plaats daarvan zei hij: ‘Pietro is geneigd zich impulsief te gedragen en te geloven dat hij onsterfelijk is. Naar mijn mening komt dat doordat hij door zijn moeder is verwend. Als ik denk dat hij van zijn niet geringe toelage moet kunnen rondkomen, dan doe ik dat in de wetenschap dat hij op 26


  


  


  een dag verantwoordelijk zal zijn voor het beheren van een veel grotere som geld. Misschien ziet u dat als te strak houden, maar ik denk dat hij ervan leert niet op te grote voet te leven.’


  ‘Misschien kunt u dat beter aan hem vertellen in plaats van aan mij,’


  opperde Lily. ‘Ik begrijp dat uw neef belangrijk voor u is, maar wat op dit moment voor mij belangrijk is, is dat ik doe waarvoor de Trust me hierheen heeft gestuurd.’ Ze keek nadrukkelijk naar de gesloten deuren.


  ‘En die taak kan u worden toevertrouwd? Zonder dat u verdwijnt om totaal ander werk te gaan doen voor een “vriend”?’


  ‘U hebt niet het recht en geen enkele reden om mijn inzet in twijfel te trekken.’


  ‘Integendeel, ik heb zowel het recht – aangezien het mijn taak is om mensen over te halen u in hun huizen toe te laten – als de reden, die u me zelf verschaft hebt.’


  ‘Er wordt op ons gewacht,’ bracht Lily hem in herinnering, in de hoop het gesprek te kunnen beëindigen en aan hem te kunnen ontsnappen. Ze keek naar de deur, maar hij stond er dichter bij dan zij en hij hield haar in de gaten.
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  Hoofdstuk 3


  


  


  Lily’s hart bonsde van spanning door de manier waarop Martino naar haar keek. Kwam er maar iemand aan, zodat deze kwelling zou ophouden. Er kwam echter niemand, en ze kon niets anders doen dan naar hem luisteren.


  ‘Ik geloof absoluut niet dat de motieven van u of uw vriend zo altruïstisch waren als u me wijs wilt maken,’ zei hij tegen haar.


  ‘Ik vertel u de waarheid. Als u die niet wilt geloven, is dat uw probleem.’


  ‘Nee,’ zei hij bars. ‘U vertelt me de waarheid níét.’


  Zijn aanwezigheid omringde haar nu. Ze kon niet voor- of achteruit.


  Hij had zijn hoofd gebogen om zacht in haar oor te kunnen praten, en er werden nu talloze gevoelige zenuwen gekweld door de warmte van zijn adem.


  Lily had het warm, voelde zich duizelig, en er gingen allerlei sensaties door haar heen doordat hij zo dichtbij gekomen was. Ze moest iets zeggen, maar ze kon amper ademen. Ze probeerde langs hem heen te stappen, maar hij was sneller, zodat ze tegen hem aan botste.


  Haar adem ging langs de blote huid van Martino’s hals en veroorzaakte een explosie van sensueel genot dat als vloeibaar vuur door zijn aderen raasde. Zijn reactie hierop was zo automatisch en instinctief, dat hij haar al had vastgepakt voordat zijn verstand wist wat er gebeurde. Hoe kon hij, een man die er geen moeite mee had ongevoelig te blijven voor de meest schaamteloze sensuele verleidingen van de vrouwen die zijn bed hadden gedeeld, bezweken zijn door alleen maar haar adem tegen zijn huid te voelen? Hoe kwam het dat deze vrouw zo’n primitieve reactie in hem losmaakte?


  Natuurlijk zou hij haar loslaten; het had tenslotte geen enkele zin om haar vast te houden. Hij verlangde niet eens naar haar, verzekerde hij zichzelf. Hij zou haar ook hebben losgelaten als ze zich niet plotseling was gaan verzetten. Dat maakte een gevoel in hem los dat zijn mannelijke trots tartte.
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  ‘Nee!’ Lily was in paniek door de manier waarop haar lichaam op zijn nabijheid reageerde, alsof ze hem wilde. Ze moest hier snel een eind aan maken voordat hij zou beseffen wat voor een effect hij op haar had.


  Nu ze echter de blik in zijn ogen zag, besefte ze dat hij haar angst voor verzet had aangezien – en dat hij van plan was haar daarvoor te straffen.


  Die straf was snel en schokkend. Zijn mond nam bezit van de hare in een verzengende kus vol wraaklust. Het was jaren geleden dat ze voor het laatst was gekust – en nooit op deze manier. Verwoestend en verzengend tegelijk. Wat gebeurde er met haar?


  In protest hief ze haar vrije hand op. Haar ogen gingen open en werden groot toen haar vingertoppen langs zijn gezicht streken. Ze voelde het contrast tussen de huid van zijn gladgeschoren kaak en de huid erboven. De fotografe in haar, de kunstenares, wilde de lijnen van zijn gezicht verkennen. Zij wilde dat. Haar lippen verzachtten zich en gingen vaneen. Zodat ze zou kunnen protesteren. Daar moest het wel voor zijn. Voor iets anders kon het niet zijn, toch?


  Zijn ogen waren nu open, en zijn blik was vurig. Ze voelde dat ze begon te trillen. Ze werd zo slap, dat ze tegen hem aan moest leunen.


  Er was een moment waarop het leek alsof hun lichamen uit eigen wil samen bewogen – en toen duwde hij haar plotseling van zich af.


  Wat was er met hem aan de hand? Normaal liet hij nooit zijn gedrag door zijn emoties bepalen. Echt nooit.


  Iemand probeerde de deur te openen vanaf de andere kant. Zonder elkaar aan te kijken, laat staan iets tegen elkaar te zeggen, stapten ze achteruit. Net zo snel en vastberaden als hij van plan was zich terug te trekken van wat hij gevoeld had toen hij haar in zijn armen hield, zei Martino tot zichzelf. Hij had gelijk gehad toen hij twijfelde over de wijsheid van dit project. Hij had op zijn instinct moeten vertrouwen en zich erbuiten moeten houden. Het probleem was dat hij geen idee had gehad waaróm hij twijfels had. Het was het idee geweest van een buitenlandse organisatie om recht te doen aan de geschiedenis van Italië in het algemeen en zijn familie in het bijzonder dat hem achterdochtig had gemaakt voor dit project.
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  Inmiddels had hij echter een veel persoonlijkere reden tot bezorgdheid.


  En dat was…


  Hij wierp een korte en harde blik op Lily. Oppervlakkig gezien was er geen enkele reden waarom hij zo reageerde op haar fysieke aanwezigheid. Waarom zouden zijn zintuigen zo geprikkeld worden door haar, door haar geur, door haar bewegingen, door alles… Kwaad om zijn eigen reacties probeerde hij zichzelf weer onder controle te krijgen.


  Ze was aantrekkelijk genoeg – mooi zelfs op een rustige en discrete manier. Eigenlijk paste dat beter bij haar zoals ze nu was dan bij de vrouw die hij in de studio had ontmoet. Tot wie van de twee voelde hij zich aangetrokken?


  Zat er diep binnen in hem iets waardoor hij zich aangetrokken voelde en opgewonden raakte door zo’n vrouw? Hij gruwde van de gedachte alleen al. Kennelijk was zijn lichaam net zo ontvankelijk voor haar in haar huidige rol als het was geweest voor de door de wol geverfde, in spijkerbroek gestoken roofzuchtige vrouw in de fotostudio.


  Dus hij had fysiek sterk op haar gereageerd. Wat betekende dat? Niets.


  Hij zou er in elk geval voor zorgen dat het niets te beteken had.


  De deur voor haar openhoudend, zei Martino kortaf tegen Lily: ‘Ik hou u in de gaten, doctor Wrightington, en als ik vermoed dat uw aanwezigheid hier het succes van dit project in gevaar brengt, zal ik niet aarzelen om contact op te nemen met de Trust en om een vervanger vragen.’


  ‘Dat kunt u niet doen,’ protesteerde Lily. Haar mond was droog geworden en haar hart bonkte onregelmatig. Dit project betekende heel veel voor haar. Er was zelfs sprake van om er een reportage van te maken voor een hooggewaardeerd kunstprogramma op tv. Hoewel dat goed zou zijn voor haar carrière, was het er Lily in de eerste plaats om te doen haar passie met een groter publiek te delen. Ze wilde de enorme invloed laten zien die uit Italië meegebrachte kunst had gehad op allerlei aspecten van het leven in Groot-Brittannië – van architectuur tot literatuur, van tuinieren tot mode, en nog veel meer. Te worden uitgesloten van dit project was dus het laatste wat ze wilde.
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  Martino was een machtig man, en hij had vele vooroordelen tegenover haar. Waarom deed dat haar zo’n pijn? Het kon haar niets schelen wat hij van haar dacht. Hij kon haar verkeerd beoordelen zoveel als hij wilde. Eigenlijk was ze blij dat hij dat deed. Toch? Of misschien toch niet?


  Martino hield nog steeds de deur open. Het geroezemoes van de mensen in het vertrek nam af tot er niets over was dan een ruisende stilte toen iedereen naar hen keek.


  Terwijl zij zich ongemakkelijk voelde, leek haar begeleider volledig beheerst. Hij verklaarde: ‘Mijn excuses voor het feit dat we een beetje laat zijn. Dat is geheel mijn fout.’


  Ze zouden het hem vergeven, zag Lily. De lachjes in zijn richting waren vol bewondering en respect. Niemand, zo leek het, wenste de prins di Lucchesi vragen te stellen.


  ‘Ik weet dat u niet kunt wachten tot u met onze eregast, doctor Wrightington kunt praten, dus ik zal het kort houden en alleen maar zeggen dat haar geleerdheid over de kunst die door onze voorouders is verzameld en over de architectuur van onze huizen voor zichzelf dient te spreken.’


  Was alleen haar het woordje ‘dient’ opgevallen, vroeg Lily zich af, blij met de houding die ze van haar moeder had geleerd – voordat die aan verdriet en pillen ten onder was gegaan. Het was verbazend gemakkelijk om rechtop te staan met een opgeplakte glimlach op je gezicht als je eenmaal de truc geleerd had hoe je je ware gevoelens verborgen kon houden.


  Het was ook gemakkelijk om over koetjes en kalfjes te praten, terwijl ze naast Martino rondliep en door hem werd voorgesteld aan allerlei verschillende mensen die bekend waren in dit deel van Italië.


  ‘Excellentie.’ Lily werd voorgesteld aan een oudere hertogin met een indrukwekkend kaarsrechte houding. ‘Ik ben u buitengewoon dankbaar dat ik uw villa en uw kunstcollectie mag komen bekijken. Er is een prachtige schets in de archieven van Castle Howard van een van uw voorouders, getekend door –’


  ‘Door Leonardo. Ja, ik heb erover gehoord, hoewel ik hem helaas nooit heb gezien.’
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  Lily lachte naar haar. ‘Ik heb toestemming gekregen om hem te fotograferen zodat ik hem aan u kon laten zien.’


  Ze was indrukwekkend, moest Martino met tegenzin toegeven. Niet alleen wat haar kennis over de Italiaanse cultuur betrof, maar ook in haar manier van doen. Hoeveel van haar gedrag was echter aangeleerd en hoe veel was echt? Niet veel, dacht hij.


  ‘Het zou interessant zijn om hem te vergelijken met het schilderij van de voorouder van mijn man dat door Leonardo is geschilderd,’ zei de hertogin glimlachend tegen Lily.


  Normaal hield Lily van dit soort gelegenheden – het gaf haar de kans om met mensen te praten die haar interesses en haar liefde voor Italiaanse kunst deelden – maar vandaag begon ze na nog geen twee uur een kloppende hoofdpijn te krijgen waar ze misselijk van werd.


  De reden voor haar spanning stond nog geen twee meter van haar af, en op dit moment voelde ze zijn blik in haar rug boren. De man die hier in Italië het project leidde, was dus vijandig tegenover haar en hij minachtte haar – nou en? Meer nog dan de meeste mensen was ze er bedreven in zich in haar eigen emotionele wereld terug te trekken. Daar was ze pas echt een expert in, dacht Lily spottend. Als je daarin een graad zou kunnen halen, zou ze die cum laude hebben gekregen.


  ‘We moeten zo weg.’


  Lily schrok zo van Martino’s stem vlak achter haar, dat ze zich bijna verslikte in een slok wijn. Niet omdat ze hem niet had horen aankomen, want dat had ze wel. Ze was zich juist sterk bewust van al zijn bewegingen. Waar ze echter niet op voorbereid was geweest, was de warmte van zijn adem in haar nek. Was het alleen maar omdat ze niet op haar hoede was dat ze een stroom van kleine steekjes voelde waarvan ze nu kippenvel kreeg? Kippenvel van sensueel genot?


  Er was nog iets anders aan de hand, wist ze. Ook al had ze ooit de seks afgezworen, ze wist dat wat ze net had ervaren getuigde van een overgevoeligheid voor de man naast haar. Die gevoeligheid ging veel verder dan terloopse seksuele aantrekking. Hoe ze dat kon weten, vroeg ze zich maar liever niet af, vooral niet als het om iemand als Martino ging.
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  Toen een man die rechts van haar in een groepje stond per ongeluk tegen haar arm stootte, waardoor ze wijn over haar blote arm morste, was ze opgelucht – dankbaar zelfs, voor het incidentje. Het leidde haar aandacht en Martino’s veel te scherpe blik af van haar eerdere onwillekeurige rilling van genot.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ verontschuldigde de man zich. Tegen een ober zei hij: ‘Kunt u ons alstublieft een droog doekje brengen?’


  ‘Dat hoeft niet…’ begon Lily, maar de woorden bleven in haar keel steken toen Martino schijnbaar vanuit het niets een witte doek tevoorschijn haalde, die hij op haar vochtige arm legde. Haar paniekerige gesputter negeerde hij, evenals haar poging om weg te lopen. Op de een of andere manier had hij zowel haar bijna lege glas gepakt, dat hij op het blad van een passerende ober had gezet, als haar arm. Zijn hand en vingers waren slank en zagen er gebruind uit tegen de witte stof van de doek. Hij had mooie handen, vond Lily. Sterke mannenhanden die de weerstand van een vrouw konden vermorzelen als hij dat nodig vond.


  Er voer een nieuwe huivering door haar heen, dit keer heel diep vanbinnen. Lily was vertrouwd met de uitwendige tekenen van seksuele opwinding. Ten slotte had ze die zolang als ze zich kon herinneren nagebootst zien worden door modellen. Verbitterd dacht ze terug aan haar vader die haar na zijn werk in het berghok naast zijn studio duwde. Haar vader had tot het soort fotografen behoord die geloofden dat seks met modellen een van de voordelen van hun werk was.


  Nee, ze wist hoe fysieke opwinding eruitzag en hoe het klonk, zowel echt als nep, bij mannen en bij vrouwen, maar als het om haar eigen seksuele opwinding ging… Dat was gevaarlijk terrein dat lang geleden een lege woestenij was geworden. Daar wilde ze zich niet meer aan wagen…


  Martino liet haar los. ‘Het is tijd om te gaan,’ zei hij. ‘Het verkeer naar de luchthaven is druk rond deze tijd.’


  ‘De luchthaven? Vliegen we dan naar het Comomeer?’ Ze had aangenomen dat ze met de auto zouden gaan.
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  ‘Met een helikopter. Dat is de makkelijkste manier om er te komen.’


  Hij klapte in zijn handen voor stilte om hun vertrek te kunnen aankondigen.


  ‘Ik verheugde me er al op om je Villa Ambrosia te laten zien,’ zei de hertogin tegen Lily, op haar af komend om haar gedag te zeggen.


  Hartelijk nam ze Lily’s beide handen in de hare. ‘Maar nu ik je heb ontmoet, verheug ik me er nog meer op. Ze is een prachtmeid, Martino,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze zich tot hem richtte. ‘Pas je goed op haar?’


  Uiteraard durfde Lily niet naar Martino te kijken toen de hertogin hen alleen had gelaten. Haar opmerking dat hij op haar moest passen, zou vast niet goed bij hem vallen, dacht ze.


  


  De museumbeambte die haar koffer had opgeborgen begeleidde hen naar de wachtende auto. Ze zou gemakkelijk aan zo’n luxe levensstijl kunnen wennen, dacht Lily. Ze had vaak genoeg pijn in haar rug gekregen van het gezeul met haar laptop, haar camera en andere dingen die ze voor haar werk nodig had.


  Het was druk op de weg, maar in de auto zaten ze afgeschermd en beschut. Een glazen scherm scheidde hen van de chauffeur, en de combinatie van dat en het zachte leer van de stoelen gaven Lily het gevoel dat ze samen afgezonderd waren in een veel te intieme ruimte.


  Niet dat er enige intimiteit tussen hen was. Zodra de chauffeur het portier had gesloten, had Martino zijn mobieltje tevoorschijn gehaald en met een korte verontschuldiging was hij gaan telefoneren. Hij minachtte haar. Lily wist dat dat zo was, maar ze wist ook dat hij – net als zij – de verrassende elektrische vonk had gevoeld die tussen hen tot leven was gekomen toen hij haar de eerste keer had aangeraakt. Al was dat iets wat ze geen van tweeën wilden.


  Martino legde zijn telefoon neer en keek haar aan. ‘Vlak voordat we weggingen, vroeg de hertogin me of we een paar nachten in haar villa wilden doorbrengen als haar gasten. U hebt duidelijk indruk op haar gemaakt.’


  Uit de vijandigheid in zijn stem maakte Lily op dat hij haar dit nieuws niet graag vertelde.
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  ‘Ik heb zojuist ons programma bekeken. Het is mogelijk om onze toer uit te breiden voor een kort verblijf bij haar als u dat wilt.’


  Dus hij had geen afstand van haar genomen. Hij had gewerkt in haar belang, of liever gezegd in het belang van hun gezamenlijke project, moest Lily met tegenzin toegeven. Kennelijk had ze hem verkeerd beoordeeld. Net zoals hij haar verkeerd had beoordeeld – al verwachtte ze niet dat ze hem daarvan ooit zou kunnen overtuigen na alles wat er tussen hen was gebeurd. Niet dat ze dat zelfs maar zou proberen.


  Waarom zou ze dat willen?


  Toch vroeg ze zich af wat de oorzaak kon zijn van zo’n diepgewortelde afkeer van wat hij dacht dat zij vertegenwoordigde. Wat het ook was, ze kon zich niet voorstellen dat hij het haar ooit zou vertellen. Alles aan hem zei haar dat hij gewoon niet het soort man was dat andere mensen in vertrouwen nam. Daarvoor was hij te afstandelijk, te trots. Lily dwong zichzelf om professioneel en beleefd te reageren.


  ‘Dat is heel hartelijk van haar. Ik zou graag de gelegenheid hebben om zowel de villa als haar kunstcollectie nader te bestuderen.’


  ‘Goed. Dan zal ik haar persoonlijke medewerker een mailtje sturen dat we haar uitnodiging aannemen.’


  De chauffeur stuurde de auto vanuit de file in een opening die hij in de baan ernaast had gezien. Automatisch hield Lily zich met haar hand tegen om te voorkomen dat ze over de leren bank zou glijden, maar tot haar verlegenheid voelde ze slechts het harde onbuigzame oppervlak van Martino’s dijbeen.


  Rood van schaamte trok ze snel haar hand terug. Was het verbeelding of tintelden haar vingertoppen door de aanraking? Het was wel degelijk haar verbeelding die haar ongewenste en gevaarlijke beelden voor ogen toverde van houtskooltekeningen van een strakke mannendij. Martino’s dij.


  ‘Over een paar minuten zijn we bij het vliegveld.’


  Deze informatie zou genoeg moeten zijn om zulke beelden uit te bannen, maar dat was niet het geval. Lily hield haar gezicht naar het raampje gekeerd toen ze het vliegveld naderden. Ze durfde niet naar Martino te kijken. Niet dat hij kon zien wat er in haar hoofd omging, natuurlijk. Gelukkig maar.
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  Vanuit zijn hoekje in de comfortabele limousine vloekte Martino onhoorbaar om het effect dat Lily’s korte aanraking op hem had gehad.


  Alleen maar omdat hij het niet had verwacht. Er was niets bijzonders aan haar aanraking dat die bijna woeste opwelling van onstuitbaar verlangen kon hebben veroorzaakt die door zijn dij naar zijn kruis was geschoten.


  Hij was maandenlang druk geweest met zijn werk. Zo druk dat hij nu pas besefte hoelang hij al geen vrouw meer had gehad. Veel te lang.


  Daarom was hij zo gevoelig voor haar, dacht hij. Zijn verstand en zijn emoties waren ontzet bij het idee alleen al dat hij haar fysiek aantrekkelijk zou kunnen vinden, met alles wat hij van haar wist. Ze was een vrouw met een levenswandel die hij verafschuwde – een vrouw die in hetzelfde wereldje verkeerde dat Olivia’s ondergang was geworden.


  Olivia. Weggelokt door de belofte van roem die haar schoonheid haar als topmodel kon brengen, had Olivia zich laten verleiden door de gedachte aan opwinding en avontuur, ver weg van de veiligheid van haar beschermde leven met haar ouders.


  Het had hem verscheidene weken gekost om te ontdekken dat ze naar Londen was gegaan. Hij had haar tevergeefs gesmeekt om naar huis te komen. Ze had hem verteld dat ze was aangenomen door een modellenbureau en dat ze een flat deelde met andere jonge modellen.


  Hij was naar de eigenaar van het modellenbureau gegaan en had haar om hulp gevraagd. Ze had heel sympathiek en begripvol geleken en zo bezorgd om Olivia dat hij haar had geloofd toen ze hem verzekerde dat Olivia veilig was onder haar hoede. Volgens haar zou Olivia gauw genoeg krijgen van haar nieuwe leven en naar huis teruggaan.


  Op zijn achttiende was hij een goedgelovige sufferd geweest. Dat kon hij zichzelf maar niet vergeven. Hij had geen idee gehad dat die vrouw niet veel meer was dan een bordeelhoudster die de meisjes overleverde aan een leven met drugs en prostitutie. Dat leven had er uiteindelijk toe geleid dat Olivia overleed aan een overdosis, alleen in een hotelkamer in New York.
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  Hij had zijn schaamte, zijn goedgelovigheid en zijn schuldgevoel diep weggestopt en zichzelf gezworen dat hij anderen niet meer zou vertrouwen. Voortaan zou hij vertrouwen op logica en niet op emotie, dat had hij zich voorgenomen.


  Tot dusver – tot doctor Wrightington, met haar leugens en haar connecties en met alles wat hij verachtte – had hij er geen moeite mee gehad zich aan zijn eed te houden. In de korte tijd dat hij haar kende, had ze echter niet alleen dat voornemen ondermijnd, maar ook een zwakke plek in zijn verdediging gevonden waardoor al zijn weggestopte kwetsbaarheden naar boven kwamen.


  Wat ging er om in het hoofd van deze vrouw waardoor ze in staat was zonder schuldgevoel een dubbelleven te leiden? Hoe kon ze haar leugens zo overtuigend brengen?


  Tegen zijn zin merkte Martino dat zijn blik naar Lily’s afgewende profiel werd getrokken, alsof hij door het te bestuderen het antwoord zou kunnen vinden. Heel snel besefte hij zijn vergissing. Misschien wilden zijn hersenen alleen de feiten even bestuderen en analyseren, maar zijn lichaam reageerde op een heel ander en zeer gevaarlijk niveau. Had hij alles wel onder controle? Natuurlijk wel. Toch moest hij discreet gaan verzitten om de druk van zijn ongewenste opwinding te verlichten. Terwijl hij dat deed, bleef zijn blik tegen zijn wil op haar gericht.


  Hij probeerde weg te kijken, maar er waren een paar kleine lokken haar uit haar kapsel losgeraakt die zijn aandacht trokken en zijn zintuigen razendsnel een gevaarlijke kant op stuurden.


  Ze keek omlaag, zodat hij haar donkere wimpers kon zien en de schaduwen die ze over haar gezicht wierpen. Hij zag de kwetsbaarheid van haar blote nek. Ze had een schoonheidsvlekje net naast haar bovenste ruggenwervel, precies waar een minnaar de verleiding niet zou kunnen weerstaan om het te kussen, waarna hij langs haar slanke keel naar haar oor zou schuiven, en dan weer omlaag naar haar sleutelbeen. Haar huid zou ruiken en smaken naar het geurtje dat om haar heen hing, een geurtje dat hem vaag aan rozen en lavendel deed denken. Haar blote armen waren slank en sterk en licht gebruind. Haar horloge zat enigszins los om haar pols. Haar jurk zat niet strak om haar 37


  


  


  lichaam, maar hij had haar eerder bekeken bij de receptie toen ze met de andere gasten praatte. Ze moest weten dat de subtiele manier waarop haar jurk soepeltjes over haar borsten viel en over de rondingen van haar heupen veel verleidelijker was dan wanneer het een strak model zou zijn geweest.


  Martino probeerde zijn dwarse gedachtestroom onder controle te krijgen, maar het lukte hem niet – elke poging die hij deed om de veiligheid van zijn gezonde verstand en de rede te bereiken, sleurde hem alleen maar dieper in de gevaarlijke stroom van zijn zintuigen.


  Het feit dat haar jurk haar lichaam eerder verborg dan onthulde, maakte de jager in hem wakker. Hij wilde voor zichzelf vaststellen dat de geheimen van haar lichaam even plezierig waren voor zijn blik en zijn aanraking als hij vermoedde.


  Ze was op tien verschillende manieren verleidelijk. Opzettelijke verleiding, waarschuwde hij zichzelf, denkend aan de manier waarop ze liep, kaarsrecht, haar hoofd trots opgeheven op haar slanke nek, terwijl ze er tegelijkertijd voor zorgde om niet met haar heupen te wiegen, de aandacht niet op haar vrouwelijkheid te vestigen. Dat leidde er alleen maar toe dat een man meer van haar wilde weten. Het verlangen in zijn lichaam nam toe. Hij moest aan iets anders denken, aan iemand anders denken, maar dat lukte hem niet. Hij kon alleen maar aan haar denken.


  Het waren heus niet alleen de mannen die ze voor zich had weten te winnen tijdens de receptie. De vrouwen daar hadden haar ook gemogen. Hij had de goedkeurende blikken gezien die ze haar hadden toegeworpen, en de manier waarop zelfs de meest arrogante adellijke hoogheid onder hen was ontdooid, terwijl ze met haar praatte. De uitnodiging van de hertogin was daar het bewijs van.


  Nee, hij kon niet ontkennen dat ze goed thuis was in haar onderwerp, en dat ze in staat was haar eigen liefde ervoor met anderen te delen zodat ook zij enthousiast werden.


  Als hij niet van haar andere leven had geweten, zou hijzelf vermoedelijk ook bewondering hebben gekregen voor haar vertrouwdheid met haar onderwerp. Zou hij haar dan ook hebben bewonderd? Nee, vast niet!
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  Hij had altijd gevonden dat werk en plezier gescheiden moesten blijven, bracht hij zichzelf in herinnering, anders kwamen er alleen maar problemen van. Zijn rol in dit project was echter vrijwillig. Hij deed het alleen maar voor zijn plezier en omdat hij trots was op zijn eigen erfenis.


  Nee! Zijn antwoord op zijn eigen vraag was nog steeds hetzelfde. Hij wilde haar niet. Hij kon haar niet willen. Het feit dat zijn lichaam haar onweerstaanbaar vond, kon hij echter niet ontkennen. Het was een constatering die hem erg slecht uitkwam.


  Martino dwong zijn gedachten terug naar waar ze thuishoorden. Ze hadden het vliegveld bereikt, en de chauffeur sloeg af naar het gedeelte van het vliegveld, waar duur uitziende privévliegtuigen op hun passagiers en eigenaars stonden te wachten. Hij keek op zijn horloge.


  Ze waren aan de late kant, maar hij had vooraf een mailtje gestuurd om de helikopterpiloot te waarschuwen dat hij de vertrektijd moest veranderen. Bij aankomst zag hij de helikopter al op de startbaan staan, met de piloot erin. De chauffeur bracht de limousine soepel tot stilstand op enkele meters van de helikopter en stapte toen uit om de deur voor Lily open te doen, terwijl een van de wachtende begeleiders hun koffers uit de kofferbak haalde.


  Na een kort gesprek met de beheerder gebaarde Martino dat Lily aan boord moest gaan. Toen ze aarzelde, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij zag dat haar hand de reling van het trapje omklemde. Haar gezicht was bleek geworden, en ze zag eruit alsof ze haar laatste moed bijeenraapte om iets te doen waar ze bang voor was. Ze leek wel een doodsbang kind, dat wezenloos voor zich uit staarde alsof het zat opgesloten in een wereld van vreselijke angst.


  Ongewild werd hij plotseling vervuld van een gevoel van bezorgdheid om haar. Hij had zelfs medelijden met haar.


  ‘Houdt u niet van vliegen?’ raadde hij. ‘Er is niets om bang voor te zijn als u nog nooit in een helikopter hebt gevlogen. Kom maar…’ Voordat hij er erg in had, had hij zijn hand al naar haar uitgestoken.


  Zonder na te denken legde Lily haar hand in die van Martino. Ze voelde zich een beetje misselijk en ijlhoofdig, en de warmte van zijn hand was geruststellend en troostend.
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  Het was natuurlijk suf dat ze zich zo van de wijs liet brengen door de gedachte aan vliegen in een helikopter, alleen maar omdat ze ooit eerder door iemand bij de hand was genomen en de trap van een helikopter op was geholpen. Die ene keer had er ook een man naar haar gelachen en haar verzekerd dat ze volkomen veilig zou zijn. Daarna was de glimlach verdwenen en in een woede-uitbarsting veranderd, en een ruk aan haar arm had haar de duistere helikopter binnen gesleurd.


  Haar hand die door Martino werd vastgehouden, begon te trillen, en de trillingen gingen over in haar arm en vervolgens in haar hele lichaam.


  Het zweet brak haar uit en ze had het onaangenaam warm. Er stonden mensen te wachten… te kijken… Ze moest zich beheersen.


  ‘Er is niets om bang voor te zijn,’ herhaalde Martino. ‘Maar als u dat liever wilt – als u zich daar prettiger bij voelt – kunnen we met de auto gaan.’


  Zijn stem was kalm, en zijn greep op haar hand verslapte enigszins toen hij met zijn duim over haar woest kloppende pols streek.


  Lily draaide haar hoofd naar hem toe om hem aan te kijken. Zijn ogen waren topaasgoud, niet lichtblauw, en ze hadden geen blik meer van gulzige begeerte, die haar met angst en afkeer vervulde. Zijn houding was rustig en geduldig, zijn manier van doen geruststellend, alsof…


  alsof hij het begreep. Ze haalde diep adem.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Het gaat wel weer.’ Ze hoopte maar dat ze het volhield. Rustig trok ze haar hand los, en een kort knikje van Martino gaf haar de moed om het trapje op te gaan. De geüniformeerde tweede piloot hielp haar naar binnen en stelde zich aan haar voor. Daarna bracht hij haar naar haar plaats en liet haar uitgebreid zien hoe ze zich vast moest gespen. ‘Voor u het weet, zijn we bij het Comomeer en Villa d’Este,’ zei hij opgewekt.


  Toen de man op de stoel naast haar ging zitten en zich vastgespte, was Lily verbaasd – tot hij glimlachend verklaarde: ‘De baas gaat naast de piloot zitten. Hij heeft ook zijn vliegbrevet, hoewel hij op deze tocht alleen toekijkt.’


  Het verbaasde haar niets dat Martino kon vliegen. Ze kon zich bijvoorbeeld goed voorstellen dat hij kalm en geconcentreerd bleef tijdens een crisis.
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  De laatste keer dat ze met een helikopter had gevlogen, was ze veertien geweest. Haar buikspieren verkrampten. Het waren de herinneringen aan die tocht geweest die haar reactie bij het instappen hadden opgewekt, maar op de een of andere manier had Martino door haar angst heen kunnen breken en haar terug kunnen brengen naar het heden. Lily vermoedde dat hij niet blij zou zijn als hij wist dat haar verraderlijke gevoel nu had besloten hem als haar beschermer en redder te zien. Ze vond het zelf ook moeilijk te begrijpen, gezien zijn vijandigheid tegenover haar.


  Toen zijn lichaam even het licht verduisterde dat door de glazen cockpit van de machine naar binnen viel, maakte haar hart een sprongetje. Ze merkte dat het haar enorm geruststelde om hem daar in de buurt van het stuurpaneel van de helikopter te zien. Hoe kon dat toch, terwijl er zo’n conflict tussen hen speelde? Ze wist het niet. Het enige wat ze wist, was dat iets diep binnen in haar zijn eigen weg volgde en dat hij kennelijk toch iets over zich had dat voor haar als een veilige haven voelde.


  Een veilige haven. Daar had ze jaren naar verlangd – naar iemand die haar kant zou kiezen en haar zou beschermen. Ze had echter geleerd dat er voor haar zo iemand niet bestond, en daarom was ze genoodzaakt voor haar eigen bescherming en voor haar eigen veiligheid te zorgen.


  Eigenlijk was het net zo gevaarlijk voor haar om toe te geven aan haar onderbewustzijn dat bepaalde dat Martino di Lucchesi haar veiligheid en bescherming bood. Dat was omdat een ander, even krachtig instinct haar zintuigen en haar lichaam vervulde van een totaal ander bewustzijn – het bewustzijn van Martino als een man die haar seksuele verlangens kon opwekken en haar sensualiteit kon prikkelen.


  Veiligheid en gevaar kwamen samen in een totale omkering van wat ze daar normaal onder verstond.


  Ze had zich tot nu toe, tot Martino, vastbesloten ver gehouden van haar seksuele behoeftes om het risico uit te sluiten dat ze de fouten zou herhalen van haar ouders’ hedonistische levenswijze. Tot nu toe was zij degene geweest die de leiding en de controle over haar leven had.


  Zonder dat ze er iets tegen kon doen, was die vertrouwde en degelijke basis nu overgegaan in de handen van een man die haar niet mocht en 41


  


  


  die haar minachtte. Hoe kon dat nou? Ze wist het niet. Wat ze echter wel wist, was dat ze waarschijnlijk geen gevaar te duchten had van haar groeiende sensuele en seksuele ontvankelijkheid voor Martino –


  tenminste niet van hem. Ze kende hem weliswaar nog niet lang, maar ze wist instinctief dat hij zichzelf niet zou toestaan toe te geven aan een verlangen dat hij voelde voor een vrouw die hij niet mocht.


  Ze keek uit het raam naar het land onder hen. Het was te donker om meer te kunnen zien dan de lichten van de huizen en wegen.


  ‘We zijn er bijna.’ De stem van de tweede piloot was vriendelijk, maar hij miste de autoriteit en geborgenheid van Martino’s stem die haar zo diep raakten. Als hij haar alleen maar vasthield, ook al was hij boos op haar, voelde ze zich… Haar gezicht werd warm toen er een golf van pure seksuele begeerte door haar heen ging. Ze verlangde naar Martino.


  Hoe ironisch!


  Ze gingen landen. Lily had haar gevoelens stevig onderdrukt, maar toen Martino zich naar haar omdraaide, verdwenen haar voornemens als sneeuw voor de zon. Ineens waren de dingen weer anders. Kwamen ze hier maar als geliefden…


  Hoe konden zulke vreemde gedachten haar hoofd zijn binnen gedrongen? Ze wist het niet, maar ze was blij dat Martino di Lucchesi er in elk geval geen weet van had. Heel erg blij.
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  Hoofdstuk 4


  


  


  Hun vlucht was soepel en zonder problemen verlopen. Ondanks zijn wantrouwen en de minachting die hij voelde voor Lily Wrightington had Martino de onverklaarbare drang om niet meteen uit te stappen, zodat hij een oogje op haar kon houden. Ook de bezorgdheid om haar die hij tijdens de korte vlucht had gevoeld, kon hij niet verklaren. Hij had de neiging moeten bedwingen om zich om te draaien om te zien of het goed met haar ging.


  Ze deed hem aan een kwetsbaar kind denken, maar dat was ze niet. Ze was een volwassen vrouw. Een bedrieglijke, immorele vrouw die misbruik maakte van de kwetsbaarheid van anderen. Toch stapte hij na haar de helikopter uit om stiekem over haar veiligheid te waken. Zijn zorgvuldig geplande programma zou in de soep lopen als zij om de een of andere reden hun rondreis niet zou kunnen maken. Zijn zorg om haar welzijn was dus absoluut niet iets persoonlijks.


  Er stond een auto met chauffeur gereed om hen naar het hotel te brengen. Lily had informatie over het hotel opgezocht, maar de woorden en foto’s hadden geen recht gedaan aan de schitterende elegantie van de hotelfoyer met zijn kristallen kroonluchter, de gladde marmeren vloeren en wanden en de vergulde meubelen die alles daarbinnen een gouden glans leken te geven.


  Ze hoefden zich niet in te checken. Een receptioniste in een uniform dat door een van Italië’s vooraanstaande ontwerpers leek te zijn gemaakt, vroeg hen haar te volgen. Ze nam hen mee naar boven, waar ze enkele gangen door liepen voordat ze voor een van de deuren stil hield.


  ‘We hebben uw gast een suite met uitzicht op het meer gegeven, Hoogheid, precies zoals u verzocht had,’ zei de receptioniste tegen Martino. Nadat ze de deur had geopend, draaide ze zich naar hem om en vroeg: ‘Wilt u de suite bekijken?’


  Martino schudde zijn hoofd en zei tegen Lily: ‘Ik zie u over een halfuur in de bar beneden. Tijdens het eten kunnen we het programma voor morgen doornemen.’


  Lily knikte.
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  ‘De kruier komt er zo aan met uw bagage,’ zei de receptioniste tegen Lily. ‘Als u verder nog informatie nodig hebt, kunt u dat gerust aan hem vragen.’


  ‘Dank u.’ Lily bleef in de deuropening staan kijken, terwijl de receptioniste Martino naar een andere deur aan het eind van de gang leidde. Vreemd genoeg voelde ze zich ineens alleen en verlaten – alsof ze moest weten waar Martino di Lucchesi zich bevond voor het geval ze hem nodig had.


  Ze hoorde de deur dichtgaan nadat Martino zijn kamer was binnen gestapt. De receptioniste verdween door een paar deuren die naar de trap leidden. Er was niets meer waarvoor ze in haar deuropening moest blijven staan.


  Dit was niet zomaar een kamer, realiseerde Lily zich toen ze de deur sloot en op verkenning ging. Haar suite was zo groot als een klein appartement en bestond uit een grote slaapkamer, een zitkamer en twee badkamers. Het meubilair was imitatiegeorgiaans, en de suite was gedecoreerd in fraaie tinten donkerpaars en licht grijsblauw.


  Het bed was aangekleed naar de huidige maatstaven van boetiekhotels, met keurige stapels kussens en een zorgvuldig gevouwen dieppaarse zijden sprei aan het voeteneind van een crèmekleurige gecapitonneerde deken. Hoge glazen deuren in zowel de slaapkamer als de zitkamer kwamen uit op een balkon, waarop net een tafel en twee stoelen konden staan. Hoewel het te donker was om het te kunnen zien, nam Lily aan dat het uitzicht over het meer schitterend zou zijn. Op dit moment creëerden het maanlicht, dat door het donkere water weerspiegeld werd, en de talloze dansende lichtjes van schepen op het meer en gebouwen aan de oevers een betoverend beeld.


  Een discreet belletje kondigde de komst van de kruier aan met haar kleine koffer. Nadat ze hem bedankt had en hem een fooi had gegeven, tilde Lily haar koffer op het bed en deed hem open. Ze had zeer zorgvuldig gepakt voor deze reis. Voor de avond had ze een fijne zwarte jersey kokerrok meegebracht, die lang kon worden gedragen vanaf de taille, in stroken kon worden geplooid tot een kortere rok, of strapless gedragen als een korte jurk. Voor erbij had ze een zwart jersey lijfje met driekwart mouwen en een boothals, een soepel vallend lang 44


  


  


  zwart vest en een crèmekleurige zijden blouse. Ze hoopte dat deze kledingstukken samen met de sieraden die ze had meegebracht, zouden voldoen voor alle gelegenheden die ze verwachtte te zullen bijwonen.


  Voor overdag had ze een strakke zwarte capribroek, een spijkerbroek en verscheidene topjes – en voor de zekerheid had ze haar regenjas meegenomen.


  Voor het eten vanavond was ze van plan de karamelkleurige jurk weer aan te trekken en er een zwarte pashmina bij te dragen. Aangezien haar haren al uit haar wrong begonnen te vallen en ze nog maar een halfuur had om zich klaar te maken, besloot ze het gewoon los te dragen.


  


  In de bar wilde Martino net gaan zitten om hun reisroute voor de eerste dag te bekijken, toen hij Lily de ingang van het vertrek zag naderen.


  Ze droeg dezelfde karamelkleurige jurk die ze naar de receptie had gedragen, en een zwarte omslagdoek die op een schouder omhooggehouden werd door een gouden Maltezer kruis dat de kleur van haar jurk accentueerde. Soepel vallend golvend haar omlijstte haar fijne gelaatstrekken. Ze zag er erg elegant en charmant uit, vond hij.


  Het verbaasde hem niet dat vele andere bezoekers van de bar, zowel mannen als vrouwen, zich omdraaiden om haar beter te bekijken. Wat hem echter wel verbaasde, was dat Lily hun bewondering niet leek op te merken. Haar houding was eerder aarzelend dan zelfverzekerd – tot ze hem in het oog kreeg. Toen rechtte ze haar rug en kwam met iets opgeheven kin naar hem toe, als iemand die klaar was voor de strijd, dacht hij grimmig. Niemand die haar nu zag, zou haar associëren met die armoedige studio en haar nog dubieuzere reden om daar te zijn.


  Martino stond op. ‘Wilt u iets drinken of wilt u liever meteen gaan eten?’


  ‘Ik wil graag meteen gaan eten,’ antwoordde Lily.


  ‘Goed.’ Een licht knikje van zijn hoofd bracht de ober naar hun tafel.


  Hij begeleidde hen naar het restaurant.


  ‘Wat vindt u ervan?’ vroeg Martino haar toen hij zag hoe ze de omgeving bestudeerde.
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  ‘De inrichting is verbluffend,’ zei Lily naar waarheid, ‘maar een vrouw die hier voor een romantisch etentje komt, moet goed nadenken wat ze aantrekt om de concurrentie met al die rijke decoraties aan te kunnen.’


  ‘Voor de man die haar begeert, hoeft een vrouw niets anders te dragen dan haar eigen parfum,’ reageerde Martino.


  Lily voelde haar gezicht branden van de hitte die zijn woorden in haar opwekten. De hitte en het verlangen. Ze was blij dat ze kon plaatsnemen aan de tafel die de ober hen had gewezen, blij met de sfeervolle verlichting en met de grote menukaart waarachter ze haar verhitte gezicht kon verbergen.


  Achter zijn eigen menukaart zat Martino zichzelf te vervloeken om de sensuele beelden die hun korte gesprekje in zijn hoofd hadden opgewekt. Zijn fantasie speelde hem parten. Lily die naakt en verlangend op de zijden sprei van zijn bed naar hem lag te kijken. Haar huid zou perfect en glanzend zijn, haar tepels diep roze, haar schaamhaar blond. Haar benen zouden lang en slank zijn en lenig genoeg om ze strak om hem heen te kunnen slaan…


  Opnieuw vervloekte hij zichzelf – en haar – in stilte. Als ze een andere vrouw was geweest – als hij niet had geweten hoe ze echt was – had hij met haar naar bed kunnen gaan. Ze was tenslotte niet de eerste vrouw die hem opwond, en hij had ook nooit gebrek gehad aan gretige partners die zijn bed wilden delen, maar zo intens als nu had hij nog nooit naar iemand verlangd. Wat gebeurde er met hem? Waarom kon hij de sensuele honger die ze in hem opwekte niet beheersen en uitbannen?


  Het besef dat hij daar niet toe in staat was, was als een diepe onoverbrugbare afgrond die zich voor hem opende, waardoor hij kwetsbaar werd en zich wanhopig probeerde vast te klampen aan wat hij als een volkomen veilig landschap had beschouwd. Deze ontdekking vereiste antwoorden op vragen waarop geen logisch antwoord mogelijk was. Het rakelde dingen in hem op waarvan hij niet eens had geweten dat ze er waren. Dat beviel hem helemaal niet.


  Hij hield ervan om zijn reacties te kunnen beheersen in plaats van erdoor beheerst te worden. Hij had graag met feiten en logica te maken in plaats van met onlogische emoties. Het meest van alles haatte hij het 46


  


  


  feit dat Lily hem in verwarring bracht door zich anders te gedragen dan van haar te verwachten viel. Hij wist wat ze was, en toch vertoonde ze steeds gedrag dat suggereerde dat ze iets anders was. Of had hij zich in haar vergist? Dat kon niet. Of toch wel?


  De enige reden waarom hij zelfs maar beleefd tegen haar was, was omdat hij het aan de Trust verplicht was. Het laatste wat hij wilde, was tijd met haar doorbrengen. Zijn trots stond hem echter niet toe zich terug te trekken. Dan zou hij toegeven dat hij bang was voor de gevoelens die ze bij hem opwekte.


  De menukaart neerleggend, probeerde hij haar te negeren, maar desondanks werd zijn blik naar haar toe getrokken. Het restaurant was vol, en er waren vele mooie chic geklede vrouwen onder de aanwezigen, maar het leek wel of Lily een pure elegantie had die haar met kop en schouders boven de andere vrouwen deed uitsteken. Vanuit het niets kwam de gedachte in hem op dat een man trots zou zijn als hij zo’n vrouw had – ontwikkeld, intelligent, mooi en elegant. Trots? Om getrouwd te zijn met een vrouw die niet te vertrouwen was? Een vrouw die haar ware aard verborg met valse schijn?


  De kelner wachtte op Lily’s bestelling.


  ‘Ik begin met de missoltini,’ zei ze tegen hem, doelend op de specialiteit van de streek bestaande uit zongedroogde visjes, ‘en dan de risotto.’ Er werd al eeuwenlang rijst verbouwd in Noord-Italië, en risotto was ook een streekgerecht.


  ‘Ik neem hetzelfde,’ zei Martino.


  Toen de sommelier kwam, direct na de kelner die hun bestelling had opgenomen, keek Martino op de lijst en vroeg aan Lily: ‘Wat dacht u van de valtellina? Ik weet dat hij rood is, en dat we met vis beginnen, maar…’


  Voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet, schoot Lily in de lach, niet in staat haar plezier te onderdrukken. Ze vond het leuk dat Martino haar mening vroeg in plaats van haar te vertellen wat hij vond dat ze moest drinken, en ze wist precies waarom hij de valtellina had voorgesteld.


  ‘Leonardo dronk valtellina, en als het goed genoeg was voor hem, is het goed genoeg voor mij,’ antwoordde ze.
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  Martino had al verwacht dat ze zo zou reageren. Dat was een van de redenen geweest waarom hij de valtellina had voorgesteld.


  Was dat nou een glimlach die ze op zijn gezicht zag, alsof hij een binnenpretje had, vroeg Lily zich af. Hij had een mooie lach, warm en mannelijk, die een charmant mannelijk kuiltje in zijn kin liet zien en fraaie witte tanden. Haar hart sloeg een slag over van waardering voor zijn mannelijkheid, gevolgd door een dof, hol gevoel in haar borst.


  Omdat zijn lach niet voor haar bestemd was? Ze was blij toen de wijn werd gebracht. Dat leidde haar tenminste af van haar vreemde emotionele reactie op hem.


  


  ‘Dus dit is het reisplan. We beginnen morgenochtend met een bezoek aan Villa Balbiannello. Ik heb een privérondleiding voor u geregeld. De meeste villa’s die we bezoeken, zijn niet volledig opengesteld voor publiek, zoals u weet.’


  Lily knikte. Martino nam de plannen voor de volgende ochtend met haar door, terwijl ze koffie dronken na hun maaltijd, en hij voegde eraan toe: ‘Aangezien we morgen vroeg vertrekken en ik nog wat werk te doen heb, wil ik er voor vanavond een punt achter zetten, tenzij u nog een kopje koffie wilt.’


  Ze zou moe moeten zijn, maar ze was gespannen van alle nervositeit.


  Het was een lange en zware dag geweest, en ze voelde zich alsof ze in een emotionele achtbaan had gezeten vanaf het moment dat ze Martino had ontmoet.


  Ze hadden relatief vroeg gegeten, en het restaurant was nog vol en druk toen ze weggingen. Toen ze ter hoogte van een tafel waren, riep een prachtig uitziende brunette, die daar met een paar anderen zat, verheugd naar Martino: ‘Martino, ciao!’


  Het verbaasde Lily niet dat Martino stilhield toen de vrouw opstond en zo haar perfecte zandloperfiguur onthulde in een crèmekleurige designjurk, die haar figuur goed deed uitkomen. Toen Lily in de gaten kreeg dat de vrouw alleen Martino begroette en met hem bleef kletsen, wenste ze hen beleefd goedenavond en liep door. Ze haalde de plastic sleutelkaart uit haar tasje en begaf zich op weg naar haar suite.
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  In de entreehal van het restaurant liep een grote groep mensen naar het restaurant toe – modemensen van de Milanese Fashion Week, gokte Lily, omdat ze oudere mannen in dure pakken zag, een stel graatmagere jonge modellen en een handje vol zeer chique vrouwen die eruit zagen als uitgeefsters van tijdschriften. Ze voelde zich nooit op haar gemak bij zulke mensen omdat ze haar aan haar verleden deden denken. Haar maag ging al angstig tekeer en haar gezicht begon warm te worden.


  Om zo snel mogelijk voorbij de groep te komen, begon ze eromheen te lopen. Tot haar grote schrik stapte een van de mannen echter uit de groep en bleef voor haar staan. Boosheid, walging en een enorme angst spoelden als een vloedgolf over haar heen. Hij legde zijn hand op haar arm en lachte een beetje gemeen naar haar. De bekende zure lucht van zijn adem deed haar kokhalzen. Anton Gilman. Ze had alle reden om hem te vrezen en te verafschuwen. Ze wilde zich omdraaien en wegrennen, maar dat kon ze niet.


  ‘Lily, wat een heerlijke verrassing – en je ziet er zo volwassen uit. Het is lang geleden. Zeker wel – wat denk je – twaalf jaar?’


  Het was beslist zijn opzet dat hij op die toon van volwassene-tegen-kind sprak die ze zich zo goed herinnerde. Hij wist immers wat dat met haar zou doen.


  De verleiding om hem te corrigeren en te zeggen dat het dertien jaar geleden was, was gevaarlijk sterk. Ze moest hem echter niet laten merken dat ze het zich zelfs maar herinnerde, laat staan dat ze exact wist hoelang geleden het was geweest.


  Er botste iemand tegen haar aan en van schrik liet ze haar sleutelkaart vallen. Voordat ze kon bukken om hem op te rapen, liet Anton haar los en pakte de kaart, zorgvuldig het nummer bestuderend dat erop stond.


  Hij stak hem haar toe en zei honend: ‘Als dat een uitnodiging is…’


  Vervuld van afgrijzen griste ze de kaart uit zijn hand en zei: ‘Nee, dat is het zeker niet. Je weet dat ik nooit…’ Ze zweeg. De mensen met wie hij gekomen was, waren het restaurant binnen gegaan. Lily voelde zich afwisselend warm en koud worden, alsof ze koorts had.


  De afwijzing leek hem eerder te amuseren dan te ergeren, want hij schudde lachend zijn hoofd, waardoor ze zijn donkere gekamde haar 49


  


  


  zag bewegen dat krullend tot in zijn nek viel, precies zoals ze het zich herinnerde.


  ‘Zeg nooit nooit, mijn lieve Lily. Tenslotte zijn er nog een heleboel onafgedane kwesties tussen ons, en het zou me veel voldoening geven om die tot een goed einde te brengen – vooral in zo’n prachtige, haast sensuele omgeving.’


  Hoewel ze wist dat hij de huivering die door haar heen ging, zou kunnen zien en voelen, kon ze die niet bedwingen. Ze was weer veertien, en hij was een volwassen man die slechts met één doel achter haar aan zat.


  ‘Ik ben nu zevenentwintig,’ dwong ze zichzelf tegen hem te zeggen.


  Binnen in haar streed het verleden met het heden, het kind dat ze was geweest met de volwassen vrouw die ze nu was. ‘Veel te oud om aantrekkelijk te zijn voor een man met jouw voorkeuren.’


  Hij bekeek haar geamuseerd en met een openlijke seksuele gulzigheid, waardoor haar paniek nog meer werd aangewakkerd. ‘Maar ik vind je wél aantrekkelijk, Lily. Dat heb ik altijd gevonden. Ze zeggen dat een gemiste kans extra verleidelijk is. Ben je hier alleen?’


  Na een korte aarzeling zei ze snel: ‘Nee.’ Ze wist dat ze te lang had gewacht met antwoorden, en zijn gelach vervulde haar met afgrijzen.


  Het was overduidelijk dat hij wist hoe ze zich voelde.


  ‘Je liegt tegen me,’ zei hij met gespeelde teleurstelling. ‘Wat heerlijk erotisch en spannend dat je nog steeds bang voor me bent. Dat maakt het nog verrukkelijker om je te bezitten. En bezitten zal ik je, Lily, want dat ben je me verplicht. Wat fijn dat je bij toeval weer in mijn leven bent gekomen. Ik zie dat je in suite zestien verblijft.’


  


  Vanuit het restaurant sloeg Martino Lily met groeiende minachting gade. Het was duidelijk dat zij en die man elkaar heel goed kenden, te zien aan de manier waarop ze intiem dicht bij elkaar stonden. De man was zeker twintig jaar ouder dan zij en hij was goed gekleed, op een opzichtige manier.


  ‘Martino,’ klaagde Izzie Febretti naast hem, ‘je luistert niet naar me.’


  ‘Je hebt een echtgenoot die maar al te graag naar je luistert, Izzie,’ zei Martino. ‘Als je me nu wilt excuseren,’ voegde hij eraan toe alvorens 50


  


  


  weg te lopen. Lang geleden waren hij en Izzie minnaars geweest. Net als Lily en die man daar? Waarom maakte die gedachte hem razend?


  


  Vanuit het restaurant werd Anton door een van de mannen uit zijn gezelschap geroepen, zodat Lily zich met trillende benen uit de voeten kon maken. Van echte opluchting kon echter geen sprake zijn nu ze wist dat hij niet alleen in hetzelfde hotel verbleef, maar ook nog door haar eigen stommiteit het nummer van haar suite te weten was gekomen. Hij had er vanavond van genoten haar te bedreigen en bang te maken, net zoals hij dat vroeger had gedaan met de jonge meisjes waar hij achteraan had gezeten en die hij kapot had gemaakt.


  ‘Een oude vriend?’


  Martino’s barse stemgeluid verbrak de duistere ban van de angst waarin ze geraakt was door het weerzien met Anton Gillman, en ze draaide zich naar hem om. Niet in staat om te antwoorden, slikte ze moeizaam en zei toen beverig: ‘Als u me wilt excuseren, ik ben… nogal moe…


  Welterusten.’


  Zonder zijn reactie af te wachten snelde Lily naar de lift. Ze kon niet vlug genoeg de plek ontvluchten die Anton Gillman met zijn aanwezigheid had besmet. Zijn aanwezigheid had haar overvallen en ze was zo stom geweest om hem misbruik te laten maken van haar geschoktheid. Hij was eropuit geweest om haar weer bang te maken, en daar was hij in geslaagd. Ze wist dat ze zich nu niet veilig zou voelen tot ze zich in haar kamer had opgesloten.


  Martino keek haar na. Ze kon haast niet wachten om naar haar suite te gaan. Waarom was dat, eigenlijk? Had ze een afspraakje met die man met wie hij haar had gezien? Ze had geen antwoord gegeven toen hij haar had gevraagd of hij een oude vriend was. Zou hij meer dan een vriend voor haar zijn?
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  Hoofdstuk 5


  


  


  Het was iets meer dan een uur geleden dat ze Martino welterusten had gewenst. Meer dan een uur zat ze nu al geheel gekleed op haar bed, met gespannen spieren en haar blik gefixeerd op de gesloten deur van haar kamer. Ze had ook de deur van haar suite op slot gedaan om zich veiliger te voelen. Ze voelde zich echter bepaald niet veilig – niet zolang Anton Gillman zich in hetzelfde hotel bevond.


  Met elke minuut die verstreken was sinds ze naar haar suite was gekomen, was haar angst toegenomen. Ze had geprobeerd redelijk te zijn, kalm te blijven en zichzelf eraan te herinneren dat ze geen veertien meer was, dat ze nu een volwassen vrouw was, maar dat had geen verschil gemaakt. Haar angst was zelfs toegenomen tot ze er geen controle meer over had en ze er geheel door werd beheerst. Dankzij haar eigen stunteligheid wist Anton welke suite ze had. Hoe zou ze zich, dat wetende, hier veilig kunnen voelen, ook al was de deur op slot en vergrendeld?


  Ze keek op haar horloge. Het was even over twaalven. De donkerste uren van de nacht lagen nog voor haar. Die moest ze alleen, met al haar angsten door zien te komen. Ze durfde niet eens haar ogen dicht te doen uit angst voor de beelden die zich vanuit haar geheugen aan haar zouden opdringen. De glazen balkondeuren klapperden in de wind, waardoor ze met bonzend hart opschrok.


  Als een piepklein sprankje hoop kwam er een nieuwe gedachte in haar op toen ze zich haar droom herinnerde en het effect dat die op haar had gehad. Er was een plek waar ze veilig zou zijn. Een persoon bij wie ze veilig zou zijn als ze de moed had om naar hem toe te gaan. Martino.


  Bij hem zou ze veilig zijn. Als ze hem over Anton vertelde, zou ze veilig zijn.


  Weigerend zichzelf tijd te geven om het instinct dat haar dreef te analyseren, stond ze op van het bed, rukte de slaapkamerdeur open en rende bijna naar de deur van de suite alsof ze al op de hielen werd gezeten. Ze greep snel haar tas en opende de deur naar de gang. Nadat 52


  


  


  ze zich ervan had vergewist dat de gang leeg was, haastte ze zich naar de deur van Martino’s suite.


  Martino kwam op dat moment onder de douche vandaan en stond net te bedenken dat het een opluchting was om alleen in zijn kamer te zijn, waar hij kon ontsnappen aan het effect dat Lily op hem had. Plotseling hoorde hij een woest geklop op de deur van zijn suite – het soort geklop dat op een noodsituatie duidde. Hij sloeg een handdoek om zijn heupen en liep naar de deur.


  Hij wist niet wat hij verwacht had te zien toen hij de deur opende, maar Lily zeker niet. Nog minder welkom dan haar komst was het feit dat ze langs hem heen naar binnen stoof. Ze bevond zich nu in zijn kamer, zijn toevluchtsoord waar hij vrij was van het conflict dat ze in hem had opgeroepen.


  Veiligheid… Toevluchtsoord… Lily was zo opgelucht dat het pas toen ze binnen was tot haar doordrong dat Martino’s haar en lijf nat waren en dat hij alleen een handdoek om had.


  Haar blik schoot alle kanten op toen ze probeerde niet naar hem te kijken. Het was echter niet te vermijden. De snelle reactie van haar zintuigen op hem leidden haar tijdelijk af van de reden waarom ze naar hem toe was gekomen.


  Martino was het gewend zelf te bepalen wie hij in zijn leven toeliet en wanneer. Niemand had het ooit in zijn hoofd gehaald hem dat recht te betwisten. Niemand overtrad de regels die hij had opgesteld voor de manier waarop hij zijn leven leidde. Tot nu. Tot Lily onuitgenodigd naar zijn kamer was gekomen.


  Hij kon het feit dat ze het gewaagd had zijn verdediging te doorbreken maar moeilijk verwerken. Zijn persoonlijke grenzen waren, net als zijn privacy, erg belangrijk voor hem. Mensen overschreden die grenzen niet, simpelweg omdat hij dat niet toestond.


  Zijn status hield in dat een groot deel van zijn leven zich in het openbaar afspeelde. Dat maakte de privacy die hij voor zichzelf opeiste nog belangrijker voor hem. Als minnaar vond hij het zijn plicht ervoor te zorgen dat zijn partners genot beleefden in zijn armen, maar als man gaf hij er de voorkeur aan na afloop alleen te slapen. En nu was Lily zijn persoonlijke ruimte binnen gedrongen en keek ze hem aan alsof…
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  Wist ze wel wat ze hem aandeed door hem zo aan te kijken, vroeg hij zich grimmig af. Natuurlijk wel. Daarom deed ze het. Hij was niet ijdel


  – hij at gezond en zorgde dat hij in conditie bleef zonder te overdrijven


  – maar die verrukte blik waarmee Lily hem nu bekeek, alsof hij het geweldigste mannenlijf had dat ze ooit had gezien, zou het ego van elke man strelen. Om nog maar te zwijgen van wat het met zijn lichaam deed.


  Dit was echter een vrouw die precies wist hoe ze anderen moest manipuleren, bracht hij zichzelf in herinnering. Waarvoor Lily ook naar zijn suite was gekomen, het was beslist niet omdat ze hevig naar hem verlangde.


  ‘Wat komt u hier doen?’ vroeg hij stijfjes. ‘Wat wilt u?’


  Het geluid van zijn stem verbrak de betovering die de intimiteit van zijn bijna naakte lichaam bij haar teweeg had gebracht en ze kwam weer tot zichzelf. ‘Ik moest wel komen. Het was zo onverwacht dat ik Anton na al die jaren weer zag… Hij weet het nummer van mijn suite.


  Ik kon niet in mijn kamer blijven. Hij…’ Angst en shock verbraken de samenhang van haar woorden.


  ‘Anton?’ vroeg hij, en meteen daarna wenste hij dat hij haar gewoon had weggestuurd. Hij wilde haar immers uit zijn kamer hebben. Hij wilde haar uit zijn leven hebben.


  ‘Anton… Anton Gillman.’ Alleen al het uitspreken van zijn naam deed haar huiveren.


  Martino keek haar fronsend aan. ‘De man met wie u eerder op de avond hebt staan praten, na het eten?’


  ‘Ja,’ bevestigde Lily.


  ‘Hebt u hem uw kamernummer gegeven?’


  ‘Nee. Ik liet mijn sleutelkaart vallen en toen zag hij het. Ik was bang dat hij naar me toe zou komen…’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  Er kwam een angstige blik in haar ogen die hem overrompelde. Het was angst, pure angst. Hij zag het in haar ogen en hoorde het in haar stem. Ongewild raakte dat bij hem een gevoelige snaar. Tot zijn eigen ongeloof voelde hij dat hij reageerde, dat ze in hem een instinctieve mannelijke drang opwekte om haar te beschermen.
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  Hij zou zichzelf niet toestaan aan die drang toe te geven. Zich ertegen verzettend, zei hij: ‘Hij moet een reden gehad hebben.’


  Lily huiverde toen Martino’s woorden haar eraan herinnerden wat precies de reden was waarom Anton haar lastigviel.


  Haar huivering riep bij Martino een beeld uit het verleden op dat hij diep had weggestopt. Talloze keren had Olivia met een bont en blauw gezicht tegen hem geroepen dat ze wilde dat hij haar kwam halen, dat ze weg wilde bij haar nieuwste vriendje die haar in elkaar sloeg. Nog geen twaalf uur later vertelde ze hem dan weer dat niets of niemand haar kon scheiden van de man van wie ze hield, en dat het fysieke geweld tegenover haar gewoon door jaloezie werd veroorzaakt.


  Sommige vrouwen waren zo. Sommige vrouwen voelden zich aangetrokken tot mannen die hen mishandelden en vernederden. Er waren zelfs vrouwen die ervan genoten om zulke mannen opzettelijk jaloers te maken en die steeds naar hen teruggingen. Was dat de reden waarom ze hier was? Omdat ze wist dat haar ex-vriendje naar haar toe zou komen en ze hem wilde doen geloven dat ze een ander had?


  Nu snapte hij het, dacht hij cynisch. Ze was hier gekomen met de bedoeling een andere man jaloers te maken, en dat was haar nog bijna gelukt ook. Op barse toon zei hij: ‘Ik weet wat u van plan bent. U bent naar mij toe gekomen omdat u die Anton wilt doen geloven dat wij minnaars zijn.’


  Hij had zich tegen haar gehard. Hij wist dat die angstige blik gespeeld was, ook al was hij er aanvankelijk in getrapt. Zoals hij al had gemerkt, was ze goed in doen alsof, maar hij was geen naïeve achttienjarige meer die een vrouw vertrouwde, alleen maar omdat ze een vrouw was.


  Lily stopte met ijsberen om hem ongelovig aan te kijken. Hoe kwam hij daar nou bij? ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, dat is niet waar. Ik ben gewoon zo bang.’ Haar lichaam schokte opnieuw heftig bij de gedachte dat ze enige vorm van intimiteit zou moeten verdragen met de man voor wie ze zo bang was en die haar met afkeer vervulde.


  Martino zag het echter niet. Hij was druk bezig met zijn verdedigingsmechanisme dat hem niet toestond haar te vertrouwen. Ze was naar zijn kamer gekomen en had naar hem gekeken alsof ze nog 55


  


  


  nooit een man had gezien, en tot zijn ergernis had hij op die blik gereageerd. Dat was echter veel te gevaarlijk.


  Het was beter en veiliger om daaraan te denken dan om op haar kwetsbaarheid te reageren. Hij moest voor ogen houden hoe ze in werkelijkheid was. Het was volkomen logisch voor hem om te geloven dat ze hem probeerde te manipuleren. Als er gaten in zijn redenering zaten – bijvoorbeeld waarom een toevallige ontmoeting ertoe zou leiden dat Lily tot het uiterste zou gaan om een ex jaloers te maken –


  dan wilde hij ze niet zien.


  ‘U liegt weer,’ beweerde hij om zijn redenering staande te houden.


  ‘Maar u verdoet uw tijd,’ liet hij er kil op volgen. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn te vertrekken? Ik heb nog werk te doen.’ Zonder haar reactie af te wachten, keerde hij haar de rug toe en liep naar de deur.


  Martino zat er helemaal naast. Lily werd door paniek bevangen. Ze moest het hem aan zijn verstand brengen. Ze kon zich niet naar haar kamer laten terugsturen.


  De telefoon ging, zodat hij zich omdraaide en ernaartoe liep om op te nemen. Hij zou haar in de steek laten en haar hulpeloos achterlaten, net zoals haar vader dat had gedaan. Dat kon ze niet laten gebeuren – zeker niet omdat ze wist dat er diep in hem een mens verscholen zat die zich het lot van anderen aantrok.


  Hij stond nu met zijn rug naar haar toe, terwijl hij de telefoon opnam.


  Met bonzend hart en angstig rende Lily de slaapkamer in en sloot de deur achter zich. Ze trilde van top tot teen en haar mond was droog van angst toen ze in het bed stapte en de dekens om zich heen trok.


  Eigenlijk wilde ze zich eronder verstoppen, besefte ze, maar dat kon ze natuurlijk niet doen. Martino’s boosheid had haar duidelijk gemaakt hoeveel minachting hij had voor wat ze volgens hem deed. Zou hij haar echt zijn kamer uit willen zetten?


  Dat hoopte ze toch niet, want één ding wist ze zeker: ze ging niet terug naar haar suite waar ze helemaal alleen zou zijn en steeds banger zou worden. Mannen als Anton leefden van de angst van hun slachtoffers, wist ze, maar die wetenschap hielp haar niet om rustig te worden.


  De slaapkamerdeur ging open. Martino stond in de deuropening. Zijn mond stond hard van woede.
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  ‘Ik ga niet terug naar mijn kamer,’ zei Lily opstandig. ‘Ik blijf hier. Bij u.’


  Die laatste woorden gaven de doorslag, en Martino ontstak in woede.


  Hoe haalde ze het in haar hoofd om in zijn bed te gaan liggen en hem rustig duidelijk te maken dat ze verwachtte dat hij haar spelletje meespeelde alsof hij er niet toe deed? Dacht ze dat hij volledig verstoken was van mannelijke instincten? Dacht ze dat hij geen begeerte kende en ongevoelig was voor de verleiding die ze hem bood?


  Zijn woede was sterker dan zijn zelfbeheersing. Hij liep naar haar toe en zei woest: ‘Hij moet wel erg goed zijn geweest.’


  ‘Hè?’


  ‘Hij moet goed zijn geweest als u hem zo wanhopig graag terug wilt.


  Daar draait het toch allemaal om? Dat u hem jaloers wilt maken om hem terug te krijgen?’ Hij was bij het bed aangeland en stak een hand uit naar de dekens die Lily beschermend over zich heen had getrokken.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Martino, laat me alsjeblieft blijven,’ smeekte ze, wanhopig de dekens vasthoudend.


  Martino had een stuk deken te pakken gekregen en ze voelde door de stof heen zijn knokkels langs haar borst strijken. Onmiddellijk werden haar tepels hard, en er ging een scheut van verlangen door haar heen.


  Een nieuwe vorm van paniek overmande haar. Dit hoorde ze niet te voelen. ‘Bescherm me alsjeblieft, Martino,’ smeekte ze wanhopig.


  Martino wist dat zijn zelfbeheersing op het punt stond het te begeven.


  Hij voelde die duistere bron van mannelijk verlangen naar haar, iets wat hij niet hoorde te voelen, in alle hevigheid tot leven komen. Haar adem streek langs zijn wang, haar lippen gingen vaneen, terwijl ze vocht om hem te weerstaan – te weerstaan omdat ze hem wilde gebruiken, zodat ze bij een andere man de jaloezie kon opwekken die ze in hem ook al had opgewekt.


  Die wetenschap was voldoende voor hem om zijn zelfbeheersing te verliezen. De heftigheid van de woede die hij voelde bij de gedachte aan haar met een andere man was zo vreemd voor hem dat hij eerst niet begreep wat het was. Was hij jaloers? Jaloers omdat zij iemand anders wilde? Dat kon toch niet? Maar het was wel zo, wist hij. Op de een of andere manier had ze een versie van hem tevoorschijn getoverd 57


  


  


  waarvan hij het bestaan nooit had kunnen vermoeden. Een versie van hem als oerman.


  De gedachte aan die zachte lippen die door een andere man in bezit werden genomen was te veel voor de trots van de oerman Martino. Met een gesmoorde vloek liet hij zijn hand langs haar zachte keel glijden, duwde haar achterover tegen de kussens en zei voordat zijn mond de hare woedend in bezit nam: ‘Goed dan. Als je niet weggaat, kunnen we hem net zo goed echt iets geven om jaloers op te zijn.’


  Hij kuste haar, en onmiddellijk was al het andere niet meer belangrijk.


  Niemand anders was meer belangrijk. Haar intense emoties explodeerden in een golf van sensuele honger, en ze kuste hem gretig terug.


  Diep vanbinnen had hij vanaf het begin geweten dat het zo zou zijn tussen hen. Hij had het gevoeld en geprobeerd het af te wijzen. Daar was het nu echter te laat voor. Hij had geweten dat zijn zintuigen en zijn lichaam in vuur en vlam zouden raken door haar sensualiteit. Hij had tegen zichzelf gezegd dat hij haar niet wilde, maar hij had tegen zichzelf gelogen, wist hij. Daarom had ze hem kwaad gemaakt – omdat hij het wist. Zijn honger naar haar zat in hem als een diepe onderaardse kracht, die hem dreef en waarvan hij bezeten was. Daarom was hij zo ontzettend kwaad op haar geworden – omdat hij ergens had geweten dat ze hem mee zou nemen naar deze intense behoefte van hem waar hij geen controle over had.


  Lily kreunde en hijgde onder Martino’s kus. Dit was dus het verlangen van een vrouw naar de man die dat in haar kon opwekken – dit was haar behoefte en haar verlangen, haar sensualiteit ontdaan van zijn bescherming, terwijl haar lichaam ernaar smachtte ontdaan te worden van haar kleding door de handen van de man die haar vasthield. Geen wonder dat ze er bang voor was en probeerde zichzelf te verbergen.


  Geen wonder dat ze zich er nu volledig aan over wilde geven. Ze wilde haar lichaam, haar zintuigen, haar emoties – alles wilde ze aanbieden in een soort heidens offer aan de man wiens aanraking haar tot zijn slavin maakte.


  Instinctief klampte ze zich aan Martino vast. Ze had zijn kracht nodig om haar te steunen en haar door deze onbekende wateren te loodsen.
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  Haar zintuigen schreeuwden om vervulling van de verlangens en behoeften die hun intimiteit had losgemaakt. Onder zijn kus zocht het puntje van haar tong aarzelend het zijne, en er ging een schok door haar heen toen ze hem vond. Opnieuw streek ze erlangs, langzamer dit keer, en haar hart ging tekeer, terwijl ze van de onbekende intimiteit genoot.


  Martino kreunde onder haar verkennende aanraking – een geluid van protest tegen de kwelling waaraan ze hem onderwierp, vermengd met een rauwe behoefte aan een diepere intimiteit. Toen haar kwellende liefkozingen die niet boden, nam hij de zaak letterlijk in eigen hand. Hij omvatte haar gezicht en streek met zijn tong tegen de hare in een sensueel ritme dat Lily’s hart bijna deed stilstaan. Het ritme van de beweging van Martino’s tong tegen de hare was het ritme van het leven


  – het ritme dat het leven zelf creëerde.


  De deken was van Lily’s lichaam gegleden. Martino voelde haar borsten door haar kleren heen zachtjes tegen zijn blote borstkas wrijven. Hij vermaande zichzelf dat hij zijn beheersing niet mocht verliezen, maar het was al te laat. Meedogenloos trok hij haar jurk en haar beha uit, en zijn lichaam sidderde in een heftige sensuele reactie bij het zien van de zachte, welgevormde rondingen van de bleke borsten, volmaakt gevormd en met dieproze tepels die van opwinding rechtop stonden. Kreunend om wat hij voelde, probeerde Martino zich nog tegen zijn begeerte te verzetten, maar het was al te laat… Hij stak zijn handen al uit om Lily’s borsten te omvatten, verleid door haar rillingen van stil genot toen hij zijn tong nog dieper in de vochtige warmte van haar mond duwde.


  Hoe was dit gebeurd? Hoe was ze van haar wanhopige angst tot dit gekomen, probeerde Lily zich door haar koortsachtige extase heen af te vragen.


  Onder zijn handdoek voelde Martino zijn lichaam verharden. Zijn bloed werd kloppend door zijn aderen gestuwd, samen met de ondraaglijke pijn en hitte van zijn begeerte.


  Kwam het doordat haar angst verdwenen was dat deze stroom van woeste vrouwelijke behoefte in haar losbarstte? Dit bijna uitzinnige verlangen naar alles wat Martino haar kon geven? Lily wist het niet. Ze wist alleen dat het gevoel van zijn tong tegen de hare, het strelen van 59


  


  


  zijn vingers over haar borsten en haar tepels, terwijl hij zo nu en dan erin kneep, haar gek maakten van verlangen. Ze was een zevenentwintigjarige vrouw die nooit eerder de volledige passie van haar eigen begeerte had ervaren…


  Ze stak haar handen uit naar Martino’s lichaam en verkende de spieren in zijn schouders, blind van de verrukking dat het gevoel van zijn lichaam onder haar handen haar gaf. Ze streek omlaag tot zijn ellebogen, en toen omhoog langs zijn V-vormige bovenlijf en helemaal langs zijn rug naar beneden, van zijn schouders tot aan de barrière van zijn handdoek. Haar handpalmen lagen plat tegen zijn huid, zodat ze elke sensatie goed kon voelen. Al haar zintuigen wilden bevredigd worden. Dit moest het zijn waarvoor ze geboren was, waarvoor ze als vrouw was geschapen. Ze voelde de ritmische roep van haar eigen begeerte binnen in haar.


  Martino voelde haar hand op zijn onderrug rusten, tegen de rand van de handdoek, en haar aanraking zond sidderingen van verlangen door hem heen.


  Zijn tong draaide om de hare, en zijn mond drukte hongerige kussen tegen haar zachte lippen. Hij leek wel bezeten. Een stem die hij nauwelijks als de zijne herkende, zei dringend tussen twee kussen door:


  ‘Maak hem los.’


  ‘Martino… Martino…’ Zijn naam ontviel hulpeloos aan haar lippen, en haar vingers gleden uit op zijn van opwinding gladde lichaam toen ze hem gehoorzaamde en de handdoek losmaakte.


  Ze was een tovenares, een godin die hem verleidde en betoverde met haar sensualiteit. Ze bond hem aan zich, ving hem in de belofte van wat ze aanbood met elke aanraking van haar handen, elke kromming van haar rug, elk zacht zuchtje van reactie op zijn aanraking. Ze was de warmste, opwindendste, liefste vrouw die hij ooit had aangeraakt of geproefd – de enige vrouw die zijn lichaam ooit kon of wilde kennen.


  Zijn begeerte naar haar verdrong elk instinct dat hem zou moeten vertellen dat hij haar moest weerstaan, zich voedend met elke hartslag van haar tegen de hand die haar borst bedekte. Haar tepel drukte hard tegen zijn handpalm aan en smeekte erom gestreeld te worden met zijn duim, zodat ze zich in woeste overgave tegen hem aan zou krommen.
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  De kromming van haar ruggengraat tilde haar lichaam op, zodat de vrucht die hij zelf tevoorschijn had getoverd zich aan hem aanbood om tussen zijn lippen te nemen, om te likken, te strelen en tot slot om eraan te zuigen.


  Het genot van zijn mond tegen haar borst! Zo’n bijna ondraaglijk genot, dat ze het woest uitschreeuwde en toen haar handen naar zijn hoofd bracht om hem tegen zich aan te houden.


  Het licht dat door de openstaande deur naar de zitkamer viel, deed Martino’s naakte lichaam glanzen, zodat hij eruitzag als een levend bronzen beeld, dacht Lily in bedwelmd hulpeloos genot. Haar hongerige blik wilde elk detail van hem absorberen, van de gespierde lijn van zijn kuit omhoog naar de kracht van zijn dijen die Leonardo zelf maar al te graag zou hebben willen tekenen, en vandaar omhoog…


  In de schaduwen van de kamer zond de donkere mannelijkheid van zijn schaamhaar een golf van reacties door haar zintuigen – haar bewustzijn als vrouw van hem als man – en haar blik werd getrokken naar het ruwe krachtige bewijs van zijn bereidheid om haar te bezitten. Een impuls die ze nooit had gedacht te zullen voelen, maakte dat ze haar hand naar hem uitstak, haar vingers aangetrokken tot de hete satijnen gladheid van zijn erectie, haar vingertoppen strelend langs de hele lengte van zijn mannelijkheid.


  Als om haar lichtzinnige sensualiteit te vergelden, pakte Martino haar handen, drukte ze aan weerszijden van haar lichaam op het bed en begon langzaam met verkennende kussen een reis langs haar lichaam te maken.


  Haar lichaam trilde en kronkelde onder zijn erotische aanraking.


  Begeerte kreeg haar in zijn greep en ze verlangde er steeds meer naar dat hij volledig bezit van haar nam. Koortsachtig stelde ze zich die onherroepelijke intimiteit al voor, zodat ze heet en vochtig werd van verlangen. Haar vermogen om logisch na te denken, om zich te herinneren waarvoor ze hier gekomen was, was opzijgeschoven voor totale overgave aan haar begeerte.


  Martino keek neer op Lily die extatisch onder hem lag te kronkelen.


  Hoe was hij op dit punt gekomen, hoe was hij hier in vredesnaam aanbeland? Deze vrouw had de sleutel in handen tot alle antwoorden in 61


  


  


  zijn leven. Hoe kon het dat ze, alleen maar door er te zijn, in staat leek al zijn zintuigen te prikkelen en tegelijkertijd zijn verlangen naar meer van haar te voeden?


  ‘Alsjeblieft. O, alsjeblieft!’


  Lily’s scherpe kreet van gekwelde behoefte doorsneed hun sensuele intimiteit – de geluiden van diepe inademingen, van een opgewonden lichaam dat ritmisch tegen de lakens bewoog, van zalige kussen en gekreun van verlangen.


  Ze riep echter niet naar hem, wist Martino ineens. Dat kon gewoon niet. Alsof iemand een emmer koud water over hem heen had gegooid, bracht dat besef hem terug in de realiteit. Hij liet Lily los en zette zich met een woeste duw af, zijn rug naar haar toe kerend. Hij hoefde haar niet aan te kijken om te weten dat ze met een blik van vrouwelijke triomf naar hem zou kijken omdat hij zijn kwetsbaarheid zo duidelijk had getoond.


  Hoe had hij het zo uit de hand kunnen laten lopen? Hoe had hij zich door zijn verlangen naar haar kunnen laten meeslepen op de weg naar zelfvernietiging? En, nog erger, hoe had hij zijn emoties verstrikt kunnen laten raken in iets wat niets meer had mogen zijn dan een instinctieve mannelijke behoefte aan seksuele bevrediging?


  De enige troost die hij zichzelf kon bieden, was dat haar gedrag tenminste zijn vermoedens over haar had bevestigd. Hij hoefde niet meer te denken dat hij haar misschien verkeerd had beoordeeld. Dat was hij wel gaan denken, erkende hij nu. Hij was gaan denken en voelen dat… ja, wat eigenlijk? Dat het een goed idee zou zijn om met haar te vrijen?


  Wat op dit moment het belangrijkste was, was dat hij Lily duidelijk maakte dat hij een zorgvuldig uitgedacht plan had uitgevoerd, in plaats van dat hij zich had laten gaan, want dat stond zijn trots hem niet toe.


  Na een diepe inademing blies hij de lucht uit die hij in zijn longen had gezogen en zei bars tegen haar: ‘Met iemand anders naar bed gaan omdat je de man die je echt wilt niet kunt krijgen, is misschien iets wat men in uw kringen doet, doctor Wrightington, maar in mijn ouderwetsere wereld wordt het gezien als zichzelf te grabbel gooien.


  Met een andere man naar bed gaan om erover op te scheppen tegen een 62


  


  


  ex is nog enkele treden lager, en daar is een naam voor die ik niet in het bijzijn van een vrouw wil noemen – zelfs niet wanneer het een vrouw als u betreft. Als man moet ik u waarschuwen dat uw ex u heus niet terug zal nemen als u met een ander naar bed gaat. Als u dat echt denkt, weet u weinig van mannen,’ zei hij, terwijl hij van het bed opstond.


  Voor Lily, die nog moest bijkomen van de intense pijn van onbevredigd verlangen die door haar lichaam raasde, was het alsof haar emoties met een zweep werden afgeranseld door zijn woorden.


  Vernederd vroeg ze zich af hoe ze zichzelf zo had kunnen laten gaan dat niets er meer toe deed behalve dat Martino bezit van haar nam.


  Zelfs trots en eigenwaarde niet. Haar schaamte was overweldigend. Hij had haar opzettelijk om de tuin geleid, haar opzettelijk verleid om haar kwetsbaarheid te onthullen.


  Ze voelde zich ziek van schaamte en geschoktheid, en het enige wat ze kon uitbrengen was een gebroken: ‘Dat had niet mogen gebeuren.’


  Het deed haar zowel fysiek als emotioneel pijn dat hij zo slecht over haar dacht – maar ze was niet in staat hem dat uit te leggen. Ze was te zeer geschokt door haar eigen reactie op hem om meer te kunnen doen dan proberen te snappen wat er was gebeurd.


  ‘Nee, inderdaad,’ zei Martino boos. Hij kon niets anders tegen haar zeggen. Hij kon niet eens met haar in een kamer blijven, gaf hij toe. Als hij dat wel deed, kon hij niet garanderen dat hij niet naar haar terug zou gaan. Hij kon niet garanderen dat hij haar niet in zijn armen zou nemen en de liefde met haar zou bedrijven tot ze nooit meer een andere man zou willen, zoals hij nu al nooit meer een andere vrouw wilde.


  Woedend op zichzelf om zijn zwakte liep Martino naar de zitkamer, zich scherp bewust van de noodzaak om wat afstand tussen hen te scheppen.


  Zijn borst voelde gespannen aan door de intensiteit van zijn emoties –


  emoties die niet pasten bij hem. Zo had hij zich nog nooit gevoeld. Hij had zelfs nooit kunnen denken dat hij zich zo zou kúnnen voelen –


  bezeten door het soort ruwe, onbeheerste mannelijke behoeften, gedachten en verlangens dat hij meende nooit te zullen kennen omdat hij zichzelf daarvoor te goed in de hand had. Dat het een vrouw als Lily was die hem die gevoelens had laten ervaren, maakte de situatie alleen 63


  


  


  nog maar erger. Hoe kon uitgerekend hij tot zoiets worden gebracht door een vrouw die hij alleen maar kon minachten?


  Hij keek naar de gesloten slaapkamerdeur. De Martino die hij kende, de Martino die hij altijd gemeend had te zijn, zou niet hebben geaarzeld om terug te gaan en Lily uit zijn bed gooien, als het moest. De Martino die hij nu was, durfde echter niet terug die kamer in te gaan – omdat hij wist dat hij waarschijnlijk weer bij haar in bed zou stappen, en dat kon hij niet laten gebeuren.


  Wat zou ze om hem lachen en zich vermaken om haar macht over hem.


  Hij ijsbeerde door de kamer. Zijn gedachten voedden zijn boosheid omdat hij wist dat hij er niet aan kon ontkomen, net zo min als aan haar.


  


  In de slaapkamer lag Lily gespannen op bed naar de deur te kijken.


  Martino was een en al minachting voor haar geweest, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald om zich zo te gedragen? Zij, uitgerekend zij, die was opgegroeid met de angst voor de vrouwelijke behoefte om zich totaal te geven aan de man die ze liefheeft, om wat het met een vrouw doet. Zij die was opgegroeid met het idee dat seksuele begeerte iets was wat op zijn slechtst leidde tot misbruik en vernedering, door de ene persoon gebruikt om macht over een ander te hebben. Op zijn best ontnam het degenen die het ondergingen alle controle over henzelf en hun levens. Ze was altijd zo blij geweest dat ze er immuun voor was en het niet nodig vond om zijn bekoorlijkheid en macht te ontdekken. Ze had zich veilig gevoeld in haar celibataire wereld – een wereld waarin ze de stoffige lucht van het verleden kon inademen in plaats van de prikkelende lucht van een wereld die ze geleerd had te wantrouwen.


  Anton Gillman had haar angst aangejaagd die elk aspect van haar leven had beheerst – een angst die enigszins was gekalmeerd doordat ze zich zodra ze zestien was had laten ontmaagden door een jongen die net zo onervaren en onhandig was als zij.


  Toch was die rauwe angst daarna niet voorgoed uitgebannen. Alles wat ze in haar volwassen leven had gedaan, was bedoeld om zich te beschermen tegen datgene wat ze achter zich had gelaten – zelfs de 64


  


  


  keuze van haar carrière. Ze was er echter te zeker van geweest dat het haar gelukt was. Dat zag ze nu wel in. Ze had maar al te graag geloofd dat ze veilig was voor de problemen die ze seks had zien veroorzaken in de levens van anderen.


  De waarheid daarvan was nu tot haar doorgedrongen. Nog maar enkele minuten geleden in Martino’s slaapkamer, in zijn bed en in zijn armen, was ze alles vergeten wat ze ooit had geleerd. Ze was te opgewonden geweest, te zeer geleid door haar verlangen naar hem om haar eigen gevaar in te zien of zich er druk om te maken.


  Ze wilde wegkruipen en zich ergens verstoppen zoals het kind dat ze ooit was geweest zich in de kast naast de studio verstopte waar haar vader een deel van zijn fotospullen bewaarde. Voor wat er binnen in haar zat, kon ze zich echter niet verbergen. Haar lichaam was nog altijd strak van verlangen. Vol schaamte besefte ze dat er weinig voor nodig was om haar begeerte weer op te wekken tot het punt waarop ze er geen controle meer over had. De geringste aanraking van Martino zou genoeg zijn.


  Martino! Ze was naar zijn suite gekomen omdat ze dacht dat hij de bescherming en veiligheid vertegenwoordigde die ze nooit had gehad.


  Nu wist ze dat hij nog veel gevaarlijker was dan Anton.


  Wat zou ze doen als Martino nu naar haar toe zou komen en haar weer in zijn armen zou nemen? Het pijnlijke verlangen dat haar overspoelde vertelde haar wat ze wilde weten. Niet dat het waarschijnlijk was dat Martino dat zou doen, natuurlijk. Dat had hij maar al te duidelijk gemaakt. Ze kon echter niet de slaapkamer uit gaan zonder in de zitkamer te komen. En als ze dat zou doen, kon ze er niet voor instaan dat ze zichzelf niet nog meer zou vernederen door Martino te smeken met haar terug naar bed te gaan.


  Een instinct dat ze wanhopig probeerde te negeren, probeerde haar te vertellen dat wat er gebeurd was niet alleen maar een lichamelijk gebeuren was geweest dat losstond van haar geest en haar emoties. Ze wilde er niet naar luisteren, en ze wilde het zeker niet geloven. Ja, ze was overdonderd geweest – maar dat was omdat ze niet gewend was aan zo’n intens fysiek verlangen. Anders niet.
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  Ze had tenslotte gezien wat het met haar moeder had gedaan om alles aan één man te geven toen die ene man genoeg van haar had gehad en haar uit zijn leven wilde hebben. Ze had gezien hoe de pijn daarvan haar moeder kapot had gemaakt, eerst emotioneel, toen mentaal en ten slotte fysiek – tot ze alleen nog maar dood wilde. Toen ze kind was, had haar vader vaak gezegd dat ze op haar moeder leek. Ze moest zorgen dat haar niet overkwam wat haar moeder was overkomen. Ze mocht haar moeders fouten niet herhalen.


  Ze wist hoe weinig het voor Martino betekende wat er gebeurd was, en ze moest zorgen dat dat ook voor haar gold – in ieder geval waar het Martino betrof. Het had allemaal niets te betekenen…
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  Hoofdstuk 6


  


  


  Ochtend. Het begin van een nieuwe dag. Een genoegen voor iedereen die gelukkig was, maar een ellende voor iedereen die zich aan de donkere uren van de nacht vast wilde blijven klampen om alle ellende te verbergen, dacht Martino, toen hij voor het raam naar het meer stond te kijken, terwijl de zon opkwam.


  Hij had amper geslapen. Met zijn lengte kon hij niet in een stoel slapen, en bovendien waren zijn gedachten nog onprettiger geweest dan de stoel waarin hij had proberen te rusten. Hoe had hij zich mee kunnen laten slepen in Lily’s verachtelijke manipulatieve plannetjes? Zijn minachting voor zichzelf was nu even groot als zijn minachting voor haar. Hoe had hij ooit naar haar kunnen verlangen? Hoe had hij haar zo intens kunnen begeren? Hij had geen idee hoe het kwam dat hij gisteravond zo zwak was geweest, maar hij wist wel dat het niet weer mocht gebeuren.


  Hij streek over zijn kin, die ruw aanvoelde. Hij moest zich nodig scheren en een douche nemen. Hij moest zich ook aankleden, maar daarvoor moest hij in zijn slaapkamer zijn. Grimmig keek hij naar de gesloten deur tussen de twee kamers voordat hij ernaartoe liep en de deurknop omdraaide.


  Lily lag onbeweeglijk op het grote bed. Het enige wat zichtbaar was boven het beddengoed was haar verwarde haar en haar keel. Haar lichaam was een slanke vorm onder de lakens. Ze lag op haar zij, bijna helemaal opgerold, alsof ze zichzelf in haar slaap had willen beschermen. Terwijl hij natuurlijk degene was die bescherming nodig had – vooral tegen de begeerte die ze in hem wist op te wekken. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Alleen al het idee dat een vrouw als Lily bescherming nodig had, was lachwekkend. Uiteraard zou ze maar al te graag weten dat hij kwetsbaar was tegenover haar.


  Haar kleren – de kleren die hij gisteravond op de grond had gegooid –


  lagen keurig opgevouwen op de stoel. Martino keek ernaar, en zijn aandacht werd even getrokken door haar beha, half weggestopt onder haar jurk. Hij herinnerde zich dat hij, toen hij hem had uitgedaan, had 67


  


  


  gedacht dat het een nogal gewoon, praktisch exemplaar was voor iemand zoals zij. Een iets meer verleidelijke beha zou toch meer bij haar levensstijl passen? Ze kon echter goed acteren, en misschien leefde ze zich wel zo goed in haar rol in dat ze zelfs haar ondergoed erop afstemde. Doctor Lilian Wrightington mocht niet het soort vrouw zijn dat sexy ondergoed droeg.


  Toen hij langs het bed liep, wierp het zonlicht een schaduw over haar slapende gezicht. Onmiddellijk opende ze haar ogen. Ze draaide haar hoofd en werd rood en daarna weer bleek.


  ‘Schitterend,’ zei hij cynisch. ‘Je hebt de blik van de kuise jonge vrouw die een man in haar slaapkamer aantreft uitstekend onder de knie.


  Vooral na gisteravond.’


  Lily’s gezicht werd knalrood. Hij had het over haar gepassioneerde reactie op zijn aanraking, dat kon niet anders. Ze kon zich niet verdedigen tegen de veroordeling die hij meende daaraan te moeten verbinden.


  Martino zag dat ze rood werd. Ze was boos – natuurlijk omdat hij had geweigerd zich in de maling te laten nemen door haar toneelspel. Goed zo.


  ‘Helaas was je uitstekende toneelspel niet aan mij besteed omdat we allebei weten dat je precies wist wat je deed toen je hier gisteravond naartoe kwam,’ zei hij, vastbesloten haar duidelijk te maken dat hij er niet in was getrapt. Hij mocht dan overmand zijn geweest door zijn verlangen naar haar, maar ze moest vooral niet denken dat ze die zwakheid tegen hem kon gebruiken.


  ‘Wat is het volgende scenario in dit drama dat je aan het bekokstoven bent? De komst van je ex, die beseft dat je de nacht in de kamer van een andere man hebt doorgebracht?’


  De eerste schok toen ze haar ogen opende en Martino zag die met een handdoek om zijn middel naast het bed stond, had Lily zo verbijsterd dat ze niet kon praten. Nu was ze echter helemaal wakker en zich volledig bewust van de gebeurtenissen van de vorige avond. Ze had zichzelf in verlegenheid gebracht en Martino woedend gemaakt. Het ging daarvoor al niet goed tussen hen, maar haar gedrag van gisteravond had een werkbare zakelijke relatie tussen hen praktisch 68


  


  


  onmogelijk gemaakt. Het laatste wat ze wilde, was dat Martino zou denken dat ze ongewenste avances zou gaan maken. Ze moest hem ervan verzekeren dat dat niet zou gebeuren, hoe gênant dat ook voor haar zou zijn.


  ‘Het spijt me erg van gisteravond,’ begon ze verontschuldigend, maar met vastberaden waardigheid. Ze ging rechtop zitten en verzekerde zich ervan dat de dekens haar volledig bedekten. ‘Mijn gedrag was volkomen… Het was ongepast. Het had niet mogen gebeuren, en ik zou willen dat u vergeet dat het gebeurd is, als u dat kunt.’


  Martino vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Wat voor spel speelde ze nu weer? Hoopte ze dat ze hem zover zou krijgen dat hij toegaf dat hij haar gewild had? Haar neergeslagen ogen en haar zogenaamd nederige woorden waren slechts een pose. Dat ‘als u dat kunt’ was beslist bedoeld om hem uit te dagen. Wilde ze hem vernederen met die kennis, hem bespotten, hem zeggen dat hij haar niet kon weerstaan?


  ‘Ik zou hebben gedacht dat u het belangrijker zou vinden om uw ex te laten weten dat u de nacht hier hebt doorgebracht dan om mij uw spijt te betuigen. Waarom gaat u hem nu niet zoeken?’


  Ze deed haar mond open om de beschuldiging te weerleggen, maar voordat ze dat kon doen werd de deur tussen de slaapkamer en de zitkamer geopend door een kamermeisje dat een grote stapel schone handdoeken droeg. Ze werd vergezeld door een oudere vrouw, duidelijk hoger in rang, met een klembord en een pen in haar handen.


  De oudere vrouw brak haar opmerkingen tegen het meisje af en wierp een deskundige blik door de kamer, alvorens zich te verontschuldigen en snel weg te gaan.


  Martino zuchtte geïrriteerd en besefte toen pas dat hij vergeten was aan te geven dat hij niet gestoord wilde worden in de suite.


  Het feit dat Lily een rood hoofd had gekregen en eruitzag alsof ze het liefst door de grond wilde zakken, viel hem niet op toen hij door de zitkamer naar de suitedeur beende om zijn verzuim te corrigeren. ‘En?


  Hebt u niets te zeggen?’ vroeg hij toen hij terugkwam.


  Lily haalde diep adem. Integendeel, ze had heel veel te zeggen – en dat zou ze doen ook. ‘Ik heb geprobeerd om… om mijn excuses aan te bieden voor gisteravond, maar in plaats van mijn excuses te 69


  


  


  aanvaarden, lijkt u me liever te beschuldigen… te suggereren dat Anton…’


  Al deed ze nog zo haar best om zich op een volwassen en zakelijke manier te gedragen, haar emoties weigerden het woord minnaar te gebruiken met betrekking tot Anton. Daarvoor waren haar angst voor hem en de afschuw van hem te groot.


  ‘Uw minnaar was de man die u nu jaloers wilt maken,’ zei Martino.


  ‘Nee. Het laatste wat ik wil, is dat Anton me komt zoeken.’


  ‘Het is een bekend feit dat een afgewezen vrouw… U hebt ruzie met hem gehad en u wilt ervoor zorgen dat hij spijt krijgt dat hij jullie relatie heeft beëindigd. U wilt hem jaloers maken. U wilt dat hij naar uw kamer gaat en als u daar niet bent, dat hij dan denkt dat u bij iemand anders bent – en u bent bereid om alle middelen te gebruiken.


  Zo is het toch?’


  ‘Nee. Ik zou me nooit tot dat soort gedrag verlagen,’ zei ze, haar stem enigszins trillend van emotie. ‘De enige reden waarom ik hierheen ben gekomen, is omdat ik te bang was om in mijn eigen kamer te blijven.’


  ‘Waarom dan?’ Toen Lily van hem wegkeek in plaats van antwoord te geven, drong Martino verder aan. ‘Als u zo bang bent voor die Anton als u me wilt doen geloven, moet er een reden voor zijn.’ Er was geen andere reden dan de reden die hij had geopperd, wist Martino, en daarom kon ze geen antwoord geven.


  Hij begon zich al van haar af te wenden toen ze op zachte, gespannen toon zei: ‘Goed dan, ja, er is een reden, en die heeft niets te maken met dat ik Anton in mijn leven zou willen hebben.’ Er voer een heftige huivering door haar heen. ‘Integendeel. Maar ik kan… Ik kan er niet over praten.’


  ‘Waarom niet? Ik mag toch wel een verklaring verlangen voor uw gedrag?’


  ‘Voor mijn gedrag heb ik u al mijn excuses aangeboden.’ Ze had er genoeg van. Ze voelde haar zelfbeheersing wegzakken en bezwijken onder de druk van haar emoties. Ze boog haar hoofd omdat ze niet wilde dat Martino zag hoe ze eraantoe was, hoe bang ze was dat haar eigen daden haar net als haar woorden per ongeluk zouden verraden.
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  ‘Ik ben niet verplicht u een verklaring te geven voor mijn… Voor de redenen voor mijn gedrag,’ zei ze fel. ‘Een… Een meelevende man –


  een man die begrijpt en accepteert dat andere mensen soms kwetsbaar kunnen zijn en hulp nodig hebben – zou dat weten. Maar zo’n man bent u niet, hè? U bent een die het slechtste van anderen denkt.’


  ‘Ik ben een man die weet wanneer hij voorgelogen wordt, als u dat soms bedoelt,’ beaamde Martino wrang. Lily’s uitbarsting had hem veel meer geraakt dan hij wilde toegeven.


  ‘Maar u wordt helemaal niet voorgelogen,’ hield Lily vol. ‘Misschien ben ik wel degene die vraagtekens moet zetten bij uw motieven om te weigeren mij te geloven, in plaats van andersom,’ voegde ze er scherpzinnig aan toe.


  Martino voelde zijn hart zwaar tegen zijn borstkas bonken. Zijn blik viel op zijn horloge en hij zag opgelucht een ontsnappingsmogelijkheid uit deze gevaarlijke situatie. ‘Het is bijna acht uur,’ zei hij, haar opmerking negerend, ‘en we moeten om negen uur weg.’


  


  Toen ze naast Martino zat in de voor hen afgehuurde hovercraft, herinnerde Lily zichzelf eraan dat ze in Italië was om te werken, en dat ze de verleiding moest weerstaan om zich mee te laten slepen door haar geheime gedachten en emoties, ook al was ze gekwetst en boos over Martino’s onterechte beschuldigingen.


  Nadat ze zijn suite had verlaten, was ze naar haar eigen suite gegaan om snel te douchen en een spijkerbroek en een T-shirt aan te trekken, met een vest eroverheen. Ze was net beneden toen hun vervoer arriveerde.


  Ze waren naar de eerste villa van Martino’s lijst gereden, waar ze een rondleiding kregen langs de kunstcollectie. Na de lunch in een klein, elegant restaurant, waar Lily nog te gespannen was om haar eten eer aan te doen, waren ze naar de tweede villa gegaan, waar ze had gevraagd of de Trust een deel van de brievencollectie mocht lenen. Het ging om brieven, gericht aan vroegere eigenaars van de villa, geschreven door een Engelsman die na de nederlaag van Napoleon daar had verbleven. De Engelsman, de derde zoon van een hertog, was voor zijn gezondheid naar de meren gekomen, en de brieven waren na zijn 71


  


  


  terugkeer naar Engeland geschreven aan een Italiaans meisje dat hij het hof maakte. Naast de brieven had hij ook een aantal schetsen voor haar gemaakt van zijn huis in Yorkshire.


  Aidan Montgomery was aan tuberculose gestorven voordat ze hadden kunnen trouwen. Toen ze de documenten nauwkeurig had bekeken, had Lily zich afgevraagd of de vlekken erop van de tranen van de verloofde waren, het arme meisje dat Aidan had achtergelaten.


  Martino had haar concentratie op de vlekken opgemerkt, en toen ze haar gedachten had uitgesproken, had hij geantwoord dat Teresa d’Essliers dan niet lang had getreurd, omdat ze binnen anderhalf jaar met iemand anders was getrouwd.


  ‘Een diplomatiek huwelijk,’ had de curator hun verteld. ‘Haar vader was een bankier die graag met het geld van anderen gokte. Haar echtgenoot was een van zijn klanten – een rijke zijdehandelaar die zijn sociale status wilde verbeteren.’


  ‘Hebben we tijd om een van de zijdefabrieken van Como te bezoeken?’


  vroeg Lily nu aan Martino, terwijl de hovercraft hen naar hun volgende afspraak bracht – een villa aan de rand van het meer met een eigen aanlegplaats.


  Como was eeuwenlang een centrum voor de productie van zijde geweest. Hoewel de industrie over zijn hoogtepunt heen was omdat uit China geïmporteerde zijde goedkoper was, produceerden ze nog veel exclusieve zijde die door binnenhuisarchitecten en modeontwerpers werd gebruikt.


  ‘Wilt u dat?’ vroeg Martino haar. Hij klonk kortaf omdat hij zijn best deed een zo groot mogelijke emotionele afstand tussen hen te bewaren.


  De kilte in zijn stem deed Lily inwendig terugdeinzen, maar ze weigerde hem te laten merken hoe ze zich voelde. Zo kalm als ze kon, zei ze: ‘Dat zou ik graag willen, ja. Het zou me kunnen helpen met de expositie.’ Toen hij haar vragend aankeek, verklaarde ze: ‘Een van de dingen die we met de expositie proberen te doen is een jonger publiek trekken, en ik heb het gevoel dat hoe meer persoonlijke details we kunnen laten zien, hoe meer het jongeren zal aanspreken. Ik dacht dat de zijde-industrie van Como hen wel zou interesseren. Ik zou ook graag iets willen zien van de archieven van de bedrijven die al verscheidene 72


  


  


  eeuwen zijde produceren. Hoewel het niet specifiek mijn terrein is, heb ik een deel van het werk gezien dat wordt uitgevoerd aan het onderzoek en de restauratie van de inrichting van de huizen van de Trust, en sommige van die stoffen zijn gewoonweg schitterend.’


  ‘Het verbaast me dat u Como’s zijde-industrie niet noemt in verband met de moderne modewereld. Dat zou u toch nog meer moeten aanspreken, betrokken als u bent bij die wereld?’


  ‘Wat bedoelt u? Hoezo betrokken?’ Lily’s toon was scherp.


  ‘Ik had het over uw andere inkomstenbron – de fotostudio,’ hielp Martino haar herinneren.


  Haar lichaam werd slap van opluchting. Even had ze gedacht dat Martino iets geraden had over haar verleden en haar vader.


  ‘Dat heb ik u al gezegd,’ verdedigde ze zich. ‘Ik bewees… iemand een dienst.’


  ‘Die iemand is een man, neem ik aan?’ Waarom deed hij zichzelf dit aan? Waarom voedde hij opzettelijk zijn jaloezie? Voordat Lily in zijn leven was gekomen, zou Martino desgevraagd hebben gezegd en geloofd dat hij geen man was die jaloezie voelde. Hij had het in elk geval nog nooit met een van zijn minnaressen ervaren.


  Nu voelde hij het echter wel, en het beviel hem allerminst dat Lily degene was die zijn gevoelens tot deze hoogte wist aan te wakkeren, tot zo’n destructieve emotie. Ze vertegenwoordigde zoveel dingen die hij minachtte, dat het onmogelijk voor hem zou moeten zijn om haar te willen, laat staan dat hij de gevoelens voor haar zou hebben die hij had.


  ‘Ja,’ moest Lily toegeven. Had ze er maar niet mee ingestemd haar halfbroer te helpen. Hadden zij en Martino elkaar maar voor het eerst op de receptie ontmoet in plaats van in die ellendige studio. En wat dan? Zou hij dan bij de eerste aanblik naar haar hebben gesmacht? Was dat wat zij had gedaan? Had ze één blik op hem geworpen en toen geweten wat er met haar zou gebeuren en dat ze hem wilde? Er ging een diepe huivering door haar heen.


  Hoe kwam het dat ze zo keek, vroeg Martino zich af. Zo… zo verslagen, alsof ze een vreselijke, onontkoombare waarheid onder ogen moest zien. Ze probeerde gewoon zijn medelijden op te wekken, 73


  


  


  waarschuwde hij zichzelf. Ze was tenslotte een uitstekende actrice –


  zoals hij maar al te goed wist.


  Lily haalde diep adem, zichzelf eraan herinnerend dat ze een vakvrouw was die een klus te klaren had. Ze kon zichzelf niet nog meer laten kwetsen. Het enige wat ze kon doen, was proberen zichzelf te beschermen door net te doen alsof er niets ongepasts was gebeurd. ‘Is dat daar de villa?’ vroeg ze met een stem die, naar ze hoopte, kalm en zakelijk klonk.


  Martino moest zijn hoofd buigen om uit het raam van de hovercraft te kunnen kijken, waardoor hij veel te dicht bij haar kwam. Ze had het gevoel dat ze van de ene ongemakkelijke situatie in de andere was geraakt. Ze rook de indringende geur van zijn zeep vermengd met de sensuele warmte van zijn lichaam. De hovercraft schokte op de beweging van het water, zodat ze zo ver mogelijk naar achteren moest leunen om lichamelijk contact met hem te vermijden. Na wat er gebeurd was, wilde ze vooral niet dat hij zou denken dat ze van de gelegenheid gebruikmaakte om dicht bij hem te zijn.


  Mannen kregen gauw genoeg van vrouwen die te kwetsbaar voor hen waren. Ze hielden meer van de opwinding en de uitdaging van de jacht, het vermogen om hun trofee te winnen. Wanneer die trofee behoeftig en afhankelijk werd, waren ze er snel op uitgekeken. Dat had ze vaak genoeg bij haar vader gezien. Ze had het haar moeders hart en geest zien breken. Het was beter om helemaal niet lief te hebben dan om vernietigd te worden door de pijn van de ontdekking dat iemand van wie je houdt op je uitgekeken is.


  Een haarlok was losgegaan uit haar haarklem, en Martino moest zich bedwingen om de lok niet uit haar gezicht te strijken. Als hij dat zou doen, zouden zijn knokkels langs de zachte huid van haar keel gaan, en ze zou zich omdraaien en hem aankijken, met donkere vragende ogen, haar lippen vaneen voor zijn kus. Hij wilde dat dat zou gebeuren, merkte hij met een woeste steek van genadeloos zelfinzicht. Hij wilde haar nu in zijn armen nemen en vasthouden. Hij wilde haar kussen tot ze zijn naam lispelde tegen zijn mond in een zachte smeekbede van opwinding en behoefte.
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  Wat gebeurde er toch met hem? Hoe kon hij dit voor haar voelen, terwijl alles wat hij over haar wist hem vertelde dat hij in het gunstigste geval voor haar op zijn hoede moest zijn, en in het ongunstigste geval haar zou moeten verachten? Eerder die dag, toen hij haar had zien en horen praten met de conservatoren van de twee villa’s die ze hadden bezocht, had hij een vrouw gezien met uitstekende communicatieve vaardigheden, een vrouw die goed op de hoogte was van haar onderwerp en ervan hield, een vrouw die bereid was geweest respectvol te luisteren naar wat de conservatoren te zeggen hadden ofschoon ze vermoedelijk veel beter op de hoogte was van de collecties en de geschiedenis van de villa’s dan zij – een vrouw kortom, die de gevoelens van anderen serieus nam.


  Tegelijkertijd was ze echter ook een vrouw voor wie de kwetsbaarheid van een domme jongeman eenvoudig iets was wat uitgebuit diende te worden – voor geld. Een vrouw die zo egoïstisch was dat ze er geen moeite mee had andere mensen te gebruiken om haar eigen verlangens na te jagen.


  ‘Ja, dat is de villa,’ bevestigde hij toen het vaartuig naar de landingsplaats koerste. ‘De auto komt ons hier weer ophalen nadat we de collectie hebben bekeken. Ik denk niet dat we vandaag nog tijd zullen hebben om een zijdefabriek te bezoeken. De hertogin verwacht ons, en zoals de meeste mensen van haar generatie is punctualiteit belangrijk voor haar. Ze ontvangt graag gasten, en het zou me niets verbazen als ze voor vanavond iets georganiseerd heeft – waarschijnlijk een diner. Als u er echter liever niet bij wilt zijn, zal ik even met haar gaan praten en haar zeggen dat u nog werk te doen hebt. Ik neem aan dat u rapporten hebt die u naar de Trust wilt sturen.’


  Dat was zo, maar Lily vermoedde dat zijn suggestie eerder voortkwam uit de wens niet langer haar gezelschap te hoeven verdragen dan nodig was dan uit bezorgdheid om haar.


  ‘Dat is niet nodig. De omgang met de eigenaars van de villa behoort tot mijn werk. Bovendien denk ik dat de hertogin fascinerende verhalen te vertellen heeft over haar familiegeschiedenis en de villa. Of is het een beleefde manier om tegen me te zeggen dat u me er niet bij wilt 75


  


  


  hebben?’ vroeg ze, vastbesloten hem te laten weten dat ze de ware reden achter zijn aanbod had geraden.


  ‘Nee, dat is het niet,’ ontkende hij. ‘Ik dacht alleen maar dat u misschien wat tijd voor uzelf zou willen.’


  ‘Ik ben hier om te werken. En bij dat werk hoort ook het luisteren naar wat de mensen die bij de villa’s horen te zeggen hebben,’ zei ze ferm.


  


  Het was wat later dan Martino gepland had voordat ze de derde villa konden verlaten. Deze villa, oorspronkelijk gebouwd voor een van de favoriete generaals van Napoleon, was al verscheidene generaties lang in het bezit van dezelfde familie. De eigenaar, een oudere Italiaan die onberispelijk Engels sprak, was niet alleen bereid de Trust verscheidene waardevolle stukken uit te lenen voor de expositie, maar had Lily ook toestemming gegeven foto’s van het interieur van de villa te maken, die eveneens tentoongesteld zouden worden.


  Terwijl hij haar gadesloeg toen ze de camera hanteerde, zag Martino hoe professioneel ze was, maar in plaats van haar te bewonderen zoals de visconte, die ze volledig gecharmeerd had met haar belangstelling voor de familiegeschiedenis, had haar expertise al zijn twijfels over haar weer opgeroepen en zijn minachting voor wat hij dacht dat ze was.


  Hij zou blij zijn wanneer zijn taak erop zat en hij weer naar zijn normale leven kon terugkeren. Dan kon hij doctor Lillian Wrightington voorgoed uit zijn hoofd zetten. En ook uit zijn hart? Het geniepige vraagje was door zijn honende innerlijke stem zo behendig onder zijn verdediging door geschoven dat hij stokstijf bleef staan om de niet te rechtvaardigen bewering te ontkennen. Ze betekende niets voor hem.


  Afgezien van het feit dat hij haar niet vertrouwde en dat ze hem gisteravond zo had opgewonden dat hij haar alleen nog maar wilde bezitten. Dus hij had haar begeerd? Fysieke begeerte alleen betekende niets. Zijn emoties waren niet met haar bezig. Dat was onmogelijk.


  Toch? Maar hoe kon hij dan zijn boosheid en jaloezie verklaren?


  Martino was blij dat zijn gedachten werden afgeleid door de noodzakelijke formaliteiten toen ze afscheid namen van de visconte en hem bedankten voor zijn vriendelijkheid.
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  Toen hun auto met chauffeur de oprijlaan van het huis van de hertogin op reed, was Lily zich pijnlijk bewust van Martino’s zwijgen. Hij had amper een woord tegen haar gezegd sinds ze de vorige villa hadden verlaten, en ze was zich te zeer bewust geweest van de kilte van zijn stilte om deze te willen verbreken.


  De façade van de elegante villa koesterde zich in de laatste stralen van de oktoberzon, en zoals altijd wanneer Lily geroerd werd door schoonheid werd ze van eerbied vervuld. Het maakte niets uit voor haar reactie of het de natuur was die verantwoordelijk was voor die schoonheid of het vakmanschap van een kunstenaar – de uitwerking die het op haar had was hetzelfde. Niet in staat zich in te houden, mompelde ze meer tegen zichzelf dan tegen Martino: ‘Wat is dít mooi.’


  De emotie in haar stem slaagde er op de een of andere manier in een opening te vinden in Martino’s verdediging. De tranen die hij in haar ogen zag glinsteren, konden niet geveinsd zijn, wist hij, ook al wilde hij dat wel graag geloven. Er ging een nieuwe golf van jaloezie door hem heen – maar dit keer niet vanwege een andere man. ‘Zowel de omgeving als de villa is een lust voor het oog,’ zei hij op droge toon.


  ‘Maar ik denk dat het castello van mijn familie het hart net zo raakt als de villa. U moet me uw mening vertellen wanneer u het ziet.’


  Het castello van de Di Lucchesi. De plaats waar Martino’s familie vandaan kwam. De plek waar zijn voorouders hun vrouwen mee naartoe namen en hun kinderen verwekten. Kinderen. Lily’s hart schommelde gevaarlijk in haar borst, doorboord door een vreselijke pijn van puur vrouwelijk verlangen en afgunst. Op een dag zou Martino zijn bruid meenemen naar zijn castello, en op een dag zou ze hun kinderen daar baren. Zij zou die vrouw echter niet zijn. Waar was ze toch mee bezig? Dit soort gedachten en gevoelens konden haar alleen maar ellende brengen. Waren die dingen belangrijk voor haar? Dan moest dat betekenen…


  Ze wilde er niet aan denken wat dat zou kunnen betekenen. Het was een opluchting toen de auto stopte omdat ze wist dat ze spoedig Martino’s gezelschap, en het effect dat hij op haar had, zou kunnen ontvluchten.
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  De hertogin kwam hen zelf tegemoet, afdalend van de traptreden die naar de villa leidden. Ze verwelkomde hen met een warme glimlach, waarna ze de chauffeur vertelde dat haar huishoudster een warme maaltijd voor hem had als hij naar de binnenplaats aan de achterkant van de villa wilde rijden.


  Zoveel vriendelijkheid kwam niet vaak voor bij mensen die in zo’n sociaal en financieel hoge positie als de hertogin verkeerden, wist Lily, en haar gastvrouw nam haar nog meer voor zich in toen ze Lily en Martino elk een arm gaf en op weg naar de trap tegen hen zei: ‘Jullie hoeven niet verlegen te zijn of het gevoel te hebben dat jullie discreet moeten zijn.’


  Ze trok een gezicht en lachte. ‘Al dat heen en weer gesluip midden in de nacht over krakende vloeren en bang zijn om ontdekt te worden. Ik herinner me dat nog goed. Maar de tijden zijn veranderd, en ik denk graag dat ik mee veranderd ben. Dus, toen mijn huishoudster me vertelde dat haar zus – die in Villa d’Este werkt – haar had verteld dat jullie daar een kamer hadden gedeeld, heb ik haar de opdracht gegeven mijn favoriete gastensuite voor jullie samen in orde te maken.’
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  Hoofdstuk 7


  


  


  Lily kon even niets zeggen. Ze kon niet eens meer goed nadenken. Ze kon de hertogin alleen maar sprakeloos aankijken toen die vervolgde:


  ‘Jullie vinden die suite vast mooi. Hij heeft een schitterend uitzicht over het meer. Mijn man en ik sliepen er altijd als we mijn vader kwamen bezoeken. Toen ik het na zijn dood erfde, stond mijn man erop dat we het tamelijk kleine tweepersoonsbed verruilden voor een bed dat groter en gerieflijker was.’


  De hertogin zuchtte. ‘Ik heb zoveel fijne herinneringen aan mijn jeugdjaren hier. Prille liefde – dat is zoiets bijzonders. Ik herinner me nog goed dat ik mijn man voor het eerst zag. Ik werd meteen verliefd op hem. Maar hij beantwoordde mijn gevoelens pas een heel etmaal later. Ik hoop dat jullie korte verblijf hier jullie ook een aantal herinneringen zal geven waar jullie met plezier op terug zullen kijken.’


  Gedurende de hele tijd dat ze had gesproken, waren ze de trap op gelopen. Nu waren ze boven, en Lily’s hart bonsde, al was dat niet van de inspanning. Had ze de hertogin goed begrepen? Had ze de huishoudster geïnstrueerd dat Martino en zij een kamer zouden delen –


  en een bed? Ze probeerde naar Martino te kijken, maar de hertogin liep tussen hen in en keek eerst stralend naar Martino en toen naar haar. Ze was duidelijk erg trots op wat ze had gedaan, in de overtuiging dat ze hen er een plezier mee deed.


  ‘Ik moet zeggen, Martino,’ vervolgde de hertogin monter, ‘dat Lily volgens mij het perfecte meisje voor je is. Jullie hebben allebei zo’n enorme passie voor Italiaanse kunst en geschiedenis, en mijn man zei altijd dat er door gedeelde interesses altijd een sterke band blijft, lang nadat de romantische roes voorbij is. Ha, daar zijn we. Kom binnen en bewonder mijn voorouders, Lily. Ik mag je toch wel Lily noemen? We zijn tenslotte al praktisch familie, aangezien Martino en ik verre verwanten zijn.’


  De hal van de villa was rond en had een prachtige trap met balustrade, recht tegenover de voordeur, die boven uitkwam op een ronde galerij.


  Dit werd op elk van de drie verdiepingen herhaald, zodat je van de 79


  


  


  begane grond omhoog kon kijken en het gebrandschilderde glas van het koepeldak verscheidene verdiepingen hoger kon zien.


  ‘Als de zon hierboven staat, vormt het licht van het gebrandschilderde glas echt betoverende patronen. Toen we kinderen waren, bedachten mijn broer en ik een spel waarin we de bewegende patronen van een bepaalde kleur helemaal de trap op en af moesten volgen. Hij was ouder dan ik en hij won altijd. Hij had de villa moeten erven, maar hij is gesneuveld in de Tweede Wereldoorlog. Hij was nog maar negentien.’


  Terwijl Lily naar de hertogin luisterde, was ze erg gespannen omdat ze verwachtte dat Martino zou gaan uitleggen dat er een vergissing in het spel was en dat ze geen stel waren. Hij zei echter niets, en nu riep de hertogin uit: ‘Ha, daar is mijn huishoudster, Berenice. Ze zal jullie naar jullie kamer brengen. Ik hoop dat jullie het niet erg vinden, maar ik ben zo vrij geweest om een kleine ontvangst te organiseren vanavond.


  Alleen wat oude vrienden die jou graag willen ontmoeten, Lily. Ze hebben allemaal banden met deze regio en de villa’s die hier in de buurt staan, dus schroom niet om hen vragen te stellen als je die hebt.


  We zien elkaar weer in de salon.’


  Hun kamer. Lily keek Martino smekend aan, maar hij zei nog steeds niets. Dat hield hij vol tot ze alleen waren in het mooiste gastenverblijf van de villa. Daar vroeg Lily hem waarom hij de hertogin niet uit de droom had geholpen.


  ‘Als jij gisteravond niet naar mijn kamer was gekomen, zouden we ons nu niet in deze situatie bevinden.’


  Dat kon Lily niet ontkennen, maar toch schudde ze met haar hoofd toen ze door de elegante suite ijsbeerde. Martino stond voor een van de grote schuiframen. Hij hield zijn hoofd gedraaid, zodat hij half over het meer uitkeek en half de kamer in keek.


  ‘Ik weet waarom de hertogin denkt dat we een stel zijn, maar je had haar de waarheid kunnen vertellen. Je had haar kunnen uitleggen…’


  ‘Wat had ik haar kunnen uitleggen? Dat je naar mijn kamer kwam om me te gebruiken – ofwel om je te beschermen tegen je ex of om hem jaloers te maken? Had je echt gewild dat ik dat tegen haar gezegd had?’
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  Zonder haar de kans te geven om te antwoorden, gaf hij haar een afwijzend knikje en zei bars: ‘Ze zou me trouwens niet geloven. Ze vindt je aardig.’


  Hij hoefde niet te zeggen dat hij dat niet begreep en dat hij de gevoelens van de hertogin niet deelde. Zijn toon zei al genoeg.


  Ze moest zich niet opnieuw door hem laten kwetsen, bedacht Lily. Het was echter al te laat. Het leed was al geschied.


  ‘Ze is nogal romantisch,’ vervolgde Martino. ‘Ze zou denken dat ik probeerde onze relatie voor haar verborgen te houden.’


  ‘We hébben geen relatie,’ zei Lily, nog net niet in tranen.


  ‘De hertogin denkt van wel. En niet alleen maar een seksuele relatie. Ze heeft zichzelf wijsgemaakt dat we verliefd op elkaar zijn.’ De spot in zijn stem deed Lily blozen. ‘Als ze je beter zou kennen, zou ze natuurlijk weten dat dat onmogelijk was.’


  Lily onderdrukte het verdriet dat zijn bijtende opmerking haar gaf.


  ‘Nee, we kunnen niets tegen haar zeggen,’ zei Martino. ‘Als we nu zouden zeggen dat we geen relatie hebben, zou ze ons vast niet geloven, en als ze dat wel zou doen, zou ze zich generen omdat ze de situatie verkeerd heeft ingeschat. Beide mogelijkheden vind ik onacceptabel. Het is voor iedereen eenvoudiger als we de situatie gewoon accepteren zoals hij is. We zijn hier tenslotte maar twee nachten.’


  ‘Twee nachten!’ Ze kon niet twee nachten een kamer en een bed met hem delen. ‘En als ík het nou eens onacceptabel vind om een kamer met jou te delen?’ vroeg ze.


  Martino draaide zich helemaal om. ‘Dacht je echt dat ik dat zou geloven na vannacht? Toen had je geen enkel bezwaar – integendeel, zou ik zeggen.’


  Haar hart sloeg een slag over. Bedoelde Martino dat hij wist dat er een moment was geweest waarop ze iets veel persoonlijkers en intiemers van hem had gewild dan alleen maar de bescherming van zijn aanwezigheid? Ze hoopte maar van niet. Het was al vernederend genoeg dat zijzelf wist wat ze voor hem voelde.


  ‘Dat was anders,’ verdedigde ze zichzelf. In paniek voegde ze eraan toe: ‘Ik wíl geen kamer met je delen.’
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  ‘Dacht je soms dat ik een kamer met jou wilde delen?’ vroeg Martino bars. ‘Jij bent degene die in de eerste plaats verantwoordelijk is voor de situatie waarin we ons nu bevinden, niet ik. Ik had dit soort egoïsme van je kunnen verwachten, neem ik aan. Een vrouw die een man probeert te gebruiken om een andere man jaloers te maken, moet wel van nature egoïstisch zijn.’


  Ze zou hem kunnen vertellen hoe het echt zat. Dan zou hij zich doodschamen dat hij haar zo verkeerd beoordeeld had, wist ze. Het was echter duidelijk dat hij alleen maar het slechtste van haar wilde geloven, en ze was niet bereid hem haar duistere, pijnlijke geheim te vertellen om vervolgens door hem voor leugenaar te worden uitgemaakt.


  Hoe was ze toch in deze situatie terechtgekomen? Ze kende haar zwakke plekken. Als ze beter had nagedacht over het gevoel dat hij haar gaf toen ze hem de eerste keer zag in de studio, had ze kunnen…


  Wat had ze dan kunnen doen? Het werk laten schieten waarvoor ze hierheen was gekomen zodra ze hem had herkend bij de receptie?


  ‘Ik wil niet dat de hertogin in verlegenheid wordt gebracht of van streek raakt doordat jij een drama maakt van iets wat tegenwoordig nauwelijks enige betekenis heeft,’ waarschuwde Martino haar. ‘En wie weet? Als het je ex ter ore komt, heeft het misschien wel het gewenste effect en komt hij bij je terug – hoewel ik je even moet waarschuwen voor het jaloers maken van een man. Je krijgt dan een relatie die gebaseerd is op wantrouwen, en geen enkele zichzelf respecterende man kan concessies doen waar het om vertrouwen gaat. Dat kan heel gevaarlijk zijn.’


  ‘Je klinkt alsof je uit ervaring spreekt,’ flapte Lily eruit.


  Haar woorden hadden een direct effect op Martino. Hoe kwam het toch dat hij dingen over zichzelf aan haar onthulde – privédingen die hij voor iedereen streng geheim hield? Met een hard gezicht en kille stem zei hij: ‘Ik heb in elk geval genoeg ervaring om jou niet te vertrouwen.’


  Lily verstrakte, gekwetst door zijn kille woorden. Ze had niet tegen hem gelogen, maar hij wilde haar duidelijk niet geloven. Was hij in het verleden door iemand gekwetst – een vrouw die hij vertrouwde die tegen hem gelogen had – zodat hij nu geen enkele vrouw meer 82


  


  


  vertrouwde? Hij moest veel om haar hebben gegeven, wie ze ook was.


  Heel veel. De man die hij nu was, liet geen enkele vrouw zo dichtbij komen, dat ze hem dat zou kunnen aandoen. Een vreselijk gevoel van verlatenheid zoog alle kracht uit haar. Het was stom van haar om het zich aan te trekken dat Martino ooit zoveel van iemand had gehouden.


  Fronsend vroeg Martino zich af waarom Lily er zo verslagen uitzag. Ze had er geen enkel probleem mee gehad om een kamer – en een bed –


  met hem te delen toen het haar uitkwam. En nu zag ze eruit alsof alleen al de gedachte eraan haar kapotmaakte. Ze verwierp het idee – en hem


  – duidelijk ten gunste van een andere man. Als Martino al enige sympathie voor haar had kunnen opbrengen, was die nu in elk geval verdwenen. ‘Begrijp je het?’ vroeg hij.


  Zonder hem echt te zien keek ze hem aan. Hij mocht dan geen medelijden met haar hebben, maar de gevoelens van de hertogin waren belangrijk voor hem. Er moest dus toch iets menselijks aan hem zijn –


  ook al wilde hij dat hardnekkig voor haar verborgen houden.


  ‘Ja, ik snap het,’ bevestigde ze emotieloos. Ze snapte dat hij haar verafschuwde en minachtte. Ze begreep dat er een vrouw in zijn leven was geweest die zijn vermogen om te vertrouwen kapot had gemaakt.


  Wat ze echter niet snapte, was waarom dat stomme hart van haar maar naar hem bleef smachten. En vanavond zou ze een kamer met hem moeten delen en dan zou ze dat verborgen moeten houden. Als ze dat kon.


  Wat als ze dat nou eens niet kon? Stel dat ze net als de laatste keer dat ze een bed met hem had gedeeld, haar gevoelens niet meer in de hand kon houden? Ze werd vervuld van paniek.


  ‘We kunnen geen kamer delen,’ hield ze vol. ‘Ik zou me niet…’


  ‘Wat? Veilig voelen?’ vroeg Martino spottend.


  Ze kon niet naar hem kijken – ze durfde niet naar hem te kijken voor het geval hij zou kunnen zien wat ze echt dacht. De waarheid was dat ze inderdaad bang was dat ze zich niet veilig zou voelen. Niet omdat ze bang was dat ze Martino niet kon vertrouwen, maar omdat ze bang was dat ze zichzelf niet in de hand had. Dat ging ze hem echter niet aan zijn neus hangen.
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  ‘Zoals ik al zei, hebben we geen andere keuze dan blij te zijn dat het maar voor een paar nachten is,’ zei Martino. ‘En als een echte heer bied ik je natuurlijk het bed aan,’ voegde hij er sardonisch aan toe.


  Hij zou niet van gedachte veranderen over de suite, wist Lily. Welk recht had ze eigenlijk om erop aan te blijven dringen? Zelf mocht ze de hertogin ook heel erg graag, en ze wist dat ze zich inderdaad zou generen. Ze moest de situatie maar accepteren, gaf ze uiteindelijk toe.


  ‘Neem jij het bed maar deze keer,’ mompelde ze. ‘Ik neem de bank in de zitkamer wel.’


  Er werd op de deur geklopt en Martino liep erheen en deed open. Het was de huishoudster met een jongen die hun bagage droeg.


  ‘Als u nog iets nodig hebt voor vanavond, hoeft u alleen maar te bellen naar nummer tien,’ zei ze.


  Martino gaf de jongen een fooi, terwijl Lily nog naar haar handtas zocht, en de huishoudster wierp hem een goedkeurende blik toe voordat ze de kamer verlieten.


  ‘We hebben iets meer dan een uur voor we beneden worden verwacht voor de receptie. Aangezien de suite maar één badkamer schijnt te hebben, kun jij hem het eerst gebruiken als je wilt,’ bood hij aan, zonder haar aan te kijken.


  Lily knikte. Ze wilde haar haren wassen, en hoewel het makkelijk te drogen en in model te brengen was, zou ze waarschijnlijk meer tijd nodig hebben dan Martino.


  Evengoed bleef ze niet lang onder de douche staan. Ze waste haar haren zo snel ze kon en trok toen een van de luxe badjassen aan die daar voor hen klaar lagen. Ze had haar kleine koffer mee de badkamer in genomen en haar zwarte jurk opgehangen om zich ervan te vergewissen dat hij niet gekreukt was. Ze kwam net overeind nadat ze schoon ondergoed uit haar koffertje had gepakt, toen er op de deur werd geklopt. Met haar ondergoed in haar hand deed ze open.


  ‘Ik wou alleen even vragen of je iets hebt wat gestreken moet worden,’


  zei Martino.


  ‘Nee. Mijn jurk is van jersey,’ antwoordde Lily, wijzend naar het stuk zwarte stof dat aan de glazen deur van de doucheruimte hing. Pas toen 84


  


  


  Martino zich bukte om hem te rapen, besefte ze dat haar slipje uit haar hand was gegleden.


  Met rode wangen van schaamte pakte Lily het van Martino aan en verfrommelde het tot een bal. Ze droeg altijd eenvoudig ondergoed, maar nu wenste ze plotseling dat het slipje dat Martino voor haar had opgeraapt sensueler was geweest. Een fraai vrouwelijk dingetje van zijde en kant, misschien – het soort slipje dat gedragen werd door het type vrouwen waar Martino waarschijnlijk op viel. Mooie, seksueel zelfverzekerde en verleidelijke vrouwen voor wie het een tweede natuur was om hun lichamen in provocerende sexy slipjes te steken.


  ‘Ik ben over vijf minuten klaar,’ zei ze, nadrukkelijk naar de deur kijkend, tegen Martino.


  Hij knikte en deed een stap achteruit, zodat ze de deur kon sluiten.


  Waarom vond ze het zo gênant dat hij haar ondergoed had gezien, vroeg hij zich af, terwijl hij wachtte. Het was onlogisch in het licht van wat hij van haar wist. Onlogisch en vreemd voor elke vrouw van haar leeftijd, en helemaal voor een vrouw zoals zij. Speelde ze het? En zo ja, waarom? Het was niet iets wat ze kon gebruiken om er haar ex mee terug te winnen.


  Tegen zijn zin moest hij erkennen dat iets in haar reactie, samen met de eenvoudige keurigheid van dat slipje, dat ze geprobeerd had in haar hand te verbergen, zijn inschatting van haar deed wankelen. Waarom?


  En waarom zou het hem iets kunnen schelen als het zo was? Het kon hem iets schelen omdat ze op de een of andere manier iets opstandigs in hem had wakker gemaakt. Een gevaarlijke, ongewenste opstandigheid tegen zijn eigen wetten die bepaalden dat je mensen nooit het voordeel van de twijfel moest geven, dat je ze moest wantrouwen in plaats van vertrouwen. Die nieuwe houding van hem tartte nu constant zijn logisch verstand en zijn ervaring.


  Hij wilde zijn eigen regels niet overtreden. Het ergste van alles was dat in de nieuwe Martino een natuurlijke mannelijke begeerte de kop opstak, die hem ook al probeerde te ondermijnen. Een begeerte die hem influisterde dat het geen kwaad kon een keertje te genieten van het plezier dat intimiteit met Lily zou brengen. Hij nam zich voor dit alles tegen elke prijs te onderdrukken.
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  ‘De badkamer is vrij. Ik kleed me verder aan in de zitkamer.’ Lily zorgde ervoor dat ze Martino niet aankeek toen ze zich met haar koffertje en haar rok langs hem heen haastte, haar lichaam zorgvuldig bedekt door de badjas. In een suite als deze lag vast wel een föhn in een van de laden van de kaptafel, maar het eerste wat ze wilde doen nu Martino veilig in de badkamer was, was zich aankleden.


  Bij die strakke lange rok en het lijfje met de boothals dat ze erbij droeg, kon ze echt maar beter eenvoudig ondergoed dragen, troostte Lily zichzelf toen ze zich vijf minuten later in de manshoge spiegel in de slaapkamer bekeek. Voor dit soort gelegenheid had ze twee opvallende sieraden meegebracht – een brede halsketting van gesmeed zilver die perfect tegen haar sleutelbeen lag, en een bijpassende zilveren armband. Ze had ze in Florence gezien toen ze daar voor zaken was, en ze was er gelijk verliefd op geworden. Het had haar niet verbaasd toen het meisje dat ze gemaakt had haar vertelde dat ze geïnspireerd was door een expositie van Saksische sieraden die ze in Engeland had gezien.


  Zoals ze had verwacht, vond ze een föhn in een la van de kaptafel. Ze liet haar hoofd hangen zodat ze haar haren snel kon droogföhnen. Ze was er net mee klaar toen Martino de slaapkamer binnen kwam, gekleed in een badjas.


  Lily voelde haar huid weer oververhit raken. Waarom? Het naakte mannenlichaam in al zijn artistieke verschijningen was haar niet vreemd, en Martino was verre van naakt. Oké, ze kende hét naakte mannenlichaam misschien, maar niet dit mannenlichaam. Niet Martino’s lichaam. Het was echter belachelijk dat ze daar zo raar buiten adem van was. Tenslotte had ze gisteravond in zijn bed geslapen. Dat was echter anders. Dit delen van een kamer, terwijl ze zich gereedmaakten voor de avond, was van een intimiteit die iets met haar zintuigen en haar emoties deed, waardoor ze vervuld werd van een pijnlijk emotioneel verlangen. Waar verlangde ze eigenlijk naar? Naar hem?


  De föhn glipte uit haar hand en viel op de vloer. Toen ze hem wilde oprapen, deed Martino dat ook, en hun handen raakten elkaar aan. Even 86


  


  


  bewogen ze zich niet. Als ze echt een stel waren geweest en echt intiem met elkaar waren geweest, had Martino misschien wel de föhn weggelegd, in plaats van zijn hand teruggetrokken, en haar vervolgens in zijn armen genomen. Een schok van genot schoot door haar lichaam, zodat haar hand trilde, terwijl ze met moeite de föhn vasthield.


  ‘We hebben nog een kwartier,’ zei Martino. Zijn adem streek warm langs haar voorhoofd toen hij zich naar haar vooroverboog. Met een ruk kwam ze overeind voordat de logica haar waarschuwde dat hij haar eraan herinnerde wanneer ze beneden moesten zijn – niet dat hij opperde dat ze een kwartier hadden om te proberen hun seksuele begeerte te stillen die binnen in haar woedde.


  Het was verwarrend te beseffen dat er zoveel verborgen sensualiteit in de meest simpele opmerkingen kon zitten voor iemand wiens zintuigen en lichaam hunkerden naar die sensualiteit.


  ‘Ik ben bijna klaar,’ wist ze uit te brengen. Bijna klaar om naar beneden te gaan, maar geheel klaar en gretig om hier te blijven en met hem naar bed te gaan.


  Hou op, waarschuwde ze zichzelf. Ze gedroeg zich alsof… alsof ze alles was vergeten wat ze ooit had geleerd – alsof ze zich totaal geen zorgen maakte om haar eigen toekomstige emotionele veiligheid en gemoedsrust.


  Ze stond op en deed haar haar naar achteren in een wrong waaruit ze enkele lokken lostrok, alles zonder in de spiegel te kijken. Ze merkte pas dat Martino naar haar stond te kijken toen ze zich omdraaide.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg ze bezorgd. Haar vader was altijd erg kritisch geweest over haar moeders uiterlijk. Als klein meisje had Lily vaak naar haar moeder gekeken wanneer die zich gereedmaakte voor feesten.


  Ze herinnerde zich dat haar vaders opmerkingen vaak tot een ruzie hadden geleid die er altijd mee eindigde dat haar moeder weigerde uit te gaan. Kritiek uiten op de vrouw van wie ze beweerden te houden was een truc die sommige mannen gebruikten om het zelfvertrouwen van die vrouw in toom te houden en haar des te afhankelijker van hen te maken, en ze minachtte zichzelf nu omdat ze zich iets van Martino aantrok. Het was echter te laat om haar vraag terug te nemen.
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  ‘Er is niets mis,’ zei Martino kortaf. Alsof de bekentenis uit hem werd getrokken, vervolgde hij: ‘Ik dacht alleen dat het er zo gemakkelijk uitziet zoals je dat doet.’ Hij zweeg even en zei toen, bijna alsof hij het eigenlijk niet wilde zeggen: ‘En hoe ontzettend mooi je bent.’


  Martino was bijna net zo geschokt door het feit dat hij haar een compliment had gegeven als Lily. Ze slikte en zei met hese stem:


  ‘Dank je. Mijn vader zou dat nooit tegen mijn moeder hebben gezegd.


  Ik geloof niet dat ik hem ooit tegen haar heb horen zeggen dat ze mooi was, ook al was ze…’ Hoofdschuddend brak ze haar zin af.


  ‘Je vader?’ probeerde Martino haar uit te horen.


  Lily trok zich weer terug in haar normale gereserveerdheid over haar achtergrond. Ze had al te veel gezegd. ‘Ik dwaal af, sorry. We hebben nog maar tien minuten, dus ik laat de slaapkamer aan jou over om je aan te kleden. Ik maak me in de zitkamer wel verder klaar.’


  Voordat hij haar kon tegenhouden om door te vragen, was ze al weg.


  Ze had gelijk. Ze hadden nog maar tien minuten.


  Na zeven minuten voegde hij zich bij haar in de zitkamer. Hij zag er zo knap en mannelijk uit in zijn donkere pak en een donkerblauw overhemd met een fijn wit streepje en een bijpassende das, dat Lily overspoeld werd door tegenstrijdige emoties. Ze voelde een verlangen dat ze nooit had verwacht te zullen voelen, maar tegelijkertijd werd ze vervuld door angst en bezorgdheid over dat verlangen.


  Lily zag eruit als een heidense prinses, dacht Martino, terwijl hij gegrepen werd door begeerte bij het zien van haar in die eenvoudige zwarte kleding, versierd met eenvoudige, maar prachtige sieraden.


  Er zouden vanavond vrouwen zijn die erfstukken droegen die een vermogen waard waren, maar ze zouden niet kunnen tippen aan de dramatische eenvoud van Lily’s verschijning. Elke man zou trots zijn om naast haar te staan. Elke man zou ook nauwelijks kunnen wachten tot de avond voorbij zou zijn zodat hij haar helemaal voor zichzelf zou hebben. Was dat wat hij voelde? Bezitterig en jaloers omdat ze misschien de voorkeur zou geven aan iemand anders?


  ‘We moeten opschieten,’ zei Lily.


  Hij knikte en deed de deur voor haar open.
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  Slechts enkele momenten voordat de gasten arriveerden, waren ze in de salon – een grote kamer met uitzicht aan twee kanten, gedecoreerd in de Franse empirestijl in blauw en goud, met twee reusachtige kroonluchters, die schitterende lichtprisma’s uitstraalden. Er was alleen nog maar tijd om een glas champagne aan te nemen van een van de formeel geklede kelners die door de kamer begonnen rond te lopen.


  De hertogin stelde Lily in nog geen tien minuten aan een tiental gasten voor, zodat ze algauw moeite had hun namen te onthouden. Het werd echter nog veel gênanter toen de hertogin Martino bij zich riep en hen als een stel begon voor te stellen.


  Omdat hij een aantal van de gasten al kende, verwachtte Lily dat Martino iets zou doen om deze vergissing te corrigeren, maar het enige wat hij deed, was aan haar zijde blijven, terwijl de hertogin straalde van trots omdat ze hun relatie bekend had gemaakt.


  Hij was duidelijk erg op de hertogin gesteld, en vastbesloten haar niet in verlegenheid te brengen door in het openbaar de waarheid te onthullen, besefte Lily. Hoewel ze dat kon begrijpen, maakte het haar positie er niet makkelijker op. Dat Martino zich gedroeg alsof ze inderdaad een stel waren, door dicht naast haar te staan en een beschermende houding aan te nemen, maakte hij haar pijnlijk bewust van haar verlangen om recht te hebben op deze behandeling van hem.


  Uiteraard had hij er geen moeite mee om zelfverzekerd zijn rol te spelen. Zo’n soort man was hij – volkomen thuis in zijn omgeving en volkomen beheerst. Beheerste hij haar ook? Ze kende hem nog maar enkele dagen, maar in die tijd had hij niet alleen haar overtuigingen over wat ze wilde in het leven veranderd, maar ook haar zelfbeeld.


  Door de gevoelens die ook nu weer door haar heen joegen, werd ze geconfronteerd met een deel van zichzelf dat ze voor altijd opgeborgen meende te hebben. Ondanks het feit dat ze dat deel ontkende, had Martino de macht om het weer tot leven te wekken. Het had echter geen zin om je over te geven aan zelfvernietigende dagdromen en fantasieën. Lily wist dat het gevaarlijk voor haar was om van Martino te houden. Het kon haar alleen maar verdriet en pijn opleveren.


  ‘Je hebt een vers glas champagne nodig. Daar zit geen prik meer in, zo te zien.’ Martino stak haar glimlachend een nieuw glas toe.
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  Het was natuurlijk een gemaakte glimlach, dat kon niet anders, maar toch maakte haar hart een sprongetje en vroeg ze zich af hoe het zou zijn als hij echt zo naar haar zou lachen, met een tedere glimlach en meer dan een hint van de sensuele belofte van het genot dat ze zouden voelen als ze met zijn tweeën zouden zijn. De glimlach van een minnaar, met andere woorden.


  Haar hand trilde toen ze het glas van hem aannam. Om haar kwetsbaarheid te verbloemen, nam ze een slok, zich van schrik bijna verslikkend in de bruisende vloeistof toen ze een hand op haar arm voelde en een bekende vrouwenstem hoorde roepen: ‘Lily – kleine Lily! Schat, wat lijk jij op je moeder. Ik zou je overal hebben herkend.


  Ik kon het niet geloven toen ik je zag. Ik moest Carolina vragen om me naar je toe te brengen.’


  Met moeite slaagde Lily erin terug te lachen naar de elegante vrouw die lachend naast de hertogin stond.


  ‘Ik kon het zelf nauwelijks geloven.’ De hertogin lachte. ‘Ik stond net een van mijn beste vriendinnen te vertellen over Martino’s nieuwe vriendin en de expositie die ze organiseert, en toen ik je aanwees zei Melanie dat ze je herkende. Ze heeft je als klein meisje gekend, maar was het contact met je kwijtgeraakt.’


  Lily was zich sterk bewust van Martino die naast haar stond en naar alles luisterde wat er gezegd werd. Als er iets was wat haar nog meer van streek kon maken dan haar kwetsbaarheid tegenover Martino, dan was dit het wel. Iemand uit haar verleden met de herinneringen die ze zo graag achter zich wilde laten.


  Martino zag hoe geschokt Lily was. Het leek bijna alsof ze een fysieke dreun had gekregen. Ze deed haar best om het niet te laten merken, maar hij had haar adem horen stokken en gezien dat ze wit wegtrok.


  Waarom? Omdat de vriendin van de hertogin haar als klein meisje had gekend?


  Ze zat in de val, dacht Lily hulpeloos. Ze kon niet gewoon wegrennen, ook al was dat precies wat ze wilde doen. Het zou niet zo erg zijn geweest als Martino niet bij haar was geweest. Dan zou ze evengoed geschokt zijn geweest en de pijn hebben gevoeld die het weerzien met 90


  


  


  Melanie haar had gebracht, maar die pijn zou draaglijker zijn geweest zonder Martino’s aanwezigheid.


  Nu moest ze glimlachen alsof ze het meende en zo beheerst mogelijk tegen de vrouw die naast de hertogin stond, zeggen: ‘Melanie, wat leuk je weer eens te zien.’


  Melanie Trinders was een goede vriendin van haar moeder geweest. Ze hadden samen modellenwerk gedaan, en Melanie was regelmatig bij hen thuis gekomen.


  Lily had getracht koel en afstandelijk te klinken, maar haar poging om enige emotionele afstand te scheppen had geen enkel effect op haar moeders oude vriendin. Ze werd onmiddellijk omarmd en onderworpen aan een on-Engelse uitwisseling van kussen. Daarna werd ze op een afstandje bekeken door de elegante en nog altijd mooie oudere vrouw, die gekleed was in een rode designjurk die haar als gegoten zat.


  ‘Toen je Harry en mij uitnodigde hadden we geen idee dat je eregast de dochter van Petra zou zijn. En wat een slimme en mooie dochter. Petra zou trots op je zijn, Lily. Trots en blij voor je,’ benadrukte ze, terwijl ze Martino een veelbetekenende blik toewierp. ‘Emotioneel geluk was altijd zo belangrijk voor je moeder. Ik begreep nooit wat ze bedoelde met “het belang van liefde” tot ik mijn Harry tegenkwam.’


  Lachend naar de hertogin vervolgde ze: ‘Carolina, wat een heerlijk toeval is dit. Lily’s moeder was een van mijn beste vriendinnen. We deden samen modellenwerk.’ Ze zuchtte. ‘Een mensenleven geleden.


  Petra was jonger dan ik, en ze was een schat van een meid.’


  Melanie richtte zich weer tot Lily. Ze hield nog altijd haar handen vast.


  ‘Lily, je lijkt sprekend op haar. Ik herinner me nog dat je werd geboren.


  Je vader was nog woedend op je moeder omdat ze een baby kreeg. Hij ging haar niet eens opzoeken in het ziekenhuis – alsof hij niets te maken had met jouw komst op de wereld. Hij zat haar vreselijk op haar nek om af te vallen, zodat ze weer als model kon gaan werken.’


  ‘Was je moeder model?’ vroeg Martino, wiens wantrouwen tegelijk met zijn minachting terugkwam. Als haar moeder model was geweest, betekende dat dat ze nog beter moest weten wat er met onvoorzichtige jongeren kon gebeuren – en toch had ze geprobeerd zijn neef ertoe over 91


  


  


  te halen. De afkeer die hij voelde voor het soort mensen dat Olivia in het verderf had gestort, begon weer op te borrelen.


  ‘Niet zomaar een model, maar hét model van haar tijd – zoals Lily’s vader de fotograaf van zijn generatie was. Het verbaasde me niet toen ik van Carolina hoorde dat je fotografie in je werk gebruikt, Lily. Ik herinner me nog dat je als klein meisje in je vaders studio speelde.


  Zelfs toen al nam je liever foto’s dan dat je je liet fotograferen. Je vader was een genie met de camera en een geweldig succes in de modewereld.’ Ze keek naar Martino. ‘Gezien je relatie met Lily, zal ze je vast wel hebben verteld dat haar vader weliswaar een briljante en succesvolle fotograaf was, maar een rampzalige echtgenoot en vader. Is zijn tweede huwelijk ook niet stukgelopen, Lily?’


  Melanie had Martino’s concentratie op wat ze allemaal vertelde duidelijk opgevat als teken dat hij meer wilde horen, dacht Lily somber. Zonder op antwoord te wachten, ging ze namelijk verder: ‘Ik herinner me dat ik de studio binnen kwam en Lily daar op de vloer zag zitten spelen. Je was zo’n lief en mooi kind, Lily, en je zou een perfect kindmodel zijn geweest. Geen wonder dat Anton al die foto’s van je wilde.’


  De champagne vloog bijna uit Lily’s glas toen ze onwillekeurig een afwerend gebaar maakte. Haar hand trilde onbeheersbaar, haar maag draaide om van ontzetting, en ze keek naar de deur, wanhopig op zoek naar een uitweg.


  Er was iets mis. Er was iets heel erg mis, moest Martino erkennen, en hij liet bijna zijn voornemen varen om Lily op een afstand te houden.


  Desondanks boog hij zich naar haar toe, pakte haar arm om haar te ondersteunen en ging tussen haar en de anderen in staan om haar af te schermen. Verdoofd keek Lily hem aan, als een opgejaagd, gekweld dier dat voor zijn leven vreest, gevangen in de koplampen van een auto.


  ‘Vond Anton het leuk om haar te fotograferen?’ vroeg hij lijdzaam.


  ‘Nou en of,’ beaamde Melanie. ‘Hij zei altijd dat ze een model in de dop was…’


  Lily moest moeite doen om zich in te houden. Ze zag er ziek uit, zag Martino. Gekwetst en verslagen.
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  ‘Ik vond het zo erg toen ik van je moeders dood hoorde,’ voegde Melanie er somber aan toe.


  ‘Ze heeft de scheiding van mijn vader nooit kunnen verwerken,’


  reageerde Lily op gespannen toon. Het was haar op de een of andere manier gelukt zich te herpakken.


  Melanie klopte haar op haar arm en verontschuldigde zich toen. ‘Ik moet gaan – mijn man weet niet waar ik blijf. We moeten contact houden, lieverd.’


  De hertogin was ook weggelopen om met een andere gast te praten, zodat Lily alleen met Martino achterbleef in hun eigen kleine poel van stilte. Hij had haar arm losgelaten en ze kon zich voorstellen wat hij dacht. Ze dronk haar glas leeg en zei met toonloze stem: ‘Mijn moeder heeft zelfmoord gepleegd – drank en medicijnen.’


  ‘Ja,’ voegde ze er fel aan toe toen hij niets zei. ‘Ik weet maar al te goed wat die wereld kan aanrichten bij mensen die niet tegen haar wreedheid zijn opgewassen. Ik heb het van nabij meegemaakt. Daarom…’


  Zonder op zijn reactie te wachten stapte ze langs hem heen en liep weg, met opgeheven hoofd en half verblind door de tranen die ze niet kon laten vloeien. Ze stopte pas met haar vlucht toen ze besefte dat ze verdwaald was. Ze was in een kleine ruimte beland die ze gelukkig voor zichzelf had. Frisse lucht had ze nodig en wat privacy, zodat ze kon huilen om haar moeder en om haar jeugd…


  Daarvoor was ze echter niet naar Italië gekomen. Ze was hier om te werken. De sluizen waren echter opengezet en ze kon de herinneringen nu niet meer tegenhouden.
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  Hoofdstuk 8


  


  


  Zonder zich te hoeven omdraaien, wist ze van wie die handen op haar schouders waren. Martino. Het kon niemand anders zijn. Dat wist ze omdat… omdat ze hem overal zou herkennen. Omdat er geen andere handen waren waarvan ze wilde dat ze haar vasthielden, alleen de zijne.


  Wanneer waren haar emoties verward geraakt met haar verlangen naar hem? Wanneer waren ze samengesmolten tot… liefde? De gedachte alleen al deed haar pijn. Ze kon niet van Martino houden.


  Hij draaide haar om, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar voorzichtig vast, alsof ze zou kunnen breken. Uit medelijden, zei ze fel tegen zichzelf. Uit medelijden en niets anders. Medelijden was echter niet wat ze van hem wilde. Dat wist ze nu. Ze probeerde zich los te trekken, maar hij liet haar niet gaan.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze tegen hem alsof hij iets gezegd had. ‘Ik ben hier om te werken, niet om me te gedragen als een of andere idioot die haar emoties niet kan beheersen.’


  Het leek voor Martino ineens heel natuurlijk om de vraag te stellen, met een stem die zacht en rauw was van iets wat op zelfverwijt leek:


  ‘Waarom heb je me dit allemaal niet eerder verteld?’


  ‘Wat had ik je moeten vertellen? Dat mijn vader fotograaf was? Dat mijn moeder fotomodel was? Dat mijn moeder kapotging aan dat leven en aan mijn vader, en dat ik daarom…’ Haar stem zwakte af en werd breekbaar en vol zelfspot. ‘Waarom zou je dat eigenlijk willen weten?


  Waarom zou het jou of wie dan ook iets kunnen schelen?’


  Martino hoorde de pijn die ze probeerde te beheersen en werd erdoor geraakt. Hij werd overspoeld door medeleven, vermengd met verlangen en de pure behoefte om haar vast te houden en te beschermen. Hij was niet geschokt geweest over Melanies onthullingen – dat was nog veel te zacht uitgedrukt. Ze hadden het zegel doorboord dat hij op zijn eigen emoties had gezet, zodat ze waren blootgesteld aan de rauwe realiteit van de pijn van iemand anders. Lily’s pijn.


  Nu was hij in tweestrijd – een deel van hem wilde haar troosten en het andere deel wilde negeren wat er gebeurd was, wilde dat hij de stem 94


  


  


  vanbinnen negeerde die zei dat Lily en hij een unieke band hadden.


  Lang onderdrukte gevoelens worstelden diep in hem om woorden te vinden.


  ‘Ik kende vroeger een meisje dat model werd.’


  Zijn onwillige bekentenis deed Lily verbaasd opkijken. Iets in de manier waarop hij had gesproken, haalde haar met een ruk uit haar eigen ellende en registreerde zijn behoefte erover te praten. Ze tilde haar hand op als om hem aan te raken, maar liet hem toen weer vallen.


  Onzeker zei ze: ‘Was ze belangrijk voor je?’


  ‘Ja.’ Weer een bekentenis die uit hem werd getrokken; weer een schroef verwijderd uit de met voornemens gevulde kist waarin hij het recht om emotionele pijn te voelen had opgesloten. ‘We zouden gaan trouwen.’


  Trouwen? Was Martino van plan geweest met iemand te trouwen?


  ‘Ze is overleden. Dat smerige wereldje is haar dood geworden.’


  Soms waren er dingen die te pijnlijk waren om te weten, dacht Lily, en dit was er een van. Ze bevond zich nog steeds in Martino’s armen, maar nu had ze het gevoel dat ze daar het recht niet toe had en dat de veilige haven die ze haar boden iemand anders toebehoorden.


  ‘Wat erg voor je.’ Ze probeerde van hem weg te stappen, maar hij verstevigde zijn greep op haar. Hij ging zo op in zijn verdriet, dat hij amper besefte dat hij haar vasthield, vermoedde ze.


  ‘Ik kon haar niet beschermen en ze stierf. Ik heb het geprobeerd, maar het is niet gelukt.’ Nu het zegel dat zijn verleden had afgesloten verbroken was, stroomden de lang weggestopte gevoelens naar buiten en was hij niet in staat de zelfverachting te verhullen die hij altijd onderdrukt had.


  ‘We zijn samen opgegroeid. Onze families hoopten dat we met elkaar zouden trouwen. We konden goed met elkaar overweg. Zij begreep wat er van mij verwacht werd in mijn positie. Ik dacht dat zij me kende en ik haar. Ik geloofde dat ik haar alles kon toevertrouwen – mijn hoop, mijn twijfels, onze toekomst samen. Ik dacht dat ze me vertrouwde, maar ik had het mis.’


  ‘Wat erg voor je,’ herhaalde Lily.
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  ‘Ze had altijd gezegd dat ze het eens was met de toekomstplannen die onze ouders voor ons hadden. Ik wist niet dat het niet zo was. Ze loog tegen me.’


  ‘Misschien wilde ze je niet kwetsen en probeerde ze je te beschermen,’


  zei Lily, in een poging zijn pijn te verlichten.


  Martino keek haar aan. Niemand had ooit geopperd dat Olivia zijn gevoelens had willen ontzien – Olivia niet en hijzelf niet. Lily’s woorden, haar vriendelijkheid en haar bezorgdheid om hem, voelden als het troostende en weldadige effect van warm zonlicht op een ondraaglijk donkere, koude plek. Maar hij mocht zich er niet aan overgeven. Er waren nog altijd afwijkingen in Lily’s levensstijl die niet klopten.


  ‘We kunnen beter teruggaan naar de receptie. De hertogin zal zich afvragen waar we zijn,’ waarschuwde Lily hem.


  ‘Zo dadelijk. Ik wil eerst weten waarom je in die fotostudio werkte, na alles wat ik van Melanie gehoord heb over je jeugd. Ik zou denken dat dat de laatste plek was waar je dan wilde zijn.’


  ‘Ik nam waar voor mijn halfbroer,’ gaf Lily toe. Ze voelde zich sterk genoeg om hem de waarheid te vertellen nu hij al het een en ander wist, en dan zou hij haar eindelijk geloven. ‘Mijn vader trouwde opnieuw.


  Mijn stiefmoeder was heel lief voor me. Ze is intussen hertrouwd –


  mijn vader is tien jaar geleden overleden – maar mijn halfbroer heeft onze vader tot held verheven en wil in zijn voetsporen treden.’


  Ze zuchtte. ‘Hij sms’te me om te vragen of ik voor hem waar wilde nemen omdat hij wist dat ik in Milaan was. Ik wist niet dat hij jouw neef had gevraagd om model voor hem te staan.’


  Ze sprak de waarheid, besefte Martino schuldbewust. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Ik dacht dat je me niet zou geloven,’ zei Lily.


  ‘Ik zou waarschijnlijk niet hebben willen luisteren. Het spijt me dat ik je verkeerd heb beoordeeld.’


  Ze kon hem nu moeilijk vertellen dat ze afstand van hem had willen houden omdat ze bang was voor het effect dat hij op haar had.


  Tenslotte wist ze nu niet alleen dat hij haar gevoelens niet 96


  


  


  beantwoordde, maar ook dat hij nog rouwde om het meisje met wie hij had zullen trouwen.


  Zich bewust van haar plicht tegenover de hertogin en haar werk, begon ze naar de deur te lopen, maar ze hield abrupt stil toen Martino haar inhaalde en vroeg: ‘En Anton? Hoe zit het met hem?’


  Lily’s adem ontsnapte in een zacht angstig gesis. ‘Er valt niets over hem te vertellen.’


  Ze loog, wist Martino, maar in plaats van haar te veroordelen zoals hij normaal zou hebben gedaan, voelde hij een onbekend gevoel in zich opkomen. Wat was het? Nieuwsgierigheid? Of was het iets persoonlijkers? Was hij soms bezorgd om haar?


  Terwijl hij met zijn eigen gedachten worstelde, bleef Lily teruglopen naar de ruimte waar de andere gasten waren. Ze zag er heel kwetsbaar uit en vastbesloten om sterk te zijn. Niemand zou in zijn eentje zijn kracht moeten zien te vinden, zonder iemand die om hem gaf – iemand om hem te helpen. Hij wist wat een verlaten woestenij die plek was.


  Daar kon hij haar niet alleen laten worstelen. Hij beende achter haar aan, haalde haar in en pakte haar bij haar elleboog, zodat ze samen opnieuw bij de receptie verschenen.


  Lily wist niet of ze zich opgelucht of beschaamd moest voelen toen ze besefte dat de hertogin hun verdwijning had toegeschreven aan de wens om even alleen te zijn. Het was natuurlijk zo dat Martino’s arm om haar heen de hertogin niet bepaald zou overtuigen dat ze het bij het verkeerde eind had, maar op de een of andere manier kreeg Lily het domweg niet voor elkaar om aan die zogenaamd liefdevolle greep te ontsnappen.


  


  De rest van de avond ging in een vermoeide waas aan Lily voorbij, na het emotionele trauma van die dag. Ze slaagde erin haar eigen gevoelens aan de kant te zetten toen de hertogin haar en Martino langs de lange galerij leidde waar de kunstcollectie van de villa was ondergebracht. Haar professionalisme nam het over toen ze aantekeningen en foto’s maakte.


  ‘Geen wonder dat je zo professioneel bent – je bent praktisch met een camera in je handen geboren,’ zei Martino op een gegeven moment.
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  ‘Bijna wel,’ beaamde Lily. ‘Maar veel belangstelling voor mode heb ik nooit gehad. Ik was altijd meer gefascineerd door kunst.’


  ‘Maar geen moderne kunst, toch?’


  ‘Ik voel me meer op mijn gemak bij het verleden. Dat voelt veiliger,’


  zei ze, zich afvragend wat ze verraden kon hebben toen ze zag hoe hij naar haar keek.


  ‘Veiliger?’


  ‘Met kunst uit het verleden hoef ik niet op mijn eigen oordeel te vertrouwen,’ verdedigde ze zich.


  ‘Veiligheid en jouw verlangen ernaar lijken een terugkerend thema in jouw leven te zijn.’


  Haar hart bonkte zwaar tegen haar ribben. ‘Dat zal wel komen doordat mijn ouders vaak ruzie maakten en ik daar overgevoelig voor was.’ Ze was blij dat de hertogin erbij was, zodat de conversatie niet te persoonlijk kon worden. Ook was ze blij met de andere gasten die voor het eten waren uitgenodigd, zodat de conversatie aan de eettafel algemeen bleef.


  Er kwam echter onvermijdelijk een eind aan de avond, en ze wenste de hertogin glimlachend welterusten, waarna ze met Martino naar de gastensuite ging.


  ‘Jij mag de badkamer het eerst gebruiken, als je wilt,’ zei ze, zodra ze in de zitkamer waren. ‘Ik wil wat aantekeningen uitwerken, dus ik ben wel even bezig.’


  Martino knikte. Hij was lang niet zo immuun voor haar als hij zou moeten zijn – als hij wilde zijn, als hij moest zijn. Dat ze medeleven had getoond over Olivia betekende nog niet… Wat betekende het niet?


  Dat ze hem wilde? Daar kon hij wel voor zorgen. Ze hadden allebei een pijnlijk verleden en allebei hadden ze de behoefte om hun pijn te verzachten. Hij kon haar pijn verzachten. Hij kon haar vasthouden en haar laten zien dat er veel meer genot in zijn armen te beleven viel dan in de armen van de andere man…


  Waar zat hij in vredesnaam met zijn gedachten? Alle oude gewoonten kwamen naar boven en waarschuwden hem dat hij haar niet door zijn verdediging heen moest laten breken. Ze mochten wat dingen gemeen hebben, maar dat betekende niet dat hij haar kon vertrouwen.
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  ‘Welterusten, dan,’ zei hij bruusk, terwijl hij de deur tussen de twee vertrekken opende.


  ‘Ja. Welterusten,’ zei Lily.


  


  Het was waar dat ze werk te doen had, zei Lily tegen zichzelf, een geeuw onderdrukkend toen de deur was dichtgevallen, waarna ze alleen in de zitkamer achterbleef. Ze ging aan het fraaie bureautje zitten en sloot haar camera op haar laptop aan, zodat ze de foto’s die ze gemaakt had, kon downloaden. Normaal ging ze na enkele seconden al zo in haar werk op, dat ze zich van niets of niemand anders meer bewust was, maar vanavond was dat niet het geval. Hoewel ze zich concentreerde op de foto’s die ze had gemaakt, was haar aandacht meer bij de beelden die ze in haar hoofd had opgeslagen – beelden van Martino, eerder die avond. Martino die naar haar lachte toen de hertogin hen als stel introduceerde. Martino die haar bij haar arm nam toen ze geschokt was, Martino die haar vertelde over zijn verloren liefde.


  In haar ogen wrijvend stond ze op en begon heen en weer te lopen om haar hoofd leeg te krijgen. Haar ogen voelden droog aan. Ze was moe, maar ze durfde niet door de slaapkamer naar de badkamer te lopen voordat ze zeker wist dat Martino sliep. Misschien kon ze even op de bank gaan liggen…


  


  Martino keek op zijn horloge. Was ze nog steeds aan het werk? Hij lag al ruim een uur in bed, en ze had er moe uitgezien toen ze naar boven gingen. Hij wist zichzelf ervan te overtuigen dat hij opstond omdat hij zich zorgen maakte om het soepele verloop van de verdere rondreis, en niet omdat hij zich zorgen maakte om Lily zelf. Snel schoot hij in een badjas en trok de tussendeur open.


  Lily’s laptop stond nog open op het bureau, maar zijzelf was geheel gekleed op de bank in slaap gevallen.


  Waarom had ze het zichzelf niet gemakkelijk gemaakt? Het ergerde hem. Waarom zou hij bezorgd om haar zijn, tenslotte? Hij zette haar laptop uit met het plan om weg te lopen en haar te laten waar ze was, maar iets in hem deed hem teruggaan en nog eens naar haar kijken. Ze 99


  


  


  kon onmogelijk goed slapen waar ze lag. Ze zou op zijn minst wakker worden met een stijve nek, en dat zou beslist nadelig zijn voor haar werk – waarvoor ze uiteindelijk hier was. Banken en stoelen waren niet bedoeld om op te slapen, vooral elegante antieke banken niet, zoals hij uit ervaring wist.


  Het bed in de slaapkamer daarentegen was enorm, met voldoende ruimte voor twee mensen om te slapen zonder in elkaars buurt te hoeven komen. Het leek hem ongemanierd om haar te laten liggen waar ze lag. Hij had haar tenslotte onder zijn hoede genomen.


  Hij boog zich naar haar over om haar wakker te maken, maar stopte toen. Ze zou alleen maar gaan ruziemaken en erop staan te blijven waar ze was omdat hij recht had op het bed. Het was veel handiger om haar gewoon op te tillen en haar naar het bed te dragen.


  Toen hij haar optilde, maakte ze een geluidje dat zijn adem deed stokken. Hij dacht dat ze wakker werd, maar ze keerde zich alleen maar naar hem toe. De sensatie van haar warmte tegen zijn lichaam deed zijn hart sneller kloppen. Wat was er toch met hem aan de hand? Hij kon zijn behoeften toch wel dusdanig beheersen dat hij niet bang hoefde te zijn voor dit soort intimiteit met haar?


  Met een tevreden zuchtje nestelde ze zich dichter tegen hem aan. Hij sloeg de dekens terug en legde haar aan een kant van het bed, waarna hij de badjas uittrok zodat hij aan de andere kant kon gaan liggen en de lamp uitdoen. Hij zag haar in haar slaap fronsen en bewegen, op zoek naar de warmte die ze was kwijtgeraakt. Aan zijn kant van het bed lag hij bepaald niet ontspannen te wensen dat ze de afstand tussen hen niet zou overbruggen.


  Wat hij echter ook wenste, niets had de macht om tussen Lily te komen en de behoefte die slaap en zijn aanraking in haar wakker hadden gemaakt. Ze schoof naar hem toe en zuchtte zacht toen ze hem had gevonden, waarna ze tegen hem aan kroop met haar hand op zijn arm en haar hoofd op zijn borst.


  Hij wilde haar wegduwen, maar dat kon hij niet. Nog nooit had hij zo intiem met een vrouw geslapen – hij had zichzelf nooit toegestaan iemand in zijn armen te nemen en haar gewoon vast te houden. Dat had hij nooit gewild – tot nu, tot Lily.
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  Bij zo’n vorm van intimiteit voelde hij zich niet op zijn gemak. Zijn ouders waren altijd nogal formeel geweest. Ze hadden altijd aparte slaapkamers gehad. Nu was dit echter precies wat hij wilde: Lily zo dicht tegen zich aan houden. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en voelde een onbekende pijn in zijn hartstreek. Nu wist hij waarom hij dit soort intimiteit altijd had afgewezen. Dat had hij gedaan omdat het gevaarlijk was. Het maakte je kwetsbaar tegenover de vrouw die je vasthield, want als je het eenmaal had meegemaakt, wilde je nooit meer zonder – of zonder haar.


  


  Zacht ochtendlicht filterde door de gordijnen en streelde de gezichten van de twee mensen die samen in het midden van het grote bed lagen te slapen. Martino’s lichaam lag beschermend om dat van Lily gekromd, zijn arm om haar heen geslagen. Ze was zich niet bewust van de intimiteit die ze in de nachtelijke uren in haar slaap had gezocht – en gevonden.


  Martino ontwaakte als eerste, en zijn zintuigen genoten van het feit dat hij Lily vasthield, voordat hij goed wakker was en zijn brein hem vertelde wat dat betekende. Toen liet hij haar echter nog steeds niet los.


  Hij probeerde te bedenken wat het precies was waardoor het met haar zo goed voelde.


  Ze zag er zo mooi uit. Ze was mooi – vanbinnen en vanbuiten. Ze was alles wat een man ooit kon wensen in een vrouw, en de man die haar had laten gaan, was niet goed bij zijn hoofd. Zijn hart klopte tegen zijn ribben, en de onwillekeurige beweging die hij maakte als om zijn eigen gedachten en de realiteit van hun betekenis te ontkennen, maakte Lily wakker.


  Als ze haar ogen dichthield hoefde ze misschien niet wakker te worden, en dan zou ze de heerlijke droom dat ze in Martino’s armen lag vast kunnen houden. Mmm… In haar verbeelding was ze daar nog, en ze kon zijn hart tegen haar hand voelen kloppen – haar hand die ze op zijn blote borst had gelegd. Ze vóélde zijn hart kloppen onder haar hand.


  Haar ogen schoten open. Ze lag in bed met Martino en hij hield haar vast. Hoe kon dat nou? Was ze in haar slaap de slaapkamer in gewandeld en bij hem in bed gekropen? Ze hoopte van niet.
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  Ze keek Martino aan, die haar onmiddellijk losliet en uit bed stapte.


  Terwijl hij zijn badjas pakte, zei hij schouderophalend: ‘Je lag nogal ongemakkelijk op die bank, dus toen heb ik je maar hierheen gebracht.


  Ik dacht dat er meer dan genoeg ruimte in bed was voor ons tweeën.’


  Zijn stem klonk gespannen en hij gedroeg zich afstandelijk. Voordat ze iets kon zeggen, was hij in de badkamer verdwenen.


  Tot haar opluchting merkte Lily dat ze nog steeds haar kleren aanhad.


  Ze was zich ervan bewust dat zij degene moest zijn geweest die tijdens hun slaap toenadering had gezocht, gezien de manier waarop ze over hem gedroomd had. Waarom had hij geen verklaring voor haar gedrag geëist? Misschien was hij er zo aan gewend om met gretige vrouwen te slapen – vrouwen van wie hij niet kon houden omdat hij van een meisje hield dat nu voor altijd voor hem verloren was – dat wat zij had gedaan hem amper opviel. Haar hart voelde loodzwaar aan.


  


  Ze hadden een zeer drukke, volle dag gehad waarop ze ’s morgens nog twee villa’s hadden bezocht, even waren gestopt voor een lichte lunch en toen verder waren gegaan naar een particuliere villa op een van de kleine eilanden in het Comomeer.


  Hoe druk Lily het echter ook had, het gevoel dat ze had gehad toen ze die ochtend in Martino’s armen wakker was geworden, kon ze niet van zich af zetten. Het was alsof ze een speciale gouden schat in haar handen hield die haar met geluk vervulde. Haar schat was echter van klatergoud, want het betekende niets voor Martino. Zij betekende niets voor Martino.


  Het was nu laat in de middag en ze waren op Martino’s voorstel gestopt in een mooi plaatsje aan het meer om koffie te drinken, waarna ze naar de villa terug zouden gaan.


  Martino was net naar binnen gegaan om af te rekenen, en Lily zat te genieten van de relaxte sfeer om haar heen, toen ze tot haar afgrijzen Anton Gillman aan de overkant van de weg zag. Ze had aangenomen en gehoopt dat hij met de rest van de modemeute was teruggekeerd naar Milaan, maar ze had het duidelijk mis. Ze dook in elkaar in haar stoel, hopend dat hij niet haar kant op zou kijken en haar zou zien.
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  Even dacht ze dat ze veilig was, maar toen stond een vrouw aan een tafeltje naast haar op en haar hondje begon schel te blaffen. Het geluid trok Antons aandacht, zodat hij naar het café keek. Ze kon zich nergens verbergen, dus hij moest haar wel zien, en ze zag hem doelbewust de straat oversteken en op haar af komen. Het was een wel heel wreed toeval.


  Huiverend zag Lily dat de vrouw met het hondje bewonderende blikken naar hem wierp. Ze was duidelijk onder de indruk van zijn autoritaire flair, zijn dure pak en zijn onberispelijk verzorgde uiterlijk. Als ze de waarheid over hem en zijn seksuele voorkeuren wist, zou het met haar belangstelling voor hem echter snel gedaan zijn, schoot het door Lily heen.


  Zelf was ze niet onder de indruk van Antons verschijning. Ze was ineens weer een tienermeisje, ziek van angst en walging, omdat ze wist wat hij van haar wilde.


  Hij lachte naar haar – dat spottende, wrede lachje dat ze nooit had kunnen vergeten.


  ‘Lily, schatje.’ Zijn stem liefkoosde haar, terwijl zijn knokkels langs haar kaak streken, en zijn blik registreerde hoe ze onmiddellijk angstig voor hem terugdeinsde. ‘Wat heerlijk dat je zo… gevoelig bent gebleven. Ik verheug me erop te ontdekken hoe gevoelig je precies bent wanneer ik je eindelijk zal kunnen overhalen om me mijn zin te geven.’


  


  In het café zag Martino de donkerharige man op Lily af lopen en hij herkende hem direct. Haar ex-vriend. Boosheid en jaloezie maakten zich van hem meester. Er waren twee mensen voor hem in de rij om te betalen, en een van hen was een oudere man die er nogal lang over deed het juiste geld te vinden. Martino zag dat de man zich naar Lily toe boog. Haar kon hij niet zien. De emotie die in hem tot explosie was gekomen, was zo heftig, dat het gelijk duidelijk was voor hem. Hij was jaloers. Hij was jaloers op het recht dat een andere man nam om Lily’s aandacht en Lily zelf op te eisen omdat… Omdat ze veel meer voor hem betekende dan hij eerder had willen toegeven?


  De oude man stond nog steeds met zijn geld te klungelen en de vrouw achter hem in de rij stond geïrriteerd te mompelen, maar Martino was 103


  


  


  zich niet van hen bewust. Hoe was het zo gekomen? Hoe kon het dat Lily zo belangrijk voor hem was geworden? Hij wist het niet. Hij wist alleen dat het zo was – zoals hij ook wist dat hij dit nooit had gewild.


  Hij had een leven opgebouwd waarin hij niet emotioneel betrokken raakte bij anderen, waarin hij zichzelf niet toestond emotioneel afhankelijk van iemand te worden. Hoe had Lily het klaargespeeld om door zijn verdediging heen te breken en hem te raken op de plek waar hij zo kwetsbaar was? Eigenlijk moest hij zich terugtrekken, zich omdraaien en weglopen…


  


  Het was niet logisch dat ze zo bang was, dacht Lilly in een poging zichzelf gerust te stellen. Anton kon haar nu geen kwaad meer doen. Ze was een volwassen vrouw, geen tiener meer, en ze waren hier in het openbaar. Ze had haar eigen leven onder controle. Er waren echter angsten die je niet kon wegredeneren, en deze had heel lang verborgen in haar geleefd.


  ‘Waarom gaan we niet een eindje wandelen?’ stelde Anton voor. ‘Ik weet zeker dat je begeleider geen bezwaar zal hebben, doctor Wrightington.’


  Lily werd misselijk. Hij had haar nagetrokken, vragen over haar gesteld.


  ‘Ik ga nergens heen met jou.’ Te laat besefte ze dat ze dat niet had moeten zeggen, dat het te veel op vroeger leek.


  Waar was Martino? Waarom was hij nog niet terug? Hij kwam toch wel terug? Paniekerig keek ze naar binnen. Ze wilde dat Martino haar zag en haar te hulp zou schieten, maar ze zag hem niet omdat er een paar klanten in haar gezichtsveld stonden. Ze was alleen met Anton. In de steek gelaten door Martino, net zoals ze door haar vader in de steek gelaten was. Er was niemand om haar te steunen, niemand om haar te beschermen.


  Was het niet altijd zo geweest? Had ze niet altijd zichzelf moeten redden? Was ze niet altijd alleen geweest en verwaarloosd door degenen van wie ze zo graag wilde dat ze van haar hielden? Haar moeder, haar vader, Martino… Ze was zo bang, zo alleen. Ze moest weggaan, om te ontsnappen. Ze stond zo abrupt op, dat haar stoel met 104


  


  


  een akelig geluid over de stenen schraapte. Haar paniek nam nog toe toen Anton van haar angst gebruikmaakte door haar bij haar arm te pakken.


  In het café had de oudere man eindelijk afgerekend, en nu was de vrouw aan de beurt. Martino keek naar de tafel waar hij Lily had achtergelaten. Ze stond op, en de man had haar arm gepakt. Ze stonden dicht bij elkaar. Was Lily vergeten dat de man die haar vasthield, de man aan wie ze zich ging geven, haar al een keer had teleurgesteld? Zo niet, dan moest hij haar daar misschien maar aan herinneren. Of zou ze dan zeggen dat hij zich maar met zijn eigen zaken moest bemoeien, net als Olivia?


  Voor zijn geestesoog zag Martino zichzelf toen hij achttien was, vernederd en beschaamd. Die vernedering wilde hij niet nog eens ondergaan. Hij keerde zijn rug naar het raam waarachter het tafereel zich afspeelde en wachtte tot hij de rekening kon betalen.


  


  ‘Ach, arme Lily – nog altijd bang voor me. Wat heerlijk en opwindend… nu nog meer dan toen je jonger was. Er gaat niets boven angst om de dingen een beetje smaak te geven.’


  Er knapte iets in Lily. Ineens vergat ze de regels die haar altijd verteld hadden en dat ze anderen niet tot last mocht zijn, niets aan anderen mocht vragen en niet van anderen mocht verwachten dat ze haar zouden helpen of een emotionele band met haar zouden opbouwen die inhield dat ze in nood een beroep op hen kon doen. In een laatste opwelling van wanhoop keerde ze zich naar het interieur van het café.


  Nu zag ze Martino staan. Hij stond hun rekening te betalen.


  ‘Martino…’


  Het angstige, bijna snikkende geluid van Lily’s stem die zijn naam riep, trok Martino’s blik in haar richting. Ze stond naar hem te kijken – ze zocht hem. Haar vrije arm – de arm die de man niet vasthield – hield ze naar hem uitgestrekt. Ze had hem nodig. Lily had hem nodig! Hij gooide veel meer geld neer dan hij hoefde te betalen en rende naar de deur.


  Lily haalde opgelucht adem. Martino had haar gehoord. Hij kwam haar helpen.
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  ‘Zorg dat hij weggaat, Martino,’ smeekte ze hem heftig, niet in staat zich te beheersen. ‘Zorg alsjeblieft dat hij weggaat.’


  ‘Je hebt het gehoord,’ zei Martino tegen Anton. Hij keek hem vijandig aan.


  Anton verroerde zich niet en zei spottend: ‘Stoute Lily. Je had me niet verteld dat je een nieuwe… beschermer hebt.’


  Terwijl Lily terugdeinsde, bleef Martino de man doordringend aankijken. Hoe de relatie tussen Lily en deze man vroeger ook mocht zijn geweest, ze had hém om hulp gevraagd, en Martino’s aard en opvoeding stonden niet toe dat hij die weigerde.


  ‘Elke man die een knip voor de neus waard is, zou het als zijn plicht beschouwen om een vrouw tegen jouw soort te beschermen,’ zei Martino bars tegen Anton. ‘En ik waarschuw je dat mijn bescherming van Lily verder gaat dan dit ene incident. Ik raad je aan om voortaan uit haar buurt te blijven. Eigenlijk kun je maar beter vandaag nog Italië verlaten.’


  Het arrogante zelfvertrouwen waarmee Anton Martino’s komst had begroet, verdampte meteen. ‘Die dreigementen kun je niet menen,’


  protesteerde hij.


  ‘Ik bedreig je niet,’ verzekerde Martino hem. ‘Ik geef je alleen maar een goede raad.’


  Dankbaar en vol ontzag luisterde Lily naar hun woordenwisseling.


  Martino was geweldig. Hij was de situatie volkomen meester. Anton, die haar losgelaten had toen Martino op het toneel was verschenen, liep achteruit, draaide zich uiteindelijk om en verdween in de menigte.


  Lily keek naar Martino. Hij stond nogal stijf naast haar een andere kant op te kijken.


  Martino wist dat er iets met hem was gebeurd. Iets wat zijn verdediging ondermijnde. Zijn keel voelde rauw en strak aan – van de spanning, anders niet, verzekerde hij zichzelf. Hij keek weer naar Lily. Ze zag er verslagen uit, maar ze zei niets. Haar gezicht was krijtwit en ze keerde zich van hem af, waardig in verslagenheid. Ze gedroeg zich als een vermoeide strijder die met moeite haar wapens weer oppakte en alleen verder vocht. Ze zag er eenzaam uit. Hij wist precies hoe dat voelde –


  hoeveel pijn dat deed…
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  Ze trilde hevig, als iemand die te getraumatiseerd is om zich rationeel te kunnen gedragen. Wat er had plaatsgevonden tussen haar en haar ex, terwijl Martino binnen had staan afrekenen, had haar duidelijk erg aangegrepen. Hij deed een stap in haar richting, bedacht zich en stapte weer terug. Hij wilde de kloof tussen hen slechten, maar hij kon het niet. Hij was te bang. Bang om bedrogen en verraden te worden. Iets in hem verwierp echter die mogelijkheid en stelde duidelijk dat Lily hem dat niet zou aandoen.


  Om hen heen gingen mensen hun gang, maar voor Martino was de wereld tot stilstand gekomen en balanceerde hij nu op de rand van iets gewichtigs. Lily. Zijn hart ging tekeer alsof het zijn ketenen probeerde te verbreken. Lily. Ze had zich tot hem gewend. Ze had zijn hulp gewild en ze had erop vertrouwd dat hij die zou geven. Vertrouwen.


  Lily had hem haar vertrouwen aangeboden, en dat hield in dat hij hetzelfde moest doen. Lily vertrouwen? Wie dan ook zijn kwetsbaarheden toevertrouwen? Dat kon hij niet. Hij vertrouwde zichzelf er nauwelijks mee. Daarom had hij ze altijd weggestopt.


  Er klonk een claxon in het verkeer en het moment was voorbij, verbannen door de eisen van de echte wereld. Het gevaar was geweken.


  De weg die hij voor zichzelf had uitgestippeld, had zich gesplitst, en even was hij in de verleiding geweest om de verkeerde afslag te nemen, maar gelukkig had hij bijtijds zijn dwaasheid ingezien. Tot zijn grote opluchting begon zijn praktische kant het weer over te nemen. Het was nu eenmaal makkelijker voor hem om met praktische dingen om te gaan dan met ingewikkelde emoties.


  Ze waren klaar met hun werk voor die dag, en hoewel hij van plan was geweest om met Lily naar een zijdefabriek te gaan zoals ze had gevraagd, was het hem duidelijk dat ze nu nergens meer toe in staat was. Het zou het beste zijn om terug te gaan naar de privacy van de villa van de hertogin.


  Onderweg zei ze niets. Ze zat stijfjes naast hem, en af en toe ging er een huivering door haar heen.


  De hertogin was bij vrienden op bezoek, en Lily maakte geen bezwaar toen Martino opperde dat ze misschien wilde rusten in hun suite. Ze liet zich door hem naar boven leiden en liet zich op het bed zakken, waar 107


  


  


  ze gespannen op de rand bleef zitten toen ze voor het eerst begon te spreken.


  ‘Laat me hier alsjeblieft niet alleen,’ smeekte ze wanhopig.


  ‘Je bent nu veilig, Lily,’ reageerde Martino. ‘Hij kan nu niet meer in je leven terugkomen – tenzij je hem daartoe uitnodigt.’


  ‘Anton uitnodigen in mijn leven?’ Ze rilde. ‘Nooit zou ik zoiets doen!’


  ‘Je moet eens om hem gegeven hebben.’ De koele woorden, een product van zijn argwaan en weigering haar te vertrouwen, werden de ruimte in geslingerd door de stemmen in hem die waarschuwden dat hij zijn verdediging al veel te ver had laten zakken, en dat het tijd was om die vergissing recht te zetten nu het nog kon. Nu het nog niet te laat was…


  Lily deinsde er echter zichtbaar voor terug, en hij voelde een onverwachte steek van schuldgevoel toen ze emotioneel ontkende:


  ‘Nee. Nooit. Ik had altijd al een enorme hekel aan hem. Maar hij was mijn vaders vriend en ik kon hem niet uit de weg gaan.’


  Had ze die man via haar vader ontmoet? Dat veranderde de zaak, moest hij toegeven. Maar hij kon het niet nalaten haar toch aan één ding te herinneren. Daarom vroeg hij op voorzichtige toon: ‘Jullie hadden toch wel ooit iets met elkaar? Dat had ik tenminste van je begrepen. Of is dat niet zo?’
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  Hoofdstuk 9


  


  


  Vol afkeer keek Lily Martino aan. Zijn woorden hadden haar vervuld van angst, haar geest doen overstromen met herinneringen die haar toch al zo wankele zelfbeheersing ondermijnden.


  Ze had haar geheimen al die tijd voor zich gehouden en de verschrikkingen ervan alleen gedragen, maar nu was alles ineens te veel voor haar. Ze kon niet meer. Ze kon de pijn en de schuld niet meer verdragen. Ze trilde, geheel in de greep van haar emoties en het verleden.


  ‘Nee!’ riep ze heftig tegen Martino. ‘Nee. Ik zou hem nooit toestaan me aan te raken.’ Ze huiverde. ‘Ik haatte hem – verafschuwde hem.’ De woorden kwamen steeds sneller in hortende ongecoördineerde zinnen naar buiten. ‘Hij zei steeds dingen tegen me… keek naar me… ook al wist hij dat ik een hekel aan hem had. Daar moest hij alleen maar om lachen. Hij zei dat hij uiteindelijk zijn zin zou krijgen en dat ik hem niet zou kunnen tegenhouden. Ik zei dat ik het tegen mijn vader zou zeggen, maar hij lachte me uit. Ik was pas veertien, en mijn vader…’


  Ze huiverde weer en Martino luisterde. Elk woord dat ze sprak, vergrootte zijn schuldgevoel. Terwijl hij hardnekkig had volhard in zijn weigering om haar te vertrouwen, was zij aan haar kwelgeest overgeleverd geweest.


  Als een rivier die was omgeleid en nu weer zijn natuurlijke loop volgde, begonnen zijn gevoelens, emoties en bewustzijn weer te stromen. Zoals altijd wanneer zijn emoties hem te veel werden, nam Martino zijn toevlucht tot praktische actie. Hij liep naar de kleine kast in de zitkamer, haalde er een fles cognac uit en schonk een glas voor Lily in. ‘Drink dit maar op,’ zei hij toen hij ermee terugkwam. Toen ze aarzelde, zei hij: ‘Je hebt een shock en hiervan knap je op.’


  Ze knikte en bracht het glas naar haar mond. De vurige vloeistof brandde in haar keel, verwarmde haar maag en maakte haar een beetje licht in het hoofd.


  Waarom had ze het aan Martino verteld? Ze had er spijt van, maar het was te laat om erop terug te komen. Abrupt stond ze op, het duizelige 109


  


  


  gevoel negerend dat haar onmiddellijk overviel, en ze begon te ijsberen, verloren, gevangen in een wereld van angst, akelige herinneringen en wanhoop.


  De ernst van haar ellendige verhaal was eindelijk tot Martino doorgedrongen. Ze droeg een zware last van emotionele pijn, dat zag hij nu wel in. En hij had de zaken alleen nog maar erger gemaakt door zijn wrede oordeel over haar. Als een blinde die zijn weg zoekt op onbekend terrein probeerde hij erachter te komen wat hij moest doen –


  voor haar, niet voor zichzelf. Wat zij nodig had, daar ging het hem nu om. Het was veel belangrijker voor hem om haar te troosten dan om emotioneel afstand te bewaren. Hij wilde haar helpen, begreep hij. Hij wilde haar troosten, van haar houden. Van haar houden?


  Snel duwde hij die gedachte weg. Er waren dingen die Lily moest uitspreken, waar ze over moest praten. Zaken die ze heel lang had weggestopt, en hij wist precies wat voor een problemen dat kon veroorzaken.


  ‘Vertel me wat er is gebeurd, Lily,’ drong hij zachtjes aan. ‘Vertel me over hem… over Anton.’


  Ze keek hem aan alsof ze nu pas zijn aanwezigheid opmerkte. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze. ‘Je zou het niet begrijpen. Je zou denken dat ik lieg.’


  Haar woorden troffen hem diep. ‘Ik zal het wél begrijpen en ik zal je wel geloven,’ beloofde hij haar. Zachtjes liet hij erop volgen: ‘Het was je vader die jou aan hem voorstelde?’


  ‘Ja. Anton is de eigenaar van een van de bladen die mijn vader opdrachten gaf. Hij kwam vaak naar mijn vaders studio.’


  ‘En daar heb je hem ontmoet?’


  ‘Ja. Ik mocht hem meteen al niet. Er was iets met hem.’ Ze sloot haar ogen, maar ze kon de ongewenste herinneringen en beelden niet uitwissen. ‘Hij wist dat ik hem niet mocht. Dat merkte ik. Hij vond dat leuk. Hij genoot ervan… hij genoot ervan om me bang te maken. En ik wás ook bang voor hem. Daar zorgde hij wel voor. Soms door gewoon naar me te kijken. Ik had er altijd nachtmerries over.’


  Martino slikte het boze medelijden weg dat haar woorden hadden opgewekt. ‘En je ouders? Je moeder…’
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  ‘Mijn moeder was toen al dood, en mijn stiefmoeder was bij mijn vader weggegaan, met Rick. Ik zat op kostschool, dus het grootste deel van de tijd was ik… hoefde ik hem niet te zien. Het was alleen tijdens de vakanties, als ik bij mijn vader was.’


  ‘Heb je je vader niet verteld hoe je je voelde?’


  ‘Dat kon ik niet. Hij zou het niet hebben begrepen. Mijn vader… Nou ja, je hebt Melanie gehoord. Hij had eigenlijk nooit kinderen gewild.’


  Misschien niet, maar toen hij ze eenmaal had, moest hij toch hebben geaccepteerd dat het zijn plicht was als vader om zijn kind te beschermen, dacht Martino grimmig. Hij zei het echter niet. Lily was al genoeg van streek.


  Alsof ze voelde wat hij dacht, zei ze snel: ‘Ze waren vrienden – en dat niet alleen. Mijn vader werkte voor Anton. Zoals je weet, was mijn vader fotograaf. Hij werkte voor verschillende kwaliteitsbladen. Hij en de mensen met wie hij omging, leidden een losbandig leven. Ze hadden een levensstijl die je het beste kunt omschrijven als seks, drugs en rock-


  ’n-roll, denk ik.’


  ‘En Anton leefde ook zo?’


  ‘Ja. Hij was erg rijk. Dat zal hij nog steeds wel zijn, neem ik aan. Een belangrijke man in de modewereld. Zijn tijdschrift is enorm gezaghebbend. Een opdracht krijgen van dat blad voor een modereportage was een hele eer. Het kon een fotograaf maken of breken. Mijn vader leefde voor zijn werk. Het gaf hem het soort euforie dat andere mensen van drugs krijgen. Hij was erg creatief, een genie op zijn gebied, en hij werd kwaad en ongeduldig als mensen hem beletten zijn talent te ontplooien.’


  ‘Bedoel je daarmee dat hij zich niet veel gelegen liet liggen aan de mensen die hem na stonden?’ raadde Martino.


  ‘Mijn stiefmoeder kon beter met hem omgaan dan mijn moeder, maar zelfs zij verloor op het laatst haar geduld met hem. Alleen Rick, mijn halfbroer, verheerlijkt zijn nagedachtenis en wil in zijn voetsporen treden – maar hij heeft hem natuurlijk nooit goed gekend.’


  ‘In tegenstelling tot jou. Dus je vader en Anton waren vrienden?’


  ‘Ja. Ik herinner me dat hij in de zomer toen ik veertien was steeds in de studio was. Als mijn vader er niet was, vroeg hij of hij… naaktfoto’s 111


  


  


  van me mocht nemen, en dat weigerde ik. Ik weet nog dat mijn vader woedend op me was toen ik hem dat probeerde te vertellen.’


  ‘Waarom? Wat zei hij dan?’


  ‘Hij wilde me niet geloven – hij beschuldigde me van aandachttrekkerij. Hij zei dat ik net als mijn moeder was. Het was een vreselijke vakantie. Mijn vader praatte niet tegen me, en vlak voordat ik weer naar school ging, vertelde mijn stiefmoeder me dat ze van hem ging scheiden. Ik vond haar aardig. Dat vind ik nog steeds. Ze was lief voor me – daarom heb ik het gevoel dat ik het aan haar verplicht ben om een oogje op Rick te houden. Maar ook, natuurlijk, omdat hij mijn halfbroer is. Ze is hertrouwd en woont nu in Californië. Ze nodigt me altijd uit om daarheen te komen, maar daar ben ik nog niet aan toe gekomen.


  Rick zegt altijd dat het niet eerlijk is dat mijn vader mij heeft geleerd hoe ik moet fotograferen, maar dat hij doodging voordat hij het hem had kunnen leren. Ik had er geen keus in, eigenlijk. Met hem als vader ging het vanzelf. Maar ik fotografeerde altijd het liefst dingen, in plaats van mensen. Dat voelde op de een of andere manier veiliger. De camera legt dingen vast die je met het blote oog niet altijd ziet, weet je.


  Mijn moeder… Op een van de laatste foto’s van haar kan ik denk ik zien hoe wanhopig ze was, hoe alleen ze zich voelde. Ik wou dat ik haar had kunnen helpen…


  Maar goed, daarna leek Anton er altijd te zijn als ik thuiskwam voor de vakanties, en het viel me op…’ Ze zweeg. Wat was dit moeilijk.


  ‘Wat viel je op?’ vroeg Martino met een stem waar zo weinig emotie in doorklonk, dat ze er kalm van werd.


  Ze kon hem echter nog steeds niet aankijken, dus ging ze voor het raam staan en vervolgde zacht: ‘Het viel me op dat de modellen die mijn vader voor Antons blad moest fotograferen steeds jonger werden. Dat was niet zo vreemd in die tijd. De modewereld veranderde en er was vraag naar jongere meisjes. Antons blad leek er echter meer gebruik van te maken dan de andere bladen. Er was een meisje – Anna. Ze was heel mooi en jong, nog maar vijftien. Ik mocht haar erg graag. Ze was anders dan de andere modellen. Ze zat nog op school, net als ik, maar ik zat op een kostschool op het platteland en zij zat op een gewone 112


  


  


  school in Londen. Haar moeder was danseres en haar ouders waren ook gescheiden. Haar vader vond het maar niets dat ze model was. Ze vertelde me dat haar agent had gezegd dat ze dacht dat ze tegen het eind van het jaar op de cover van Vogue zou kunnen staan, alleen dat gebeurde niet.’


  Haar stem stokte. ‘Sorry. Ik kan niet… Het was zo afschuwelijk.’


  ‘Wat is er gebeurd, Lily?’ Martino vermoedde dat hij wel wist wat ze ging zeggen, en hij was ontsteld.


  ‘Dat is de reden waarom ik een hekel aan helikopters heb – omdat we die dag met een helikopter naar een fotosessie gingen.’ Ze rilde bij de gedachte. ‘Ik voel me nog altijd schuldig omdat ik nooit iets heb gezegd,’ zei ze met schorre stem. Ze keerde zich naar hem toe en keek hem met een van verdriet vertrokken gezicht aan.


  Martino wist alles van schuldgevoelens en hoe ze aan iemand konden vreten. Hij liep naar haar toe om zijn armen om haar heen te slaan en haar vast te houden, maar zijn eigen demonen weerhielden hem daarvan. Als hij haar nu in zijn armen zou nemen, zou hij zich voor altijd aan haar verplichten, en dat was een risico dat hij niet moest nemen.


  Hij zag Lily’s schouders omhooggaan toen ze inademde, alsof ze voor een fysiek zware opgave stond.


  ‘Anna zei dat Anton haar had verkracht, en ze dacht dat ze zwanger was. Ze zei dat Anton naar de studio was gekomen om haar te zien en dat hij toen mijn vader met een smoes had weggestuurd om alleen met haar te kunnen zijn. Ze huilde toen ze het me vertelde. Ze zei dat het vreselijk was geweest en dat ze het haar moeder niet durfde te vertellen.’


  Lily haalde opnieuw diep adem om te kalmeren. ‘Dat was de dag voordat ik naar school terugging. Ik heb haar nooit meer gezien. Toen ik mijn vader naar haar vroeg, zei hij dat Anton hem had verteld dat ze was gestopt met het modellenwerk omdat ze thuis van de trap was gevallen en haar been had gebroken. Ik schreef haar, maar ze schreef niet terug. In plaats daarvan schreef haar moeder me dat Anna bij haar vader en haar stiefmoeder was gaan wonen.’


  Haar stem stokte, en Martino kon slechts raden wat ze voelde.
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  ‘Dat was in de herfstvakantie,’ zei ze. ‘Toen de kerstvakantie begon, was Anton altijd in de studio.’ Haar stem werd krachtiger. ‘En toen op een dag, nadat hij en mijn vader samen waren gaan lunchen, kwam Anton zonder mijn vader terug.’ Ze slikte. ‘Het was mijn ergste nachtmerrie, maar dan nog erger. Hij zei wat hij met me wilde doen –


  en wat ik met hem moest doen.’


  Martino’s intense minachting voor Anton sloeg om in ziedende woede.


  ‘Ik zei dat ik het tegen mijn vader zou zeggen, maar hij lachte me uit.


  Hij zei dat hij weg was van maagden – jonge maagden. Het was vreselijk – walgelijk. Ik was zo bang, dat ik de studio uit ben gerend. Ik wist niet wat ik moest doen of waar ik naartoe moest. Ik had een sleutel van mijn vaders flat, maar ik durfde er niet heen te gaan uit angst dat Anton er zou zijn.’


  Martino voelde de woede in zich opborrelen – tegenover de man die haar had willen misbruiken, tegenover haar vader, tegenover alle mannen in het algemeen, maar vooral was hij kwaad op zichzelf omdat hij haar angst niet had herkend en haar niet had beschermd.


  Waarom was Martino zo stil en onbeweeglijk? Waarom zei hij niets?


  Wist hij niet hoe hard ze zijn troost nodig had? Hoe hard ze hém nodig had? Weerloos en leeg kon ze niets anders doen dan haar armen naar hem uitsteken en zeggen: ‘Hou me vast, Martino. Hou me alsjeblieft vast.’


  Haar woorden gaven hem een schok. Haar vasthouden? Dat kon hij niet. Alles wat hij zich had voorgenomen, alles wat hij wilde zijn, schrok terug bij de gedachte aan zo’n intimiteit. Hij vreesde zijn eigen geheime wonden, die erdoor aan het licht konden komen en hem zouden verschroeien zoals zij nu al zijn emoties had verschroeid – de emoties die hij zo lang had geprobeerd te ontkennen. Als hij haar nu zou aanraken, was hij bang dat hij haar tegen zich aan zou drukken, haar tegen zich plat zou drukken en haar nooit meer zou willen loslaten.


  Hij wendde zich van haar af – een reactie die Lily alleen maar kon uitleggen als minachting voor haar en haar zwakheid. Haar ingehouden adem ontsnapte met een geluid dat verdacht veel op een snik leek.
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  Huilde ze? Had hij haar aan het huilen gemaakt? Martino draaide zich om en deed een stap naar haar toe, zijn gezonde verstand negerend.


  Zijn berouw en zijn verlangen waren echter te sterk.


  Lily keek naar hem zonder iets te zeggen, en even dacht hij dat ze zou weglopen. Een deel van hem hoopte dat ze dat zou doen. Toen maakte ze echter een onderdrukt geluid van wanhoop en stortte zich bijna op hem, sloeg haar armen om hem heen en liet haar hoofd op zijn borst rusten. Ze trilde helemaal.


  Ongemakkelijk hief hij zijn armen op en sloeg ze om haar heen.


  Nederlaag. Overgave. Zijn wil die toegaf aan zijn emoties. Het had verkeerd moeten voelen. Zij zou verkeerd aan moeten voelen. In plaats daarvan voelde het… voelde zij… Martino begreep het toen hij haar stevig vasthield. Het voelde alsof ze hem aanvulde. Hij ademde in en toen langzaam uit, alsof hij een last losliet die hij veel te lang met zich had mee gezeuld.


  Ze voelde zo teer aan in zijn armen dat hij alleen maar medelijden kon hebben met het broze, kwetsbare meisje dat ze moest zijn geweest.


  Olivia had nooit zo aangevoeld – maar hij had haar ook nooit zo vastgehouden. Hij had haar eigenlijk nooit vastgehouden. Bij die zeldzame gelegenheden dat hij haar had gekust, had ze nooit zijn lust opgewekt, besefte hij. Hun relatie was meer die van een broer en zus geweest dan van twee jonge mensen die op een dag zouden trouwen.


  Het was echter Lily op wie hij zijn gedachten nu moest richten, niet op Olivia, en zeker niet op zijn egocentrische angst voor gezichtsverlies door zijn gekrenkte trots.


  ‘En de rest van die kerstvakantie?’ drong hij aan. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik ben naar school teruggegaan,’ zei Lily met gedempte stem omdat ze haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt hield. ‘Ik wist dat ik daar veilig zou zijn. Er waren daar altijd meisjes die in de vakantie op school moesten blijven. Het was geweldig. We hadden een echt kerstmaal en de leraren namen ons mee naar het theater en naar musea. Het was alsof ik deel uitmaakte van een… een gezin, en ik voelde… Ik wist dat ik veilig was.’
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  Net als nu, hier met Martino, wist Lily. Ze tilde haar hoofd op om hem aan te kijken en zei: ‘Ik ben je zo dankbaar voor… dat je er voor me bent, en dat je me helpt. Dank je.’


  Ze boog zich naar voren om zijn wang te kussen, maar hij wendde zijn hoofd zo snel af, dat haar lippen zachtjes langs de zijne streken, waardoor hij nog verder terugdeinsde.


  ‘Het spijt me,’ zei Lily. ‘Het was niet mijn bedoeling om… ik had je niet moeten vragen me vast te houden. Het was onnadenkend van me.


  Ik had moeten weten dat datgene wat ik je verteld heb jou aan het meisje doet denken met wie je zou trouwen.’


  Zijn reactie was nors. ‘Ik dacht inderdaad aan haar, ja.’ Maar niet zoals ik aan jou denk, voegde hij er voor zichzelf aan toe. Niet zoveel als ik voor altijd aan jou zal denken…


  Het was haar eigen schuld als zijn reactie haar had gekwetst – haar eigen schuld omdat ze diep vanbinnen moest hebben geweten dat ze verliefd op hem werd, berispte Lily zichzelf. Ze zou niet zo naar hem hebben gehunkerd als ze niet verliefd op hem was geweest. De uitdrukking op zijn gezicht was stuurs. Het was of haar hart eruit werd gerukt. Het was tijd om verder te gaan.


  ‘Het was onredelijk dat ik zo bang was voor Anton. Ik ben nu volwassen, en hij kan me alleen maar intimideren via mijn angst zolang ik die angst blijf houden,’ zei ze. Ze probeerde haar stem vastberaden en vriendelijk te laten klinken om haar gênante behoefte aan hem niet te verraden. ‘En wat die angst nog onredelijker maakt, is dat ik me heb laten ontmaagden zodra ik zestien was, in de hoop dat Anton dan zijn belangstelling zou verliezen.’


  Martino boog zijn hoofd. Hij had ook voor het eerst seks gehad toen hij zestien was, met een ouder meisje dat hem enthousiast verleid had, maar het was een emotieloze ervaring geweest.


  ‘Het was een doel dat ik mezelf had gesteld om veilig te zijn voor Anton,’ vervolgde Lily. ‘Omdat ik in mei jarig ben, moest het tijdens het schooljaar gebeuren. Tijdens een dansfeest met de jongens van een kostschool in de buurt, vroeg een jongen die ik herkende van een ander feest me ten dans. Ik vond hem aardig omdat hij stil en verlegen was.


  We deden het met een hoop geknoei en onzekerheid van beide kanten, 116


  


  


  en meer op mijn initiatief dan het zijne. Het was meer uit praktische noodzaak dan vanuit een gemeenschappelijk verlangen, en ik moet zeggen dat er niets aan was wat me het gevoel gaf dat ik het ooit nog eens zou willen doen.’


  Martino’s hart schokte. Het was verkeerd, helemaal verkeerd, dat ze allebei geen andere seksuele intimiteit hadden gekend dan een kil, emotieloos samenkomen – ook al had hij in de tussentijd de noodzakelijke fysieke vaardigheden ontwikkeld om zijn partners te kunnen bevredigen. Samen zouden ze iets unieks kunnen delen, elkaar iets kunnen geven wat ze geen van beiden met iemand anders hadden ervaren – iets waarvan hij nu wist dat hij het nooit met iemand anders dan met haar zou willen delen.


  Hij beschouwde zichzelf als een moderne man, en zelfs een beetje als een pragmaticus, maar op dit moment was er iets in hem dat tegen alle logica in vroeg of het echt de omstandigheden waren die hen hadden samengebracht.


  Wat was het dan? Was het hun noodlot geweest om elkaar te ontmoeten? Had het vanaf hun geboorte vastgestaan, was het soms voorbeschikt? Wilde hij dat graag geloven? Wilde hij daarop vertrouwen, zich daaraan overgeven? Zoals hij ernaar verlangde dat Lily zich aan hem overgaf?


  De muren waarbinnen hij zijn emoties had opgesloten, stortten om hem heen in en er was geen plek over waar hij zich voor ze kon verbergen.


  Hij moest ze onder ogen zien en accepteren wat ze hem over hemzelf vertelden – als hij dat tenminste durfde.


  Toen Lily hem aarzelend vroeg of ze hem iets persoonlijks mocht vragen, keek hij haar behoedzaam aan alvorens te knikken.


  ‘Is het alleen maar omdat ik bij de modewereld betrokken was dat je me niet vertrouwt? Of is het ook om haar… je… je meisje?’ Waarom wilde ze haar ellende nog erger maken dan die al was?


  Ze zuchtte toen Martino bruusk ja zei.


  Net toen ze zich wilde omdraaien, zei Martino: ‘En het is


  “vertrouwde”en niet “vertrouwt”. Ik vertrouwde je niet, maar dat is verleden tijd.’ Met die woorden liep hij naar de deur en verliet de kamer voordat ze kon reageren.
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  Bedoelde hij dat hij haar nu wel vertrouwde? En als hij dat deed… Hou op, waarschuwde ze zichzelf. Hou ermee op hoop uit niets te putten, want je hebt alleen jezelf ermee.
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  Hoofdstuk 10


  


  


  Het was ruim een uur geleden dat Martino Lily alleen had gelaten in hun suite. Een uur waarin ze hun gesprek steeds opnieuw de revue had laten passeren. Wat had haar bezield om te zeggen dat er niemand was geweest na die jongen? Waar had ze op gehoopt?


  Moest ze zich dat echt afvragen? Ze had gewild dat hij haar weer in zijn armen nam. Ze had gewild dat hij met haar naar bed was gegaan en al het sensuele genot met haar had gedeeld dat ze wist met hem te kunnen vinden. Ze had hem haar liefde willen geven – zelfs al kon hij haar geen liefde geven, omdat hij van iemand anders hield.


  Hij hield van iemand anders, maar ze wist instinctief dat hij haar zou geven wat ze wilde als ze erom vroeg. Een man zoals hij – de vriendelijke, zorgzame man die hij probeerde te verbergen achter een masker van minachting en arrogantie, de man die haar van Anton had gered – zou uiteindelijk aan haar toegeven als ze hem smeekte haar te geven wat ze nooit had gehad.


  Zou ze dat doen? Zou ze zich zo vernederen, terwijl ze wist dat hij van iemand anders hield? Had ze niet gewoon het recht hem te kennen als haar minnaar? Ze was aan de pil – die had haar huisarts voorgeschreven wegens problemen met haar menstruatie – dus ze liep niet de kans per ongeluk zwanger te worden. Ze had nooit seks willen hebben omdat ze dan het risico liep verliefd te worden, waarna ze de ellende zou kunnen meemaken die haar moeder had moeten doorstaan.


  Ze was echter al verliefd op Martino, dus dat argument hield geen steek meer. Het verdriet om het feit dat hij niet van haar hield, zou ze toch wel ervaren, of ze nu minnaars waren of niet.


  Minnaars. Zij en Martino. Was dat niet wat ze van het begin af aan had gewild? Nu was het echter te laat. Hij was weg. Maar hij zou terugkomen, en als hij dat deed…


  Als hij dat deed, moest ze aan haar trots denken en niets doen, waarschuwde ze zichzelf.
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  Martino aarzelde voor de deur naar de suite. Het was ruim twee uur geleden dat hij weg was gegaan, zodat Lily kon gaan rusten. Hij wilde haar waarschuwen dat de hertogin had gevraagd of ze het erg vonden om die avond zonder haar te dineren. De hertogin had die avond een afspraak die ze over het hoofd had gezien. Als Lily wilde, kon ze alleen in hun suite eten. Misschien zou ze dat wel prettiger vinden na alles wat ze hem verteld had en alle emoties die daarmee gepaard waren gegaan.


  Toen hij tegen Lily had gezegd dat hij haar vertrouwde, waren zijn laatste barrières weggenomen, of eigenlijk door hemzelf aan de kant gegooid. Wat hij nodig had en wilde, was Lily’s liefde, haar aanwezigheid in zijn leven. Hij had het helemaal bij het verkeerde eind gehad. Kon hij zich ertoe zetten dat tegen haar te zeggen? Kon hij zich ertoe zetten haar zijn kwetsbaarheid en behoefte te tonen? Kon hij echt vertrouwen in haar hebben?


  Lily keek op toen de deurknop bewoog. Haar hart sprong even op. Ze was van plan een enorm risico te gaan nemen. Wat had ze tenslotte te verliezen?


  Haar hart? Dat had ze al verloren. Haar trots? Daar maalde ze niet om.


  Het enige wat op dit moment telde, was dat er herinneringen werden gecreëerd waar ze de rest van haar leven op zou kunnen teren. Die komende uren zouden alles zijn wat ze nog met Martino had…


  Ze had haar plannen gemaakt. Als hij het er dan later mee eens was, morgenochtend, zou ze de villa verlaten en naar het vliegveld gaan om naar Engeland terug te vliegen. Zonder de rondreis af te maken dus. Op die manier kon ze Martino haar gezelschap verder besparen, en zijzelf hoefde de realiteit van zijn gebrek aan liefde voor haar dan niet onder ogen te zien. Haar laatste herinneringen aan hem zouden zijn dat ze als zijn minnares in zijn armen had gelegen.


  Ze had niet het gevoel dat ze de Trust liet zitten. Ze had al genoeg informatie en toezeggingen voor de expositie. Als ze morgen vertrok, betekende dat natuurlijk wel dat ze Martino’s huis nooit te zien zou krijgen…


  Als ze al spijt had, dan was het alleen over kleine dingen – ze had zich graag voor Martino gekleed in iets dat sensueel uitdagender was dan de badjas die ze nu aanhad, waaronder ze helemaal naakt was. Zijn reactie 120


  


  


  op haar degelijke ondergoed was ze niet vergeten. Daarom kon ze dat beter niet aanhebben, voor het geval het hem af zou schrikken.


  De deur ging open. Ook al was haar mond droog geworden van de spanning en bonkte haar hart tegen haar ribben, ze was er klaar voor.


  Klaar en gewillig. Een laatste schietgebedje dat alles goed zou gaan, en toen ging ze zo liggen dat Martino haar meteen zou zien als hij binnenkwam.


  Toen hij binnenkwam, was zijn reactie echter heel anders dan ze gedacht had. Ze had zich voorgesteld dat ze elkaar aan zouden kijken en dat ze de badjas van zich af zou laten glijden en zwijgend naar hem toe zou gaan. Hij keek echter angstvallig een andere kant op.


  Waarom had hij verdorie niet eerst aangeklopt, vroeg Martino zich woest af. Als hij dat had gedaan, had hij zichzelf nu niet hoeven kwellen met de gedachte dat ze waarschijnlijk naakt was onder die badjas; een gedachte die zijn zelfbeheersing danig op de proef stelde.


  Hij kon bijna de satijnen zachtheid van haar huid voelen, zo intens was zijn behoefte aan haar. Hij kon haar bijna zien, voelen en proeven. Zijn lichaam reageerde direct alsof dat ook het geval was. Heet en hevig verlangen gierde door hem heen en kwelde hem, terwijl het zijn zelfbeheersing wegvaagde.


  Hij smachtte naar haar – en niet alleen fysiek. Zijn verlangen naar haar was hartstochtelijk en emotioneel. Het vulde hem niet alleen met een behoefte om zich in de liefdesdaad met haar te verenigen, maar ook met een verlangen naar meer. Hij wilde zelfs bekentenissen, woorden uitspreken waarvan hij ooit gezworen had ze nooit te zullen uiten.


  Woorden van vergeving, woorden van liefde.


  Woorden die uiting zouden geven aan zijn emoties en ze zouden bevrijden. Dezelfde woorden die altijd zijn tegenstanders waren geweest, die voor zijn gevoel altijd een gevaar met zich meebrachten, diezelfde woorden zouden nu zijn helpers worden in de strijd om Lily’s hart.


  Hij had nog steeds niet bewogen of gesproken, maar Lily kon er niet langer op wachten. Ze had slechts enkele seconden nodig om haar plan om te gooien en een manier te zien om Martino’s zwijgen te gebruiken om de leiding te nemen en haar eigen plan te trekken.
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  Ze wachtte even om haar zenuwen de baas te worden en zei toen: ‘Ik ben je zo dankbaar, Martino, dat je me helpt om met… met dingen in het reine te komen en mijn verleden achter me te laten zodat ik vrij de toekomst in kan gaan.’


  Een toekomst die hij met haar wilde delen, dacht Martino.


  ‘Ik wil je vragen of je iets voor mij wilt doen,’ vervolgde Lily.


  ‘Als ik je kan helpen, zal ik dat zeker doen,’ zei Martino.


  Lily’s hart maakte een sprongetje. Misschien zou hij dat niet zeggen als hij wist wat ze hem ging vragen.


  ‘Ik weet dat je er de man niet naar bent om een taak niet af te maken,’


  zei ze bedaard, ‘dus ik hoop…’


  Martino wachtte.


  ‘Waar het om gaat, is…’ Lily zweeg. Had ze echt de moed om dit te doen? Ze hoefde alleen maar te denken aan de consequenties als ze het niet zou doen, aan alles wat ze nooit zou kennen of hebben, om haar ervan te overtuigen dat ze de moed wel degelijk had.


  ‘Nou, waar het om gaat, Martino, is dat je me niet kunt helpen om over het effect dat Anton op me had heen te komen door alleen naar me te luisteren als ik erover vertel. Ik heb je hulp nodig met iets anders.’


  ‘Iets anders?’ Wilde ze dat hij Anton achternaging en hem zijn welverdiende straf zou geven? Hij was best bereid om dat te doen als ze dat wilde.


  ‘Ik wil dat je met me naar bed gaat, Martino.’


  Toen ze hem hoorde zuchten zei ze snel: ‘Ik weet het – ik weet dat het veel is om van je te vragen. Maar jij bent de enige aan wie ik het kan vragen.’


  Wat een vals kreng was ze eigenlijk, bedacht ze. Toch zette ze haar betoog voort.


  ‘Als jij het niet doet, hoe kan ik dan ooit een normaal leven leiden? Ik heb maar één keer seks gehad, met een jongen die nog zenuwachtiger was dan ik,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Hoe kan ik ooit een normale vrouw zijn, de vrouw die ik echt wil zijn, als ik niet eens weet wat het inhoudt om fysiek van seks te genieten?’


  Ze zag hem zijn hoofd schudden. Hij zou gaan weigeren.
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  In plaats daarvan zei hij hees: ‘Vertrouw je me genoeg om dat te doen… om je dat te laten zien?’


  Ze had hem nog nooit zo emotioneel zien reageren, en haar hart sloeg over. ‘Ik vertrouw je als geen ander.’


  Nu keek hij naar haar met een onpeilbare en bijna gekwelde blik. Met ingehouden adem liep ze naar hem toe, en toen ze zo dichtbij was dat hij haar kon aanraken, liet ze de badjas van zich af glijden.


  ‘Lily…’


  Was de manier waarop hij haar naam zei een protest of een teken dat hij zich gewonnen gaf? Ze wist het niet, maar ze wist wel dat ze zijn adem tegen haar lippen voelde en dat hij haar niet tegenhield toen ze haar handen op zijn schouders legde en haar mond tegen de zijne drukte.


  ‘Lily.’


  Hij zei haar naam weer. Tegen haar lippen dit keer, terwijl hij haar naakte lichaam tegen zich aan trok. Ze voelde de onmiskenbare hardheid van zijn opwinding, en er ging een golf van opluchting door haar heen. Het was begonnen – de reis die haar van het verleden naar de toekomst zou brengen, via hartzeer naar genot, waarop ongetwijfeld nog veel meer hartzeer zou volgen. Daar zou ze nu echter niet aan denken. Voorlopig zou ze alleen aan Martino denken en hem liefhebben.
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  Hoofdstuk 11


  


  


  Ze lagen samen naakt op het bed. Martino trok een spoor van kussen van Lily’s schouder naar haar oor, waardoor er talloze scheuten van genot door haar heen gingen. De zachte streling van zijn vingertoppen over haar huid lokte een sensuele reactie uit en bracht haar lichaam helemaal tot leven, overal waar hij haar maar aanraakte.


  Naast dat fysieke genot was Lily zich echter bewust van een diepere, grotere honger, die was ontstaan uit de sensuele genoegens die zich opstapelden, totdat die honger was uitgegroeid tot een enorme grote behoefte. Het was deze honger waar ze altijd bang voor was geweest –


  deze behoefte in haar om met zo’n intense hitte te branden van liefde voor haar minnaar, dat haar gevoelens voor hem haar kapot konden maken. Het verlangen dat ze naar Martino had, zou nooit alleen door sensueel genot bevredigd kunnen worden, wist ze. Het ging veel dieper dan dat. Op dit moment zou ze echter alleen aan dit genot en aan deze intimiteit denken, want nu had ze Martino helemaal voor zichzelf.


  


  Haar reactie op hem was magisch – een wonder, vooral in het licht van wat ze had moeten doorstaan. Martino hield zijn eigen verlangen naar haar met moeite onder controle, zodat hij zich kon concentreren op haar ervaringen en genot. Hij wilde dat het perfect voor haar zou zijn. Hij wilde dat het alles zou zijn wat ze gehoopt had. Ook wilde hij dat elke aanraking, elke sensatie die ze had haar een voldoening zou geven die haar helemaal van haar verleden zou bevrijden.


  Hij omvatte haar schouder en streelde de warme, zachte huid en toen haar borst. Hij voelde dat ze huiverde en zich tegen zijn hand aan kromde. Haar tepels waren hard van opwinding en ze pakte hem bij zijn schouders. Hij kuste het dal tussen haar borsten en toen de zachte, zoetgeurende helling, waarna hij met zijn tong langs haar tepel streek.


  Onmiddellijk schreeuwde ze het uit, haar nagels in zijn rug borend.


  Haar ogen waren groot van verwondering en genot, terwijl haar adem onregelmatig versnelde. Zijn eigen lichaam klopte van ingehouden opwinding, maar het ging nu niet om zijn bevrediging. Zelfs niet toen 124


  


  


  hij de harde punt van haar tepel in zijn mond nam en er langzaam aan begon te zuigen, en Lily reageerde door hem met een gilletje tegen haar gespreide benen aan te trekken. Hierdoor veranderde het zachte, langzame zuigen aan haar tepel in een hevige ritmische beweging, die hem bijna zijn beheersing deed verliezen.


  Dit was wat ze wilde, dacht Lily triomfantelijk toen haar lichaam gehoor gaf aan de eis van het expliciete ritme waarin Martino haar dreef met de bezitterige hitte van zijn mond. Diep in haar klopte datzelfde ritme zijn eigen toenemende behoefte en vertelde haar dat ze haar benen om hem heen moest slaan en hem tegen zich aan moest trekken.


  Zijn behoefte om haar te bezitten, haar op te eisen, was een aanhoudend gehamer geworden in zijn lichaam, maar Martino wist dat hij er niet aan toe kon geven. Nog niet. Niet voordat hij Lily al het genot had gegeven dat ze verdiende.


  Het was moeilijk voor hem om rustig aan te doen en haar de tijd te geven die hij dacht dat ze nodig had, terwijl hij al kussend langs haar lichaam omlaagging over haar trillende buik, de weg volgend die zijn hand, die nu tussen haar benen lag, al had afgelegd. Met zijn duim streelde hij haar zachte venusheuvel. Toen ze hijgde en kreunend zijn naam zei, streek hij voorzichtig de lippen uiteen, terwijl hij de binnenkant van haar dijbeen kuste. Hij voelde de schokken van genot die nu al door haar heen gingen.


  Lily hijgde van extase. Ze kon het niet verdragen. Ze kon niet meer verdragen van het genot dat in vurige golven door haar heen schoot en haar hoger en hoger voerde bij elke aanraking van Martino’s vingers.


  Toen ze het puntje van zijn tong voelde tegen het gretige middelpunt van haar verlangen, wist ze helemaal niet meer waar ze het moest zoeken. Maar, terwijl ze haar protest uitschreeuwde, brak de dijk door, haar overspoelend met een reeks trillingen van ontlading.


  Stevig door Martino vastgehouden, klampte ze zich aan hem vast, terwijl de laatste golven van genot door haar heen gingen. Met een van emotie verstikte stem fluisterde ze hoe dankbaar ze hem was. ‘Het was geweldig – nog beter dan ik gehoopt had.’
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  Glimlachend streek Martino haar vochtige haren uit haar gezicht. ‘Dat was nog maar het begin.’ Hij hield zoveel van haar, en dat zou altijd zo blijven, wist hij. Hij kuste haar langzaam en diep, de tijd nemend om haar behoefte opnieuw op te bouwen tot hij er zeker van was dat haar verlangen het zijne evenaarde. Toen ging hij langzaam maar zeker bij haar naar binnen. Hij stopte toen hij een siddering door haar heen voelde gaan.


  Lily schudde echter haar hoofd en zei heftig: ‘Niet stoppen. Stop alsjeblieft niet, Martino. Ik verlang zo naar je. Ik verlang hier zo naar.’


  Ze bewoog haar lichaam tegen het zijne aan, hijgend van genot toen hij reageerde, en ze zich om hem heen voelde verstrakken, hem nemend, hem opeisend. Haar gevoel van verwondering en triomf bedwelmde haar zintuigen en vervulde haar van erotische opwinding.


  Ze was alles waarvoor hij geboren was, dacht Martino, terwijl hij steeds dieper in haar ging, wetend dat ze met hem mee bewoog, wetend dat hun reis er een was die ze deelden. Hun ontdekking dat hun verlangen naar elkaar, net als het genieten van elkaar, geen grenzen kende, was iets wat ze beiden wisten. Daarom kusten ze elkaar en streelden elkaar tot Martino zijn lichaam voelde verstrakken en versnellen, en hij wist dat hij zich niet meer kon inhouden. Zodra zijn orgasme hem overviel, voelde hij Lily echter om hem heen verstrakken en vermengde haar kreet van orgastische ontlading zich met de zijne.


  Martino hield haar nog steeds stevig vast. Hete tranen brandden in Lily’s ogen. Ze had gedacht dat ze zich beter zou voelen als ze hem zo leerde kennen, maar in plaats daarvan voelde ze zich slechter. De tranen liepen langs haar wangen.


  ‘Je huilt. Waarom?’


  ‘Omdat ik van je hou.’


  De woorden waren eruit voor ze er erg in had, en nu keek Martino haar aan. Ze kon niets uit zijn blik opmaken. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik weet dat je dat niet wilt horen. Het was niet mijn bedoeling om het te zeggen.’


  Hij hield haar nog steviger vast, en zijn stem in haar oor klonk rauw van emotie toen hij mompelde: ‘Je hebt het mis. Ik wil het wel horen.


  Er is niets wat ik liever wilde horen dan dat mijn liefde voor jou wordt beantwoord.’
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  Lily trok zich terug zodat ze hem aan kon kijken. Wat ze in zijn ogen zag, vertelde een verhaal op zich, maar ze moest het toch vragen: ‘Hou je van me?’ Ze hijgde van vreugde toen Martino fluisterde: ‘Ja, ja –


  duizendmaal ja. Ik hou van je en ik blijf altijd van je houden. Je hebt me uit de gevangenis bevrijd die ik om mezelf heen had gebouwd. Je hebt me geleerd mijn eigen emoties én jou te vertrouwen. Je hebt me compleet gemaakt. Ik hou van je om die redenen, maar meer nog omdat ik niet anders kán dan van je houden. Je hebt de eerste keer dat ik je zag mijn hart gestolen, ook al wist ik dat toen nog niet. Ik heb me ertegen verzet. Ik probeerde te ontkennen wat er met me gebeurde. Ik zei tegen mezelf dat ik stom zou zijn als ik me liet beheersen door mijn gevoelens. Ik maakte mezelf wijs dat ik je niet kon vertrouwen.’


  ‘Vanwege haar? Omdat ze je zoveel pijn heeft gedaan?’ raadde Lily. Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem teder. ‘Ik wist dat er iets moest zijn geweest – iemand die je ertoe heeft gebracht je gevoelens af te schermen.’


  Martino pakte een van haar handen en begon langzaam een voor een haar vingers te kussen. ‘Het lag niet aan Olivia – niet echt, tenminste.


  Mijn ouders hielden van me, maar ze waren erg traditioneel.


  Lichamelijke intimiteit werd niet bepaald aangemoedigd. Zulk gedrag werd niet als prinselijk beschouwd. Als mijn kindermeisje me mee naar beneden nam om ze welterusten te zeggen, moest ik naar mijn moeder buigen en mijn vader een hand geven.’


  Lily’s zachte, meelevende uitroep: ‘Och, arm jochie!’ was de enige balsem die dat kinderleed nodig had.


  ‘Ik leerde van mijn kindermeisje en op school dat emoties beheerst moesten worden. Je mocht er niet aan toegeven. Als toekomstige prins moest ik mijn emoties de baas zijn, niet andersom. Ik leerde dat emoties gevaarlijk waren. Ik voelde me er ook ongemakkelijk bij, een zwakheid die ik verachtte toen ik opgroeide.’


  Hij zuchtte even. ‘Als ik nu terugkijk, wetend wat ik voor jou voel, snap ik veel beter waarom Olivia misschien tegen die opvoeding in opstand wilde komen – en haar opvoeding leek veel op de mijne. Ik had aardiger tegen haar moeten zijn, meer begrip moeten tonen. Wat het nog erger maakte, was dat de vrouw die de leiding had van dat 127


  


  


  modellenbureau deed alsof ze aan mijn kant stond. Ze verzekerde me dat Olivia veilig was, en omdat ik geloofde dat niemand mij in de maling zou nemen, was ik te stom en te arrogant om me af te vragen of ze misschien tegen me loog – wat ze dus deed.’


  Dat ergerde hem nog steeds, zag Lily. Begrijpelijk. Elke trotse man zou zich daaraan ergeren. Martino was trots, en naar haar mening was die trots terecht, dacht ze liefdevol. Er was echter meer dan gekwetste trots in zijn stem te horen – veel meer. Ze hoorde ook pijn en spijt en schuld, waardoor haar hart naar hem uit ging.


  ‘Ze ronselde jonge modellen voor mannen, onder het mom dat ze werk voor hen zocht.’


  ‘En daarom dacht je dat ik dat ook deed?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Ik zei tegen mezelf dat jullie van hetzelfde slag waren en dat bleef ik mezelf wijsmaken – ook toen ik diep vanbinnen wist dat je heel anders was dan zij. Maar toen had ik natuurlijk een veel persoonlijker reden om je niet te willen vertrouwen. Dus strafte ik jou voor mijn eigen fouten en mijn eigen zwakheid. Ik heb je op zoveel verschillende manieren verkeerd beoordeeld – met betrekking tot Pietro, en Anton – omdat ik je verkeerd wilde en moest beoordelen. Het was makkelijker en veiliger dan toe te geven wat ik echt voor je voelde.


  Ik dacht dat ik sterk was, maar in werkelijkheid was ik zwak.’


  ‘Niet zwak, Martino. Zwak kun jij nooit zijn. Je deed alleen maar wat je jezelf geleerd had te doen. Wat je geleerd had door van Olivia te houden en haar op zo’n vreselijke manier kwijt te raken,’ zei Lily meelevend.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik hield niet van haar.


  Althans niet op de manier die jij bedoelt. Ze was meer als een zus voor me dan een toekomstige echtgenote. Ik heb maar van één vrouw gehouden en ik zal maar van een vrouw houden, Lily, en die vrouw ben jij.’


  Hij meende het, zag Lily. ‘Ik was zo bang om van je te houden,’ gaf ze toe. ‘Ik was bang dat ik net zo zou zijn als mijn moeder. Dat ik van een man zou gaan houden die me alleen maar pijn zou doen. En toen jij zo minachtend naar mij deed, toen je me niet wilde geloven…’
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  ‘Ik heb je gekwetst,’ zei Martino, en hij kuste haar opnieuw. ‘Ik kwetste je omdat ik zat opgesloten in een wereld waarin ik geen emoties wilde toelaten. Maar jij hebt dat veranderd, en toen je dat deed, moest ik afwijzen wat ik door jou voelde. Ik moest mezelf wijsmaken dat ik je niet kon vertrouwen omdat ik wist dat ik mezelf niet kon vertrouwen om jou te weerstaan.’


  ‘Maar je hebt me van Anton gered, ondanks het feit dat je me niet vertrouwde.’


  ‘Je was zo bang. Ik kon je niet in de steek laten.’


  ‘En dat is hoe je echt bent, Martino. Een man die mensen in nood niet in de steek kan laten, ook al denkt hij goede redenen te hebben om ze af te wijzen.’


  ‘Je geeft me krediet waar ik het niet verdiend heb.’


  ‘Nee. Je geeft jezelf hier geen krediet en je hebt het wél verdiend.’


  ‘Ik hou van je. Zo vreselijk veel. Ik wil dat je met me trouwt, Lily. Ik wil dat we voor altijd samen zijn. Ik wil dat we onze kinderen – de kinderen die voortkomen uit onze liefde voor elkaar – de jeugd geven die wij nooit hebben gehad.’


  ‘Ja, dat wil ik ook,’ fluisterde Lily, voordat ze hem kuste. Waarna haar zintuigen en haar lichaam zich onder zijn aanraking opnieuw overgaven aan haar gretige verlangen…
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  Epiloog


  


  


  De laatste klanken van het gebeier van de klokken van de Di Lucchesi-huiskapel die hun huwelijksfeest aankondigden, stierven weg. Nog steeds dwarrelden rozenblaadjes neer uit een strak blauwe lentehemel.


  Een zuchtje wind streek langs Lily’s bruidsjurk, die speciaal voor haar was gemaakt in de zijdefabriek in Como waar Martino een belang in had.


  Het was een perfecte dag – maar eigenlijk was elke dag perfect geweest sinds Martino haar had verteld dat hij van haar hield.


  ‘Al die generaties van jouw familie die hier getrouwd zijn en die hier gewoond hebben,’ zei Lily mijmerend, toen ze arm in arm naar hun bruiloftsgasten stonden te kijken.


  ‘En hopelijk doen toekomstige generaties dat ook,’ zei Martino. Zijn hand lag liefdevol op haar buik, waarin hun eerste kind al groeide – zo had een test eerder die week uitgewezen. Een baby die in de zevende maand van hun huwelijk geboren zou worden.


  ‘Ik hoop maar dat we er goed aan hebben gedaan om Rick de foto’s en film van de bruiloft te laten maken,’ bekende Lily aan Martino, terwijl ze naar haar halfbroer keek, die net een groepje mooie meiden fotografeerde die zich onder de gasten bevonden.


  Pietro, Martino’s neef, assisteerde hem. Zodra het misverstand over zijn modellenwerk was opgelost, hadden de twee jonge mannen vriendschap gesloten, en vervolgens waren ze collega’s geworden.


  ‘Het was heel royaal van je om de film te financieren die Rick gaat maken over Californische wijnmakerijen. Zijn moeder vertelde me dat ze van plan is een oogje op hem en Pietro te houden wanneer ze daar zijn.’


  ‘Je broer is in wezen een goeie jongen. Maar genoeg over de familie. Ik kan niet wachten tot we op huwelijksreis gaan, zodat ik je voor mezelf heb en je kan vertellen en laten zien hoe gelukkig je me vandaag hebt gemaakt. Ik ben de gelukkigste man van de wereld.’


  ‘We hebben allebei geluk gehad,’ fluisterde Lily, ‘dat we elkaar hebben gevonden. O, Martino, als dat niet zo was geweest…’
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  ‘Het heeft zo moeten zijn,’ zei hij. ‘We waren voorbestemd om elkaar te ontmoeten en van elkaar te houden. Voorbestemd om samen te zijn.


  En we zullen samen blijven, voor altijd.’
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  Korte inhoud


  


  


  Verboden vuur


  PENNY JORDAN


  


  Nooit zou Maggie terugkeren naar Deveril House, de plek die ze halsoverkop verliet toen haar wereld instortte, maar omstandigheden dwingen haar terug te gaan. Na tien jaar lijkt ze haar verleden en haar schaamte overwonnen te hebben.


  


  Tot ze weer oog in oog staat met Marcus – de reden voor haar plotselinge vertrek…
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  Hoofdstuk 1


  


  


  ‘Dus je doet het echt?’


  ‘Ik heb weinig keus na zo’n brief,’ mompelde Maggie met haar mond vol.


  De brief in kwestie lag op de salontafel, waar Maggie hem had neergelegd. Hij was geschreven in een rond, kinderlijk handschrift, dat haar deed denken aan haar eigen handschrift toen ze zo oud was.


  ‘Mmm.’ Lara, haar flatgenote, knikte instemmend en nam een slok van de koffie die Maggie had gezet. ‘Meisjes op die leeftijd zijn nogal eens geneigd te overdrijven, hoor. Denk je echt dat de situatie zo ernstig is als ze schrijft?’


  ‘Lees zelf maar.’ Maggie stond op om de brief te pakken.


  Lara keek haar peinzend na. Maggie bleef haar fascineren. Dat deed ze zelfs nu nog, terwijl ze elkaar toch al lang tijd kenden. Maggie bezat een kracht waarvan ze zich absoluut niet bewust was. Een warmte die mensen naar haar toe trok. Dat ze daarnaast ook nog beeldschoon was, leek een extra voordeel waarmee het lot haar had bedeeld.


  Toen ze elkaar tien jaar terug hadden ontmoet, was Lara jaloers geweest op het slanke, roodharige meisje met haar blanke huid en haar mysterieuze, donkergroene ogen. Haar jaloezie had echter niet lang geduurd. Alhoewel ze ongeveer even oud waren, maakte Maggie een veel volwassener indruk. Iets in haar houding deed vermoeden dat verdriet daarvan de oorzaak was. Lara had er nooit naar durven vragen, en Maggie had nooit iets gezegd. Ze was hoe dan ook erg gesloten. Dat melancholische tintje, dat onbereikbare had ze nog steeds.


  Ze schrok op uit haar gepeins toen Maggie haar de brief toestak.


  Hardop las ze hem voor, haar wenkbrauwen geamuseerd optrekkend.


  ‘“Kom snel naar huis. Er is iets vreselijks gebeurd; we hebben je nodig”. Toe nou, Maggie,’ zei ze laconiek. ‘Dat neem je toch niet serieus? Als er echt iets aan de hand was, zou iemand toch wel contact met je hebben opgenomen? Je hebben opgebeld?’


  ‘Nee,’ zei Maggie resoluut; haar gewoonlijk zo vriendelijke gezicht kreeg een harde uitdrukking.
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  Lara keek haar verbaasd aan. Maggie en zij kenden elkaar al vanaf het moment dat Maggie in Londen was aangekomen en, ondanks haar rode haar, was haar vriendin altijd een van de vriendelijkste en rustigste mensen geweest die ze kende. Dat was misschien wel een van de redenen geweest waarom ze zich uit de veeleisende wereld van de kunst had teruggetrokken en haar talent had gebruikt om met het illustreren van boeken haar brood te verdienen.


  ‘Iemand had dan toch wel contact met je opgenomen?’ protesteerde Lara nog eens. ‘Een ouder iemand, een familielid dat de verantwoording voor hen draagt.’ Vergeefs deed ze haar best zich wat meer over Maggies familie te herinneren. Eigenlijk had Maggie, totdat acht maanden geleden de brieven in dat kinderlijke handschrift begonnen te arriveren, helemaal geen contact met haar familie gehad.


  Ze had alleen verteld dat haar ouders dood waren en dat ze tot hun dood met hen in het gebied tussen Engeland en Schotland had gewoond, waar haar vader leraar was geweest aan een kleine particuliere school. Na de dood van haar ouders was ze bij haar grootvader gaan wonen. Lara had uit haar zwijgzaamheid over die periode begrepen dat die relatie niet al te best was geweest, en dat dat de reden was geweest voor haar komst naar Londen. Maggie had zich volledig van haar familie gedistantieerd.


  Sinds de eerste brief was aangekomen, doorgestuurd door de uitgeverij, was ze echter veranderd. Iemand die haar niet zo goed kende, zou wellicht niets hebben gemerkt, maar Lara was het wel degelijk opgevallen, en het intrigeerde haar.


  Wat was er vroeger met haar vriendin gebeurd? Wat had die rusteloze spanning veroorzaakt sinds de komst van de brieven? Wat was de oorzaak van de hongerige blik die in haar ogen verscheen wanneer ze de brieven opende, van de gretigheid die ze onmiddellijk onderdrukte, alsof ze bang was dat iemand hem zou opmerken?


  Sinds de komst van de brieven had Lara zich gerealiseerd waarin Maggie verschilde van anderen. Het was haar terughoudendheid – de beschermende muur die ze rond zichzelf had opgetrokken. Hoewel ze altijd even begaan was met het wel en wee van haar vrienden, liet ze over haar eigen zielenroerselen niets los. Meer dan de buitenkant kreeg 134


  


  


  niemand te zien. Het was alsof ze niemand in haar leven durfde toe te laten.


  Natuurlijk was het mogelijk dat het overlijden van haar ouders daar de oorzaak van was, want dat moest wel een enorme schok zijn geweest voor een meisje in het begin van haar puberteit. Lara dacht echter dat er meer achter zat, alhoewel ze niet precies wist wat.


  Bij een andere vrouw zou ze dit terugtrekken wellicht hebben toegeschreven aan een ongelukkige liefdesaffaire, maar Maggie was zeventien geweest toen ze in Londen aankwam. Bovendien hield ze de mannen die ze kende, zonder uitzondering op een veilige afstand.


  ‘Ik moet erheen,’ zei Maggie. Haar voorhoofd vertoonde een diepe rimpel van het geconcentreerd nadenken. ‘Ik weet niet hoelang ik wegblijf, Lara. Ik zal het zo regelen, dat mijn deel van de huur automatisch wordt overgeschreven, terwijl ik weg ben. Ik moet mijn agent bellen…’


  Hoewel haar stem zorgelijk klonk, kreeg Lara het wonderlijke idee dat ze diep in haar hart blij was dat ze een excuus had om naar huis te gaan, want er lag een glans in haar ogen die Lara er nooit eerder in had gezien. Niet voor het eerst realiseerde ze zich dat ze Maggie eigenlijk nauwelijks kende.


  ‘Weet je… Je ziet eruit als iemand die net heeft gehoord dat ze niet langer uit het paradijs verstoten is,’ zei ze zacht.


  Onmiddellijk veranderde Maggies gelaatsuitdrukking. Ze keek met een ruk op, en haar lichaam verstarde. Bijna alsof ze een klap verwachtte, vond Lara. In de donkergroene ogen vlamde paniek op. ‘Doe niet zo raar,’ zei ze nerveus.


  ‘Doe ik dat?’ vroeg Lara kalm. ‘We kennen elkaar nu al een hele tijd, Maggie, maar ik kan de keren dat je over je familie hebt gesproken, op één hand tellen, en als je dat doet… Ik vraag me af waarom je in Londen woont als je zo overduidelijk naar hen verlangt.’


  Terwijl ze sprak, zag ze Maggie bleek wegtrekken. Haar ogen verrieden de schok, maar ze zei niets ter verdediging, of ter ontkenning.


  Ze zei alleen maar met schorre stem: ‘Ik moet wel teruggaan, Lara.


  Susie zou me zoiets niet hebben geschreven als ze me niet nodig hadden.’
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  Hoe graag ze ook had willen vragen wie ‘ze’ waren, Lara wist zich te bedwingen. Ze zag dat Maggie op het punt stond haar kalmte te verliezen, iets dat heel vreemd was voor iemand die altijd de rust zelve had geleken.


  ‘Heb je echt geen idee hoelang je wegblijft?’


  ‘Nee,’ antwoordde Maggie kort, terwijl ze met een ongeduldig gebaar het haar uit haar gezicht streek.


  ‘Je moet Gerald wel laten weten dat je weggaat,’ hielp Lara haar herinneren.


  Gerald Menzies was de laatste in de lange rij van mannen met wie Maggie was uitgegaan. Hij was tien jaar ouder dan zij – een beschaafde, gepolijste, gescheiden man, met twee zoons op kostschool en een ex-vrouw die de mening was toegedaan dat ze, of ze nu gescheiden was of niet, het recht had de levensstijl te handhaven die ze zich tijdens hun huwelijk had kunnen permitteren. Hij bezat een kleine, doch zeer populaire galerie, waar Maggie hem had ontmoet. Lara had hen aan elkaar voorgesteld nadat Gerald haar had benaderd omdat hij haar werk wilde exposeren.


  Hun affaire – al betwijfelde Lara of hun verhouding zo kon worden genoemd – duurde nu al bijna tien maanden. Eén à twee keer per week gingen ze uit, maar voor zover Lara kon nagaan, voelde Maggie voor Gerald niet meer dan voor al die andere mannen, met wie ze in de loop der jaren uit was geweest. Over gebrek aan belangstelling had ze nooit te klagen gehad, maar voor zover Lara wist was er bij geen van de vele vriendschappen sprake geweest van een werkelijk emotionele band.


  Het was zelfs zo dat, op hun zevenentwintigste, zij waarschijnlijk de enige twee vrouwen op de kunstacademie waren die nog geen relatie hadden. Lara had hier bewust voor gekozen omdat ze carrière wilde maken en ze heel goed besefte dat dat al moeilijk genoeg was zonder man of gezin.


  Voor Maggie lag het anders. Zij deelde haar ambities niet. Ze zou uitstekend tot haar recht komen in een huwelijk – ze was geschapen om lief te hebben, om te geven en te nemen – maar ze hield iedereen op een afstand.


  ‘Ik bel hem wel al ik daar ben,’ antwoordde Maggie vaag.
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  ‘Ik heb een beter idee,’ zei Lara vastberaden. ‘Waarom bel je niet naar huis en probeer je niet uit te vissen wat er nu eigenlijk aan de hand is, voordat je er hals over kop heen gaat?’


  Het was zo duidelijk dat haar voorstel bij haar vriendin niet in de smaak viel, dat ze er meteen spijt van had dat ze het idee had geopperd.


  Toen ze zag dat Maggie haar hersens pijnigde om een goed excuus te verzinnen, kreeg ze medelijden met haar en schoot haar te hulp. ‘Of hebben ze geen telefoon?’


  ‘Ja, dat wel, maar…’ Maggie, die met haar rug naar haar toe stond, keerde zich naar haar om. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik zou moeten bellen.’ De telefoon stond op een klein tafeltje naast de bank. Ze nam de hoorn van de haak alsof hij gloeiend heet was, en de vinger waarmee ze de toetsen indrukte, trilde hevig.


  Het nummer wist ze kennelijk nog uit haar hoofd, bedacht Lara medelijdend. Ze raakte Maggies arm aan, niet verbaasd toen ze voelde hoe gespannen haar spieren waren. ‘Ik zal je even alleen laten,’


  fluisterde ze, maar Maggie schudde haar hoofd en greep haar bij haar arm, terwijl haar gezicht opeens begon te gloeien.


  ‘Nee… blijf alsjeblieft.’


  Doordat Maggie haar zo stevig vasthield, stond ze vlak naast de hoorn toen het rinkelen ophield en een mannenstem nors ‘Deveril House’ zei.


  Prompt begon Maggie over haar hele lichaam te beven, en trok het bloed weg uit haar gezicht. Zonder iets te zeggen gooide ze de hoorn op de haak.


  Lara wist alle vragen die haar door het hoofd schoten, keurig binnen te houden, maar ze kon niet nalaten op te merken dat de man die opnam, wel erg nors had geklonken.


  ‘Een aangetrouwde neef,’ zei Maggie beverig. ‘Marcus Landersby.’ Ze zakte neer op de bank en verborg haar gezicht in haar handen.


  Ze beefde zo hevig, dat Lara zich zorgen begon te maken. Wat Maggie ook mocht zijn, ze was alles behalve labiel te noemen, eerder het tegenovergestelde, en toch leek ze nu volledig in te storten. De oorzaak van dit ongebruikelijke gedrag kon niet anders dan bij de eigenaar van die norse stem liggen.
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  Marcus Landersby. Ze probeerde zich voor te stellen hoe hij eruitzag, maar dat lukte haar niet. Het was net alsof ze een legpuzzel aan het maken was waarvan te veel stukjes ontbraken.


  Schouderophalend ging ze naar de keuken om in hun beperkte drankvoorraad naar cognac te zoeken.


  Maggie nam huiverend een slok. Met een wanhopige blik in haar ogen keek ze haar flatgenote aan. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend met zachte stem.


  ‘Die neef van jou is me er eentje, zeg,’ zei Lara luchtig, blij dat er langzaam weer wat kleur op Maggies gezicht terugkeerde. ‘Je bent op slag als de dood… Is hij soms familie van Dracula?’


  Nu begon Maggie zowaar te blozen. ‘Ik kan er niet over praten,’


  fluisterde ze schor. ‘Het spijt me… Ik moet gaan pakken. Het is nog een eind rijden, en ik wil er graag vóór donker zijn.’


  Ondanks het feit dat ze al jaren goed bevriend waren, nam Maggie haar dus nog steeds niet in vertrouwen. Lara zuchtte.


  ‘Het spijt me,’ zo verontschuldigde Maggie zich voor de derde keer.


  ‘Er zijn nu eenmaal dingen waar… waarover ik niet kan praten, zelfs niet met mijn beste vriendin.’


  ‘Ik zal je helpen pakken,’ bood Lara aan. Manmoedig bedwong ze de neiging om haar uit te horen over wat er tussen haar en haar neef was voorgevallen. Wat het ook was geweest, als het zo’n reactie bij haar teweeg kon brengen, moest het diepe indruk hebben gemaakt.


  ‘Bedankt.’


  


  Nog een paar kilometer. Hoewel er tien jaar waren verstreken sinds ze hier voor het laatst was geweest, was er helemaal niets veranderd.


  Uiteraard zag ze het platteland op zijn mooist: in de zomer. In de winter waren al deze heuvels bedekt met sneeuw en waren alle dorpjes volledig van de buitenwereld afgesneden. In de winter kon je je goed voorstellen hoe het hier eeuwen geleden moest zijn geweest, toen dit grensgebied onveilig werd gemaakt door plunderende benden –


  Schotten en Engelsen, die elkaar beroofden en vermoorden. Vaak ging het daarbij om vetes die al generaties lang speelden.
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  Haar eigen voorvaderen waren tot halverwege de achttiende eeuw beruchte plunderaars geweest. Ze waren zich pas netjes gaan gedragen nadat een zoon met een rijke erfgename was getrouwd, waardoor zulke praktijken niet langer nodig waren. De noodzaak verdween, maar de lust ertoe niet, bedacht Maggie laconiek. Daarvoor was meer nodig dan geld.


  Ze was nu in het dorp en reed langs het kleine kerkje met zijn donkere kerkhof. Er ging een rilling door haar heen toen ze aan de grimmige grafsteen op haar ouders’ graf dacht. In de loop der jaren had ze geleerd dergelijke gedachten te verdringen en zichzelf zo te beschermen tegen de pijn die de herinneringen opriepen. Zelfs nu kon ze die nog niet verdragen.


  Weg van thuis, alleen, verbijsterd over wat er was gebeurd, en niet in staat te bevatten hoe haar wereld ineen was gestort, was ze naar Londen gevlucht om zichzelf en haar schaamte in de anonimiteit van de grote stad te verliezen. Alhoewel het warm was in de auto, huiverde ze plotseling. Paniek overviel haar. Hoe kon ze zomaar teruggaan? Ze leek wel gek. Ze moest wel gek zijn…


  Ze was al bijna omgekeerd, toen ze zich Susies brief herinnerde. ‘Kom snel naar huis… We hebben je nodig.’ Hoe kon ze die wanhopige, kinderlijke smeekbede negeren?


  Susie was zes jaar geweest toen ze wegging. Sara pas vier… Beiden waren kinderen uit haar ooms huwelijk met Marcus’ moeder. Haar nichten en zijn halfzusters.


  Haar grootvader had in zijn testament zijn minderjarige kleindochters aan Marcus’ zorg toevertrouwd. Dat had Susie haar geschreven.


  Er rustte een vloek op hun familie, de Deverils. Althans, dat werd beweerd door de plaatselijke bevolking. Wie kon hun die gedachten kwalijk nemen? Haar ouders stierven bij een auto-ongeluk, onmiddellijk gevolgd door Marcus’ moeder en haar oom, die tijdens hun vakantie werden gedood bij een opstand in Zuid-Afrika. Dat leek toch bewijs genoeg.


  Nu waren ze nog maar met hun drieën: zij, Susie en Sara… en Marcus, uiteraard. Marcus was echter geen Deveril, al woonde hij wel in Deveril House en beheerde hij het landgoed. Terwijl zij… Terwijl zij 139


  


  


  uit haar huis was verdreven… net zoals Lucifer uit de hemel was verdreven.


  En nu deed ze wat ze had gezworen nooit te zullen doen. Ze ging terug.


  Bij die gedachte begon ze zo hevig te beven, dat ze het stuur stevig moest beetpakken om zichzelf weer onder controle te krijgen. Zoveel schuld… zoveel spijt… zoveel pijn. Als ze nu terugdacht aan haar puberteit, werd ze vervuld van walging over wat ze had gedaan. Nee, ze kon Marcus geen ongelijk geven dat hij haar had gezegd te vertrekken.


  Ze was echter een ander mens geworden. Iemand die door schade en schande wijs was geworden. Iemand die had geleerd haar gevoelens en impulsen te beheersen. Marcus zou zien dat ze was veranderd… dat ze…


  Slingerend bracht ze de auto tot stilstand. Ze was zo verbijsterd, dat ze niet zeker was of ze wel in staat was om door te rijden. Was dat de reden waarom ze terugging… Wilde ze Marcus bewijzen dat ze was veranderd? Nee, natuurlijk was dat niet de reden. Ze ging terug vanwege Susies brief… nergens anders om. Wat ze ooit voor Marcus had gevoeld, was allang over. De schaamte en de pijn die haar hadden verscheurd toen Marcus haar met de waarheid had geconfronteerd, hadden daar wel voor gezorgd. Er was geen spoor meer te bekennen van die destijds zo heftige gevoelens. Ze was net een leeg omhulsel…


  een vrouw die uiterlijk alles had om een man te bekoren, maar die zo bang was geworden door wat ze had meegemaakt, dat ze geen enkele man dichterbij durfde te laten komen.


  Dat was haar straf, de prijs die ze had moeten betalen. Ze had geleerd die prijs met trots te betalen. Onverschrokken trad ze de geesten uit het verleden tegemoet wanneer die de kop opstaken om haar te kwellen.


  Wanneer er een nieuwe man in haar leven kwam, en ze niets, helemaal niets voelde.


  Wat ze had gedaan, was verleden tijd; als Marcus haar weer probeerde weg te sturen, zou ze hem erop wijzen dat volgens haar grootvaders testament Deveril House voor een derde deel van haar was.


  Alhoewel ze zich er niet van bewust was, was er een besliste uitdrukking op haar gezicht verschenen. Ze zag eruit als iemand die 140


  


  


  eindelijk een doel in het leven had gevonden. Haar nichtjes hadden haar nodig. Waarom wist ze nog niet, maar daar zou ze wel achter komen.


  En ongeacht hoezeer Marcus haar zou kleineren en bespotten, zolang zij haar nodig hadden, zou ze hen helpen.


  Terugkomen zou niet gemakkelijk zijn. Er zouden in het dorp wel de vreemdste geruchten de ronde doen, maar de lange, eenzame jaren hier ver vandaan hadden haar geleerd hoezeer ze haar geboorteplaats had gemist.


  Na de dood van haar ouders had ze hier rust gevonden, had ze zich verbonden gevoeld met het land waar haar familie al zo lang had geleefd. Dat ze zich ook zo verbonden had gevoeld met Marcus, was iets dat ze maar liever vergat. Als ze daaraan terugdacht, moest ze weer de hele weg door de hel afleggen. Opeens drong de waarheid tot haar door; ze kreeg een bittere smaak in de mond. Het was heel goed mogelijk dat ze, naast haar verlangen om haar nichtjes te helpen, wellicht ook zelf naar verlossing zocht. Ze zocht vergiffenis. Ze wilde worden bevrijd van de last van het verleden en voortaan met rechte rug door het leven gaan, vrij van schuld en pijn.


  Nee, dat was niet waar. Ze had geleerd te leven met wat ze had gedaan, geleerd te aanvaarden dat ze niet op vergeving hoefde te rekenen voor wat ze Marcus had aangedaan. Niet van haarzelf, en zeker niet van hem. Maggie herinnerde het zich als de dag van gisteren. Als ze haar ogen dichtdeed, zag ze nog de boosheid in zijn ogen, rook ze zijn woede als zwavel in de lucht, en voelde ze nog de schok die haar mededeling had teweeggebracht.


  ‘Nee!’ had hij heftig uitgeroepen. ‘Dat is niet waar! Daar is helemaal niets van waar.’


  Haar grootvader had gezien dat ze loog toen hij in haar ogen keek. De manier waarop hij haar aankeek, zou ze haar hele leven nooit meer vergeten. Dat, en de wetenschap dat ze elke venijnige opmerking die Marcus haar had toegeworpen, had verdiend.


  Ze legde haar hoofd op het stuur; het zweet stond op haar bovenlip, en een gevoel van misselijkheid beving haar. Haar hele lichaam schokte toen de herinneringen die ze almaar had geprobeerd te verdringen bovenkwamen. De afgelopen tien jaar had ze haar tijd echter niet 141


  


  


  verspild; het feit dat ze zichzelf weer onder controle wist te krijgen, was het bewijs dat haar lessen niet voor niets waren geweest. Harde lessen… noodzakelijke lessen… soms schokkende lessen voor een zeventienjarig meisje dat, totdat ze naar Londen was gevlucht, nog maar weinig van de wereld had gezien.


  Haar schuldgevoel had haar in die beginjaren op de been gehouden, had ervoor gezorgd dat ze niet toegaf aan het overweldigende gevoel van heimwee dat haar kwelde.


  ‘Ga weg. Verlaat dit huis en kom nooit meer terug,’ had Marcus gezegd, en dat had ze gedaan. Ze had zichzelf verloren in de harde anonimiteit van de grote stad.


  Wat zou er met haar zijn gebeurd als Lara haar niet had gevonden?


  Lara, die gehard was door de scheiding van haar ouders, en die in tal van grote steden had gewoond in de tijd dat ze meereisde met haar vader, die journalist was. Lara, die haar snikkend in een Londens park had aangetroffen. Lara, die erop had gestaan dat ze met haar meeging naar huis. Lara, die ervoor had gezorgd dat haar vader hun beider studie op de kunstacademie had betaald.


  Hij woonde nu in Mexico, John Philips, getrouwd en gepensioneerd, en ze zagen hem zelden, maar Maggie wist dat ze hem nooit zou vergeten.


  Financieel was ze hem niets verschuldigd, want ze had hem alles tot de laatste cent terugbetaald, wat hij goed had gevonden omdat hij wist hoe belangrijk dat voor haar was. Er waren evenwel andere schulden… En de grootste schuld had ze aan Lara. Hoewel ze wist dat het haar vriendin dwarszat dat ze haar nooit in vertrouwen had genomen, had ze het niet gekund. Meteen vanaf het begin had ze zich voorgenomen dat ze nooit iemand iets over haar domheid en vernedering zou vertellen.


  Domheid – want ondanks het feit dat ze wist dat wat ze had gedaan verkeerd was, had ze werkelijk geloofd dat Marcus van haar hield. Dat had ze werkelijk geloofd.


  Geërgerd schudde ze haar hoofd. Het was egoïstisch om zo over haar vroegere fouten te mijmeren; ze was teruggekomen om één enkele reden. Ze had haar twee nichtjes gemist, de kinderen van haar oom en zijn tweede vrouw, Marcus’ moeder. Toch zou ze nooit hebben geprobeerd contact met hen op te nemen als Susie niet toevallig haar 142


  


  


  naam had zien staan op de omslag van een boek dat ze had geïllustreerd, en naar de uitgever had geschreven. Ze correspondeerden nu al acht maanden, maar ze was er zeker van dat Marcus niets af wist van hun briefwisseling.


  De misselijkheid zakte langzaam weg, en vermoeid startte ze de motor.


  Deze aanvallen van nervositeit waren in de loop der jaren geleidelijk afgenomen; ze had geleerd de symptomen in een vroeg stadium te herkennen en maatregelen te treffen om erger te voorkomen. Vooral met Kerstmis en andere familiefeesten was ze er beducht voor.


  Toen ze een blik in de achteruitkijkspiegel wierp, zag ze dat haar gezicht vertrokken was van spanning. Ze zuchtte. Ze moest het verleden uit haar hoofd zetten en zich concentreren op het heden.


  Wat zou haar in Deveril House te wachten staan? Waarom had Susie haar gesmeekt naar huis te komen? Ze realiseerde zich dat haar nichtje hoogst waarschijnlijk niets af wist van de reden waarom ze destijds was vertrokken.


  Daar waren maar drie mensen van op de hoogte geweest: zij, Marcus en haar grootvader. Haar grootvader was nu dood. Het speet haar nog steeds dat ze zijn begrafenis niet had kunnen bijwonen. Ze had geweten dat hij was gestorven, doordat ze in die beginjaren de Border Life was blijven kopen, een maandblad dat uit haar geboortestreek afkomstig was. Daarin had men de dood van Sir Charles Deveril vermeld. Er had ook nog iets anders in gestaan – een bericht dat haar een steek door het hart had bezorgd.


  ‘Maggie, kom alsjeblieft naar huis.’


  Ze had de smeekbede genegeerd, bang voor wat erachter zat, bang om Marcus onder ogen te komen, te trots en te zeer gekwetst om toe te geven hoe graag ze bij hem wilde zijn.


  Het had haar jaren van zelfkastijding en zelfbeheersing gekost om dat gevoel te boven te komen, maar nu was het met wortel en tak uitgeroeid, zo hield ze zichzelf vastberaden voor. Haar kalverliefde was eindelijk voorbij; ze had de uitgedoofde resten van dat verboden vuur zo goed verspreid, dat er niets meer kon oplaaien. Haar terugkeer naar huis had niets te maken met de liefde die ze ooit voor Marcus had gevoeld. Ze ging vanwege haar nichtjes, omdat zij dat hadden 143


  


  


  gevraagd, omdat ze maar al te goed wist wat voor dwaasheden meisjes in hun puberteit konden begaan. Daarom ging ze naar huis.


  Huis! Hoe kon haar eigen hart haar zo bedriegen, dat ze dat verweerde, stenen huis nog steeds als haar thuis zag!


  Deveril House was gebouwd op het vergoten bloed van verraden aanhangers van koning James I. Althans, zo ging het gerucht. Het was zonder meer waar dat de Deveril die het had gebouwd, de raad van zijn voorzichtige, Engelse schoonvader had opgevolgd en zich niet met politieke zaken had bemoeid.


  Hij was wel een uitstekend bouwer geweest. Het huis stond nog altijd overeind. De klimop aan de oostkant beschermde het tegen de harde wind van de Noordzee.


  De twee wereldoorlogen hadden het vermogen van de familie uitgeput; het merendeel van het land was verkocht. Alleen de boerderij, die was verpacht, en het huis met de omliggende grond waren overgebleven.


  Het erfgoed was nu vrij van alle lasten, en haar grootvader had het nagelaten aan zijn kleinkinderen.


  Daar hoorde zij ook bij.


  Waarschijnlijk had zij meer recht om Deveril House haar thuis te noemen dan Marcus, die daar alleen woonde bij de gratie van het feit dat hij de voogd en zaakwaarnemer van zijn twee halfzusjes was.


  De toekomst voor landgoederen als Deveril House was niet erg rooskleurig; Maggie had al veel van dergelijke bezittingen in handen van projectontwikkelaars zien vallen doordat de eigenaars ervan ze niet langer konden onderhouden.


  Dat zou echter niet gebeuren met Deveril House. Althans, niet zolang Marcus leefde. Haar grootvader was altijd verstandig met zijn geld omgesprongen, en Marcus – wat zijn fouten ook mochten zijn – zou zich in ieder geval nauwgezet kwijten van de taak waarmee haar grootvader hem had belast.


  In het dorp werd gefluisterd dat er een vloek op de familie rustte, uitgesproken door een zigeunermeisje dat een hartstochtelijke affaire met de erfgenaam van Deveril House had gehad en dat door hem was verstoten toen hij een gunstig huwelijk kon sluiten.


  144


  


  


  Waarschijnlijk zou echter voor elke familie die op een lange geschiedenis kon bogen, iets dergelijks opgaan, bedacht Maggie laconiek, terwijl haar autootje de laatste heuvel voor het huis beklom.


  Het was dom van haar om stil te staan bij de vele tragedies die de Deverils hadden gekend.


  Marcus zou geen last hebben van de vloek – als die al bestond –


  aangezien hij geen Deveril was. Alleen door het huwelijk van zijn moeder met haar oom was hij deel gaan uitmaken van hun familie. Er waren tijden geweest waarin Maggie het gevoel had gehad dat haar grootvader wenste dat hij zijn kleinzoon was, zijn mannelijke erfgenaam.


  Vlak nadat hij had gehoord dat haar vader was gestorven, had hij zijn eerste beroerte gehad. Dat was geen wonder, bedacht Maggie, terugdenkend aan haar eigen verdriet en schrik toen ze haar geliefde ouders zo plotseling had verloren.


  De dood van zijn laatst overgebleven zoon had hem erg verzwakt, en sindsdien had Marcus hem zoveel hij kon tegen de harde buitenwereld beschermd.


  Onwillekeurig was ze langzamer gaan rijden zodra ze Deveril House in zicht kreeg. Ze kon de lange, rechte oprijlaan naar het huis al zien, evenals het park, dat was ontworpen door een volgeling van Capability Brown, en dat al diens beroemde kenmerken droeg. Ze kon zelfs de zwanen in het meertje zien. Plotseling moest ze denken aan die keer toen de zoon van de boer had gedreigd de mooie vogels dood te schieten. Ze had niet in de gaten gehad dat hij haar alleen maar plaagde, en was naar Marcus toe gerend om hem te smeken de jongen tegen te houden.


  Dat was vlak na de dood van haar ouders geweest, toen ze Deveril House nog niet echt als haar thuis had beschouwd. Maggie had zich aan Marcus vastgeklampt omdat hij het enige vaste punt was in haar onzekere bestaan, en hij had dat geduldig toegelaten.


  Marcus was in die tijd erg aardig voor haar geweest. Misschien wel te aardig… Ze had zich volledig op hem gericht, zoals een bloem zich naar de zon keert.
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  Het was niet meer dan natuurlijk geweest dat haar adoratie voor hem veranderde in kalverliefde – tenslotte waren zij geen bloedverwanten.


  Marcus was maar tien jaar ouder, een krachtige en aantrekkelijke man, die heel goed in staat was om met de gevoelens van een verlegen, jong meisje om te gaan. Waar was het dan misgegaan? Hoe had ze zo in haar eigen fantasieën verstrikt kunnen raken, dat ze dacht dat hij haar liefde beantwoordde? Hoe had ze kunnen denken dat hij alleen maar wachtte tot ze oud genoeg was om haar tot de zijne te maken?


  Alles was haar schuld geweest. Zij was degene geweest die opzettelijk over hun relatie had gelogen, die had geprobeerd de situatie te forceren.


  Maar nee… zelfs nu nog waren er dingen die ze niet kon bevatten; sommige waarheden kon ze niet accepteren. Het deed haar lichamelijk pijn om aan haar fouten terug te denken. Haar keel leek dicht te knijpen, zo hevig was de innerlijke strijd die ze leverde. Ze stond zichzelf niet toe zich voor de realiteit, voor de waarheid te verschuilen.


  De waarheid dat ze, verteerd door jaloezie, had geprobeerd Marcus te ruïneren. Tenminste, dat was wat hij dacht, dat was waarvan hij haar had beschuldigd. En toen ze zich realiseerde waar haar idiote fantasie haar toe had gebracht, was ze te geschokt geweest om het te ontkennen.


  Om te zeggen dat ze uit liefde en naïviteit had gelogen, niet uit door jaloezie geïnspireerde vernietigingsdrang. Dat ze het had gedaan omdat ze echt niet kon geloven dat hij zich met iemand anders ging verloven.


  Niet omdat ze zijn verloving wilde verbreken. Zou het wat hebben uitgemaakt als ze het wel had gedaan? Op dat verschrikkelijke moment was tot haar doorgedrongen hoe dom ze was geweest, en had ze zich gerealiseerd dat haar dromen op niets waren gebaseerd. Verteerd door schaamte, had ze niets ter verdediging aangevoerd, maar Marcus’


  woedende tirade slechts berouwvol aangehoord. En daarna…


  Daarna was ze als een dief in de nacht weggeslopen, tot in het diepst van haar ziel gekwetst door Marcus’ woorden.


  Vermoeid greep ze het stuur wat steviger beet. Had ze in de afgelopen jaren niet geleerd dat dit soort zelfkwellingen nergens toe leidden? De noodzaak van zelfkastijding was ze toch zeker allang te boven. Ze had immers geaccepteerd dat ze niets kon veranderen aan wat er was gebeurd.
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  Marcus was echter nooit getrouwd. Dat had ze uit Susies brieven kunnen opmaken.


  Hoewel bij die gedachte haar hart begon te bonzen, riep ze zichzelf streng tot de orde. Ook dat veranderde niets aan de situatie.


  Werktuiglijk parkeerde ze haar auto achter het huis, op de geplaveide binnenplaats waarop het ooit een en al bedrijvigheid was geweest van bedienden en paarden. Dat had haar grootvader altijd verteld. Nu waren de stallen leeg, op het paard van Marcus na, en waren de bedienden verdwenen. Mrs. Martin, haar grootvaders huishoudster, was met pensioen gegaan, en hoewel Susie het in haar brieven over een Mrs.


  Nesbitt had gehad, had Maggie niet kunnen uitmaken of zij de opvolgster van Mrs. Martin was.


  De klink van de keukendeur gaf mee. Binnen leek er op het eerste gezicht niets veranderd. De grote, ouderwetse ruimte werd nog steeds gedomineerd door de enorme, schoongeschuurde grenenhouten tafel in het midden. Toen ze als klein meisje het huis had bezocht, was een van de eerste dingen die haar aan de keuken was opgevallen, het feit dat het er altijd zo lekker rook. Haar ooms tweede vrouw was een geweldige kokkin geweest. En dat niet alleen, ze had ook haar eigen kruiden en groenten verbouwd. De geplukte kruiden hadden altijd aan de zware balken te drogen gehangen, waardoor hun geur onverbrekelijk verbonden leek met de keuken.


  Haar moeder had haar leren koken, maar haar tante had haar laten zien hoe ze die basiskennis tot een kunst kon verheffen.


  Teleurgesteld bemerkte Maggie dat die oude, vertrouwde geur was verdwenen. De keuken was leeg en verlaten, en leek in niets op de warme, comfortabele haard van bedrijvigheid die ze zich herinnerde.


  Ze liep via de keuken de nauwe gang in en opende de deur die vroeger de afscheiding had gemarkeerd tussen de vertrekken van de familie en die van de bedienden. De ooit zo vlekkeloos glimmende parketvloer zag er stoffig uit, en Maggie fronste haar wenkbrauwen toen ze de onverzorgde aanblik van de meubels in de gang zag. Er kwamen zes deuren op de gang uit, maar automatisch liep ze doelbewust op één deur af. Haar vingers sloten zich om het koele koper van de klink.
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  Aanvankelijk dacht ze dat het vertrek leeg was, een indruk die werd versterkt doordat het dezelfde onverzorgde, kille aanblik bood als de keuken en de gang. Het was vroeger haar grootvaders studeerkamer geweest, en daarna had Marcus er zijn privévertrek van gemaakt.


  De ramen keken uit op de oprit en een stuk van het park. De fraaie, brede schoorsteenmantel van donker marmer leek wel gemaakt om even je glas port op te zetten, terwijl je over je zaken nadacht; de boekenplanken aan weerszijden waren van hetzelfde mooie mahoniehout als de vloer. In het verre verleden had ooit een Deveril de muren met diepgroene zijde behangen, waardoor de kamer altijd een donker en imposant aanzien had gehad. Gordijnen van dezelfde zijde hingen voor het raam, en ook in het Aubussonkleed kwam de kleur groen terug.


  Aan iedere kant van de open haard stond een grote leunstoel. Het enige andere meubelstuk in de kamer was een enorm, ouderwets bureau. Pas toen ze de kamer verder in liep, merkte Maggie dat er iemand, met een gipsen been op een krukje, in de leunstoel zat die met de rug naar haar toe stond. Ze wist al wie het was voordat ze hem zag, alleen al door de manier waarop haar nekharen begonnen te prikken. Het kostte haar de nodige moed om zich niet om te draaien en weg te vluchten nu het nog kon.


  Ze liep om de stoel heen, haalde diep adem en zei met kalme stem:


  ‘Hallo, Marcus.’
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  Hoofdstuk 2


  


  


  Hij was zo weinig veranderd in de afgelopen tien jaar, dat het bijna was of ze was teruggekeerd in de tijd.


  Als je heel goed keek, zag je dat hij hier en daar wel wat grijze strepen in zijn zwarte haar had, maar zijn ogen waren niets veranderd. Ze waren nog altijd even grijs als de Noordzee. Ook leken ze nog niets van hun scherpte te hebben verloren, die scherpte waardoor je het idee kreeg dat je niets voor hem kon verbergen.


  Hij was nog even gebruind, nog even gespierd, en hij leek – ondanks het feit dat behalve zijn been, van zijn enkel tot aan zijn heup, ook zijn rechterarm in het gips zat – in een uitstekende conditie. Ook hing die waas van autoriteit, van kennis en intelligentie, die haar als tiener zo nerveus had gemaakt, nog om hem heen.


  Hoewel ze in Londen de nodige succesvolle types had ontmoet, stak Marcus voor haar met kop en schouders boven iedereen uit – of zag ze, doordat ze hem nog steeds bekeek met de ogen uit haar kindertijd, een magische kracht in hem die hij eigenlijk helemaal niet bezat?


  Terwijl ze in aanwezigheid van miljonairs en politici nooit een krimp had gegeven, beefde ze nu ze zijn koude, onderzoekende grijze ogen op zich gericht wist. Ze slaagde er echter in haar reactie te verbergen door haar ogen neer te slaan – waardoor ze de emotie die over zijn gezicht trok niet zag.


  ‘Allemachtig!’ zei hij. ‘Wat doe jij hier, Maggie?’ Hij deed een poging om op te staan.


  Ze haalde diep adem en vermande zich; haar bittere jaren in Londen kwamen haar nu goed van pas. ‘Susie schreef me een brief waarin ze me smeekte te komen,’ zei ze zacht.


  Een ogenblik lag er een uitdrukking van intense woede op zijn gezicht, maar toen verstrakte het. Het was duidelijk dat hij uit alle macht probeerde zich te beheersen.


  Er waren dus toch dingen veranderd. Hoe dikwijls had ze zich niet opgewonden en kwaad gemaakt over het feit dat Marcus zijn gevoelens zo goed voor haar wist te verbergen? Dat heftige emoties hem niet 149


  


  


  vreemd waren, had ze wel geweten, maar buiten de avond waarop ze was weggelopen, had hij die nooit zo duidelijk laten zien.


  Ik mag me wel vereerd voelen, dacht Maggie grimmig. Ik ben een van de weinige mensen aan wie hij zo’n hekel heeft, dat hij dat niet kan verbergen.


  Dat was iets anders dat ze van Marcus niet kon uitstaan: het feit dat hij zich altijd van anderen wist te distantiëren… om, als het ware, vanaf een afstand met een soort minachting naar de dwaasheden van de rest van de mensheid te kijken. In Londen had ze mensen ontmoet die daar ook een handje van hadden gehad, maar niemand bezat de finesse van Marcus. Ze had geleerd dat die mensen dat deden om zichzelf tegen de wereld te beschermen, en tegen de pijn die hun kon worden aangedaan; ze had zichzelf ook wat van die trucjes aangeleerd. Opeens vroeg ze zich af waarom Marcus zich achter zo’n front verschuilde, een vraag die ze zich nooit eerder had gesteld.


  Het deed haar beseffen dat dit de eerste keer was dat Marcus en zij elkaar als gelijken ontmoetten. Het leeftijdsverschil van tien jaar, waardoor ze zich als tiener in zijn aanwezigheid zo moeilijk een houding had weten te geven, was nu weggevallen.


  Het nadeel van het leeftijdsverschil waaronder ze zo had geleden, mocht dan zijn verdwenen, de vijandigheid was gebleven. Het was ook niet zo vreemd dat hij een hekel aan haar had. Hij was nooit getrouwd… Kwam dat door haar? Dat was allesbehalve een prettige gedachte, en onmiddellijk laaiden haar schuldgevoelens weer op.


  ‘Hoelang heb je al contact met Susie?’ vroeg hij nors, terwijl hij zich zo probeerde te draaien, dat hij haar beter kon aankijken.


  Het gaf haar een zekere bevrediging dat hij dit keer in het nadeel was.


  Zowel door haar onverwachte komst, als door het feit dat het gips het hem onmogelijk maakte om op te staan. Dit keer was zij degene die op hem neerkeek. Dat was een vreemde gewaarwording omdat ze eraan gewend was dat hij boven haar uit torende.


  Maggie was vrij lang voor een vrouw, maar naast Marcus’ gestalte had ze zich altijd nietig gevoeld. Waarschijnlijk kwam dat doordat tieners geneigd zijn erg onder de indruk te raken van het soort fysieke, mannelijke kracht dat Marcus bezat, bedacht ze cynisch.
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  Hij viel niet echt een knappe man te noemen, maar hij bezat iets dat nog veel fascinerender was dan een knap uiterlijk. Hij had een soort magnetisme… een aantrekkingskracht die zelden zijn uitwerking miste.


  Tegen de tijd dat ze in Deveril House kwam wonen, was hij zijn wilde haren al kwijt geweest. Hij had al geruime tijd geen vaste vriendin gehad, maar uit het feit dat hij voortdurend door meisjes werd opgebeld, bleek wel dat hij zeer in trek was bij het vrouwelijk geslacht.


  Hij had haar een keer verteld dat hij niet wilde trouwen voordat hij iemand had gevonden met wie hij echt de rest van zijn leven wilde delen. Maggie, toen vijftien en al hevig verliefd op hem, had opgelucht ademgehaald. Als hij die vrouw nog niet had gevonden, had zij nog de kans om volwassen te worden en hem duidelijk te maken dat zij degene was die hij zocht.


  Na die tijd had ze elke nacht gebeden dat hij niemand zou vinden voor ze volwassen was.


  Het jaar voor ze van school af kwam, had ze gedacht dat het moment dat Marcus haar niet langer als kind zou zien, eindelijk was aangebroken. Marcus en haar grootvader hadden een feestje georganiseerd ter gelegenheid van haar zeventiende verjaardag. Haar grootvader had haar de sieraden gegeven die van haar moeder waren geweest: een parelketting, een diamanten hanger die haar moeder had gekregen toen zij geboren werd, en een aantal juwelen die haar vader aan haar moeder had gegeven, waarvan er verscheidene al generaties lang in de familie waren.


  Omdat hij de tweede zoon was, had haar vader altijd geweten dat het landgoed naar zijn oudere broer zou gaan, maar dat had hem nooit veel kunnen schelen. Hij hield van het lesgeven en van zijn kalme, rustige leventje. Zijn vader was een verstandige en liefhebbende ouder geweest, die ervoor had gezorgd dat er geen rivaliteit was ontstaan tussen de twee broers door hun allebei de kans te geven hun echtgenotes familiejuwelen cadeau te doen.


  Afgezien van haar moeders sieraden, had ze ook een prachtige broche met diamanten en parels voor haar verjaardag gekregen. Zowel de broche als de diamanten oorbellen die ze van Marcus had gekregen, had ze achtergelaten toen ze wegging. Toen had ze zich namelijk 151


  


  


  gerealiseerd dat Marcus haar alleen als een lastig kind zag – een kind, dat hij minachtte en haatte. Volledig murw geslagen door zijn scherpe woorden, had ze zich gerealiseerd dat ze niet langer met hem onder één dak kon wonen.


  ‘Waarom? Zeg me waarom,’ had hij haar op bittere toon gevraagd toen hij klaar was met zijn donderpreek.


  Maggie had zich echter in een koppig stilzwijgen gehuld, te geschokt door wat ze had losgemaakt om zichzelf te kunnen verdedigen.


  ‘Je kunt maar beter gaan,’ had hij haar zacht gezegd. ‘Voor ik iets doe waar ik spijt van krijg.’


  Ziek van schaamte, was ze naar de deur gelopen, trillend van de schok die zijn boze woorden hadden bewerkstelligd.


  ‘Het kan je geen snars schelen, hè? Het kan je helemaal niets schelen,’


  had hij er nog aan toegevoegd.


  Haar beven met moeite bedwingend, had ze eindelijk wat durven zeggen. ‘Zou het wat uitmaken als dat wel zo was?’ had ze moeizaam weten uit te brengen.


  Hij had haar een tijd lang zwijgend aangekeken, toen had hij met een ijskoude stem gezegd: ‘Nee, ik denk van niet. Ik wou dat je nooit in mijn leven was gekomen. Realiseer je je dat wel? Weet je wel hoe graag ik zou willen dat ik je nooit meer zou hoeven te zien?’


  Die wrede woorden had ze met zich mee naar bed genomen, en toen ze koud en bevend onder de dekens lag, wist ze dat er maar één ding op zat. Een van hen moest verdwijnen, en Marcus kon niet weg. Haar grootvader had hem veel te hard nodig, dus moest zij gaan…


  Met een schok keerde ze terug naar het heden.


  Deveril House was in feite meer haar thuis dan dat van Marcus, maar vanaf het moment dat ze er was komen wonen, had ze het huis met hem geassocieerd. Daardoor had ze altijd het idee gehad dat hij er meer recht op had dan zij.


  Die overtuiging had ervoor gezorgd dat ze er niet om had getreurd…


  dat ze het niet had gemist. Vanwege Marcus had ze haar best gedaan er afstand van te nemen.


  Daar was ze dan ook aardig in geslaagd, bedacht ze nu tevreden. Ze weigerde terug te denken aan haar zeventiende verjaardag of aan de kus 152


  


  


  die Marcus haar toen had gegeven… Haar eerste echte, volwassen kus.


  Althans, dat had ze toen gedacht. Eigenlijk had hij niet zoveel voorgesteld. Toch, wanneer ze eraan terugdacht, kon ze nog altijd zijn lippen op de hare voelen; de druk die even was toegenomen, waardoor ze absoluut zeker had geweten dat hij naar haar verlangde. Wat een jeugdige dwaasheid!


  ‘Ik vroeg hoelang je al met Susie contact had?’


  Met een vaag gebaar haalde Maggie haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Is het belangrijk? Al best wel lang. Lang genoeg voor haar om me te vertrouwen, kennelijk,’ zei ze poeslief, en ze zag aan de kleur die op zijn wangen verscheen dat haar antwoord doel had getroffen. ‘Waar is ze trouwens?’ vroeg ze argeloos, alsof ze zich van geen kwaad bewust was.


  ‘Ze is met een vriendinnetje mee,’ gromde hij. ‘Wat heeft ze geschreven, dat jij onmiddellijk hierheen bent gekomen, Maggie? Het moet iets heel bijzonders zijn. Ik meen me nog te herinneren dat ik, toen je grootvader stierf, oproepen in elke krant en elk tijdschrift heb geplaatst waarin ik je smeekte terug te komen.’


  ‘Dat was anders,’ zei Maggie verdedigend. ‘Grootvader was dood. Het had geen zin meer,’ voegde ze eraan toe, daarmee onwillekeurig verradend dat de oproepen haar wel hadden bereikt. ‘Ik kon niets doen… maar nu ligt dat anders.’


  Ik ben anders, had ze willen zeggen, maar de woorden bleven onuitgesproken. Het was gevaarlijk om zoiets te zeggen, omdat hij haar dan wellicht zou vragen in welk opzicht ze veranderd was. Dan zou ze gedwongen zijn toe te geven dat ze zich nu pas, na tien jaar, zeker genoeg voelde om de confrontatie met het verleden aan te gaan.


  ‘Je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag. Wat heeft Susie gezegd dat je meteen hierheen bent gekomen?’


  ‘Ik ben bang dat ik dát graag tussen Susie en mij houd, als je het niet erg vindt,’ zei Maggie honend. ‘Trouwens, waar is Mrs. Nesbitt?’


  Voor hij kon antwoorden, zwaaide de deur open en kwam een knappe brunette binnengelopen. Ze was iets ouder dan Maggie en bewoog zich met de air van iemand die gewend is veel in de publiciteit te komen, en die zich zeer bewust is van haar eigen charmes.
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  Het was idioot om op het eerste gezicht zo’n hekel aan een volslagen vreemde te krijgen. Normaal gesproken kon Maggie het heel goed vinden met de andere leden van haar eigen geslacht. Misschien kwam het door de vijandige manier waarop de brunette naar haar keek.


  ‘Hoe gaat het met mijn arme verloofde vandaag? Marcus, liefje, van wie is die auto buiten? Vertel me niet dat je een plaatsvervangster hebt gevonden voor Mrs. Nesbitt? Ik hoop maar wel dat deze wat langer blijft dan de vorige. Je moet echt iets aan je humeur doen, hoor, want –’


  ‘Het spijt me, Isobel. Dit is geen huishoudster, ben ik bang.’


  ‘O.’ Ze draaide zich naar Maggie om en keek haar koel aan, terwijl ze haar hand op Marcus’ schouder liet rusten. ‘Wie is het dan?’ Ze zweeg fijntjes, haar lippen ietwat op elkaar geperst.


  ‘Mijn nicht, Maggie Deveril. Ik neem aan dat het nog steeds Deveril is?’ vroeg hij Maggie op onverwacht norse toon.


  Zijn vraag overviel haar, schokte haar. Dacht hij echt dat ze kon trouwen na wat… Net op tijd wist ze zich te vermannen, al voelde ze haar knieën al knikken. Natuurlijk, het was heel gewoon dat hij dacht dat ze was getrouwd. Net zoals het ook heel gewoon was dat hij verloofd was.


  Verloofd… Ze hield zich voor dat het rare gevoel in haar maag werd veroorzaakt door wat er in het verleden was gebeurd. Het had absoluut niets met het heden te maken.


  ‘O, ja. Ik geloof dat ik me jou herinner,’ zei Isobel bedachtzaam, terwijl ze haar ogen tot spleetjes kneep. ‘Jij bent indertijd nogal plotseling vertrokken, toch? Weet je, liefje, daar heb je me nooit het fijne van verteld. Ik vind familiedrama’s juist zo interessant. Jij niet?’ vroeg ze Maggie, zich weer op haar concentrerend. ‘Alhoewel, als een jong, ongetrouwd meisje plotseling het huis verlaat, is er meestal maar één verklaring mogelijk, waar of niet?’


  Er viel een gespannen stilte. Toen klonken precies op hetzelfde moment Maggies koele: ‘O, ja?’ en Marcus’ harde: ‘Isobel, zo is het genoeg.’


  ‘Tieners verlaten hun huis om legio redenen die niets met jouw ongegronde suggestie te maken hebben,’ vervolgde Marcus. ‘In Maggies geval was de reden dat –’
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  ‘Ik wilde naar de kunstacademie in Londen, terwijl mijn grootvader liever wilde dat ik naar de academie in York ging,’ loog Maggie, Marcus onderbrekend. Ze had er geen idee van wat Marcus had willen zeggen, maar als hij haar zonden aan zijn verloofde wilde onthullen, dan moest hij dat maar doen wanneer zij er niet bij was. ‘Is er momenteel helemaal niemand voor de huishouding?’ vroeg ze om van onderwerp te veranderen.


  ‘Niet echt, nee,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Arme schat. De pijn maakt je toch zo kriegel, hè?’ kirde Isobel. ‘Dat geeft niks, hoor. Papa zei dat het gips er waarschijnlijk over een week of zes al af mag.’


  Marcus maakte een geluid dat nog het meeste leek op een grom van irritatie. Maggie moest zich bedwingen om niet te glimlachen. Hoe kwetsbaar leek hij nu, met zijn haar door de war en zijn geërgerde gezicht. Er kwam een rust over haar die alle spanning deed wegvloeien.


  Ze hoefde nergens bang voor te zijn. Marcus was verloofd, en zij was niet langer een kind dat in haar eigen fantasiewereld leefde.


  ‘En wat is er zo leuk?’ vroeg Marcus haar, waarmee hij haar ruw in herinnering bracht dat hij allesbehalve een hulpeloos kind was.


  Hoewel Maggie Isobel verschrikkelijk vond, had ze plotseling bijna medelijden met haar. Marcus kalmeren leek haar beslist geen pretje, als ze hem zo eens bekeek. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd, Marcus?’ vroeg ze liefjes. ‘Ben je van je paard gevallen, of zo?’


  De woede die zich op slag op haar leek te concentreren, sloot Isobel volledig buiten. Even viel het heden weg, was ze zich met heel haar wezen van hem bewust en was zijn invloed weer even sterk als vroeger.


  Toen zei Isobel iets en was de betovering verbroken. Zijn greep op haar verdween.


  Onwillekeurig deed ze een stap bij hem vandaan omdat ze de noodzaak voelde letterlijk afstand van hem te nemen. Ze huiverde terwijl ze dat deed, wat Isobels scherpe ogen niet ontging.


  ‘Ach jee, Marcus, Maggie heeft het koud,’ merkte ze quasibezorgd op.


  ‘Je komt natuurlijk net uit Londen. Ik benijd je.’ Ze trok een gezicht.


  ‘Zo af en toe lukt het me om ertussenuit te knijpen. Ik heb daar namelijk nog wat schoolvrienden wonen. Eens in de zoveel tijd komen 155


  


  


  we bij elkaar, maar sinds papa erop stond dat ik hem hielp in zijn praktijk, kom ik er niet meer toe. En uiteraard vindt Marcus het vervelend als ik wegga, nietwaar, liefste? Ik neem aan dat je zomaar even op bezoek komt?’ voegde ze er tussen neus en lippen aan toe.


  Maggie liet zich niet om de tuin leiden door de achteloosheid waarmee het werd gezegd. Het was duidelijk dat Isobel haar komst niet op prijs stelde. ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze kalm. ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’ vroeg Marcus botweg.


  Later zou ze tijd genoeg hebben om de pijn te onderzoeken die in haar opvlamde nu bleek hoe graag hij haar zag verdwijnen. Eerst moest ze al haar krachten verzamelen om hem rustig antwoord te kunnen geven.


  ‘Van de reden waarom Susie schreef dat ze mijn hulp nodig had.’


  ‘Heeft Susie je geschreven?’ Isobels gezicht kreeg een woedende uitdrukking. ‘Heus, Marcus, dat kind maakt het nu toch echt te dol,’ zei ze kwaad. ‘Ik blijf het zeggen: ze zouden op kostschool moeten zitten.


  Je ziet nu toch ook wel in dat dat veel beter voor hen zou zijn, liefje?’


  voegde ze er vleierig aan toe toen ze zag dat hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Ook voor ons, wanneer we getrouwd zijn. Trouwens, nu Mrs.


  Nesbitt weg is, heb je eigenlijk geen keus. Zeker niet nu je zelf geen kant op kunt. Je mag al blij zijn dat je hulp krijgt van vrienden, zodat de meisjes van en naar school worden gebracht, maar verder… Als vader me zou kunnen missen, zou ik graag bijspringen. Alleen, je weet hoe het zit. En eerlijk gezegd, liefje, zijn de meisjes nogal verwend. Ik verzeker je dat een paar jaar kostschool hun goed zal doen. Daarbij komt nog dat wij dan meer tijd voor elkaar hebben. Het is jammer dat we de huwelijksdatum niet kunnen vervroegen, maar je weet dat moeder haar zinnen heeft gezet op een bruiloft in juni, en, zoals ik al zei, kan papa me momenteel niet missen.’


  Was ze daar niet dólblij mee, dacht Maggie wrang. Daardoor hoefde ze immers geen vinger naar de meisjes uit te steken en kon ze lekker doorzeuren over die kostschool. Ze had in Londen heel wat vrouwen als Isobel ontmoet: egoïstische, harteloze vrouwen, die net deden alsof ze tere poppetjes waren, maar die in werkelijkheid even hard waren als de diamanten waar ze zo dol op waren.
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  ‘Je kunt ze nu onmogelijk thuishouden. Je weet dat het nog minstens drie maanden duurt voordat je weer op de been bent.’ Isobel lachte kort. ‘Ik voel me toch zo schuldig als ik denk aan –’


  ‘Jij kon er toch niets aan doen dat dat paard op hol sloeg,’ verklaarde Marcus grimmig, haar in de rede vallend.


  Maggie, die heel goed wist dat Marcus een voortreffelijk ruiter was, vroeg zich af wat er in vredesnaam was gebeurd, dat hij was afgeworpen. En kennelijk zo wild, dat hij zowel een arm als een been had gebroken.


  ‘Typisch iets voor jou om daar zo lief over te doen, maar ik ben me er heus wel van bewust hoeveel problemen jouw tijdelijke immobiliteit met zich meebrengt. Hoe moet dat met het bedrijf?’


  ‘Mijn partner neemt het zolang over. Ik kan hier dan het meeste schrijfwerk doen. Mijn secretaresse is bereid drie middagen in de week hierheen te komen, zodat we alles kunnen bijhouden.’


  ‘Wat is ze toch een schat,’ fleemde Isobel, maar Maggie zag dat de blauwe ogen zich vernauwden. ‘Mag ik je wel een goede raad geven, lieveling? Haar echtgenoot is dikwijls weg, en ik vermoed dat ze een beetje verkikkerd op je is. Je moet haar niet de verkeerde indruk geven.


  Vergeet niet dat zoiets je al eerder problemen heeft bezorgd.’ Ze schonk Maggie een zuurzoete glimlach. ‘Ik weet zeker dat Maggie, nu ze volwassen is, het niet erg vindt dat ik vertel hoe naar dat destijds voor je was. Ik bedoel, meisjes van die leeftijd realiseren zich niet altijd wat ze doen, toch? En ze kunnen zo ontzettend vastberaden zijn.


  Tenslotte lees je vaak genoeg over leraren wier carrière geruïneerd is door de opdringerigheid van een schoolmeisje –’


  ‘Isobel!’ Marcus onderbrak haar op waarschuwende toon, maar van Maggie had hij dat niet hoeven te doen. Per slot van rekening vertelde Isobel haar niets nieuws, en ze was al een hele tijd geleden gewend geraakt aan de pijn die de gedachten aan haar domme gedrag opriepen.


  Het was niet waar dat ze zich aan Marcus had opgedrongen, maar ze had wel alles gedaan om hem de ogen te openen voor het feit dat ze een vrouw was – voor zover ze daartoe in staat was met haar beperkte kennis en nog veel beperktere ervaring, natuurlijk.


  157


  


  


  ‘O, dat geeft niets, Marcus,’ zei ze koel. ‘Ik ben het volledig met Isobel eens. Tieners kunnen heel gevaarlijk zijn als ze verliefd zijn op iemand.


  Gelukkig zijn de meesten van ons die fase ontgroeid,’ voegde ze er fijntjes aan toe, een blik op Isobel werpend, die prompt een kleur kreeg.


  ‘Het is duidelijk dat jullie liever alleen zijn,’ zei ze toen omzichtig. ‘Ik ga naar boven om mijn tas uit te pakken. Ik neem aan dat mijn oude kamer nog steeds leeg is?’


  Aan de uitdrukking op Marcus’ gezicht zag ze dat hij niet op deze vraag had gerekend, en dat hij was geschokt door haar beslissing om te blijven. Dat was dan jammer voor hem. Alles wat ze daarnet had gehoord, had haar gesterkt in haar overtuiging dat Susie haar nooit zo’n wanhopige brief had gestuurd als ze niet echt hulp nodig had gehad.


  Zodra Isobel het woord ‘kostschool’ in de mond had genomen, was er een alarmbelletje bij haar gaan rinkelen. Vroeger had de huishoudster Susie en Sara altijd bemoederd, terwijl Marcus de rol van vader op zich had genomen. Tussen hem en de twee meisjes had voor zover ze wist een hechte band bestaan.


  Maggie had Marcus’ moeder na de dood van haar eigen ouders heel goed leren kennen. Ze was al jong voor de eerste keer getrouwd, zodat ze pas achttien was geweest toen Marcus werd geboren. Ze had heel veel van haar oudere echtgenoot gehouden – een majoor in het leger, die sneuvelde toen Marcus tien was. Na jarenlang met zijn moeder alleen te zijn geweest, moest het voor hem moeilijk zijn geweest om aan haar nieuwe huwelijk te wennen. Vooral na de geboorte van de twee meisjes. Hij was al volwassen toen Susie werd geboren; ze verschilden maar liefst eenentwintig jaar. Maggie vroeg zich plotseling af of hij dat nooit vervelend had gevonden. Als dat al zo was, had hij dat nooit laten blijken.


  Toen Maggies oom en zijn moeder pas getrouwd waren, waren zij en haar ouders zo af en toe op visite geweest. Marcus had in die tijd op de universiteit gezeten. Pas nadat haar ouders waren gestorven, had ze haar oom en zijn gezin beter leren kennen. In die tijd had ze nooit enige afkeer opgemerkt in Marcus’ houding ten opzichte van zijn twee halfzusjes; hij was echt hun altijd even geduldige grote broer geweest.
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  Datzelfde was hij ook voor haar geweest… alleen wás hij natuurlijk haar broer niet.


  Nadat ze de schok van de dood van haar ouders te boven was, had ze zich aan Marcus vastgeklampt. Ze had hem gezien als iemand die ze kon vertrouwen, iemand die haar niet in de steek zou laten, iemand die om haar gaf… Was dat maar zo gebleven! Was hij maar haar grote broer en vader tegelijk gebleven! In plaats daarvan was ze hem als man gaan zien.


  Zelfs nu nog voelde ze zich ongemakkelijk wanneer ze terugdacht aan de fantasieën die ze over hem had gehad. Fantasieën waarvan ze had gedacht dat ze voorgoed begraven waren totdat Isobels kattige tong ze tot leven had geroepen.


  Fantasieën die uiteindelijk haar hele wereld hadden doen instorten.


  Fantasieën die wonden hadden geslagen waarvan de littekens nog zichtbaar waren. Fantasieën die haar zoveel pijn hadden gedaan… zo veel schuldgevoelens hadden bezorgd… En niet alleen haar. Marcus had er ook onder geleden. Dat zou ze nooit kunnen vergeten. Ze vroeg zich af of Isobel wist dat hij al eerder verloofd was geweest. Met een schok realiseerde ze zich dat ze nooit de naam had geweten van haar vroegere rivale. Marcus had niet de kans gekregen om te vertellen met wie hij zou gaan trouwen; ze was te zeer geschokt geweest om iets anders te doen dan protesteren dat hij dat toch niet kon doen, niet mocht doen… Niet als hij van háár hield!
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  Hoofdstuk 3


  


  


  De slaapkamer die Marcus’ moeder destijds voor haar had uitgezocht, lag op de eerste verdieping aan de achterkant van het huis.


  Maggie opende de deur en bleef doodstil op de drempel staan toen ze zich met een schok realiseerde hoezeer ze deze kamer had gemist, en met hoeveel zorg en aandacht hij destijds voor haar was ingericht.


  Het verdriet om haar ouders had haar toen echter blind gemaakt voor de zachte sprei op het antieke hemelbed, en voor de dure, luxueuze gordijnen met het Chinese motief. Nu lag er een laag stof op de houten vloer en de antieke ladekast, maar als ze haar ogen dichtdeed, kon ze zich de kamer, zoals ze hem voor het eerst zag, nog heel goed voor de geest halen. Kennelijk hadden haar hersens de kamer geregistreerd zonder dat ze zich daarvan bewust was geweest.


  Nu ze terug was, kon ze zich alleen maar verwonderen over de moeite die Marcus’ moeder zich voor haar had getroost. Het meubilair had haar destijds tegemoet geblonken. Er had een geur van boenwas in de kamer gehangen, vermengd met die van de potpourri die je in elke kamer van het huis kon ruiken.


  Haar tante had haar geholpen met uitpakken, terwijl ze haar ondertussen zacht en kalmerend had toegesproken. Ze had haar laten zien welke badkamer ze kon gebruiken, halverwege de gang, en had haar toen tactvol alleen gelaten om aan haar nieuwe omgeving te wennen.


  Een golf van verdriet overspoelde haar bij de gedachte aan haar overleden tante. Hoewel ze in de korte tijd dat ze haar kende, wel van haar had gehouden, had ze haar eigenlijk nooit op waarde weten te schatten. Ze had alle liefde en de zorg doodgewoon gevonden. Pas nu realiseerde ze zich opeens dat dat allemaal voorbij was.


  Langzaam liep ze over het verschoten kleed naar het raam. Terwijl ze met nietsziende ogen naar buiten staarde, vulden haar ogen zich met tranen. Dat dit weerzien zoveel emoties op zou roepen, had ze niet verwacht. Het sterkte haar echter in haar voornemen om uit te zoeken wat Susie dwarszat en om, indien mogelijk, haar probleem op te lossen.
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  Ze had het sterke vermoeden dat de angst om naar kostschool te worden gestuurd de reden was van de noodkreet van haar nichtjes, en ze kon zich dat heel goed voorstellen.


  Na haar weekendtas op het bed te hebben gezet, draaide ze zich om naar de klerenkast en deed hem open. Tot haar verbazing zag ze dat daar nog steeds haar oude kleren hingen. De aanblik van die kleren deed haar een rilling over de rug lopen.


  De jurk die ze op het feest ter gelegenheid van haar zeventiende verjaardag had gedragen, bewoog zachtjes heen en weer. Maggie stak haar arm uit en raakte hem voorzichtig aan. Het verleden verdween als bij toverslag toen ze opeens een idee kreeg over een illustratie. Gretig pakte ze haar schetsboek, dat ze altijd overal mee naar toe nam.


  In een mum van tijd was ze zo verdiept in haar werk, dat ze haar omgeving volledig was vergeten, zelfs haar openstaande slaapkamerdeur.


  ‘Dus je bent nog steeds hier. Wat –’


  Maggies potloodpunt brak af toen Marcus’ stem haar concentratie verstoorde en haar van schrik deed verstijven. Ze had niet verwacht dat hij haar privacy zou verstoren, maar eerder dat hij afstand zou houden.


  Het gaf haar een schok dat zijn plotselinge aanwezigheid haar zo van haar stuk bracht.


  Opeens leek het bijna onmogelijk dat ze, als ze haar hoofd omdraaide, zichzelf als kind op het bed zou zien zitten. Met gekruiste benen en rechte rug, Marcus smekend om bij haar te blijven tot ze in slaap was gevallen.


  Dat was uit de tijd toen ze hier net was komen wonen… toen haar nachtrust werd verstoord door nachtmerries die alleen Marcus scheen te kunnen beteugelen.


  Hoe dikwijls had hij niet in die leunstoel bij het raam gezeten, gehoor gevend aan haar smeekbede. Toen al moest die band zijn ontstaan die later zoveel problemen had gegeven. Had hij dat nooit voorzien?


  ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ vroeg Marcus.


  De boze klank in zijn stem verdrong het verleden en bracht haar terug naar de werkelijkheid. Marcus en zij hadden elkaar ooit heel na 161


  


  


  gestaan, maar dat was verleden tijd, vernietigd… door haar eigen stommiteit, haar leugens. Haar liefde.


  ‘Ik ben bezig mijn brood te verdienen,’ zei ze kortaf. Ze verstopte haar handen onder het schetsboek om het trillen ervan te verbergen.


  Slechts heel even lag er verbazing in zijn ogen te lezen, maar het moment was Maggie niet ontgaan. Opnieuw had ze hem zo verrast, dat hij haar een glimp van zijn emoties had getoond, besefte ze voldaan.


  ‘Schilder je?’


  Maggie, die zich herinnerde dat hij haar interesse voor kunst altijd had aangemoedigd, vroeg zich bitter af of hij toen al had geweten dat ze nooit een groot kunstenares zou worden. Dat was heel goed mogelijk, en het zou zijn verbazing verklaren. Haar voldoening verdween, om plaats te maken voor vermoeidheid en spanning.


  ‘Zoiets,’ zei ze kalm, vastbesloten hem niet te laten merken hoezeer zijn reactie haar had gekwetst, al had ze al jaren geleden geaccepteerd dat ze niet in de wieg was gelegd voor een briljante carrière in de schilderkunst. Het was deels de reden geweest waarom ze zich op het maken van illustraties had toegelegd. ‘Ik ben illustratrice, en ik werk voor een aantal schrijvers.’


  Ze speelde met het idee hem te vertellen dat Susie haar daardoor had gevonden, maar voorzichtigheidshalve zag ze daarvan af.


  ‘Waarom ben je nooit teruggekomen?’


  Hij vroeg het zo plompverloren, dat het haar een ogenblik de adem benam. Het antwoord daarop wist hij net zo goed als zij.


  ‘Misschien omdat dat tot nu toe nooit nodig was,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘Ik ben hier louter en alleen op verzoek van de meisjes,’


  voegde ze er nog aan toe, terwijl ze haar schetsboek neerlegde en opstond. ‘Wanneer komen ze thuis?’


  ‘Gauw. Zeg eens… verwacht Susie je?’


  ‘Ze vroeg me om hulp,’ antwoordde Maggie ontwijkend.


  ‘En dan laat je zomaar alles in de steek en kom je naar haar toe gerend?’ Marcus wierp een onderzoekende blik op haar linkerhand. ‘En hoe zit dat met de man in je leven. Vindt hij het niet –’


  ‘Er is geen man in mijn leven!’ wierp ze met verhit gezicht en een gepijnigde blik in de ogen tegen. ‘Denk je echt dat na wat er –’ Ze 162


  


  


  zweeg abrupt toen ze zag hoe hij naar haar keek, zich er pijnlijk van bewust hoeveel ze bijna had verraden. ‘En ook al was die er wel, ik ben vrij om te doen en laten wat ik zelf wil,’ vervolgde ze met trillende stem.


  ‘En vind je dat wel prettig? Is vrijheid voor jou belangrijker dan een vaste relatie? Heb je liever een minnaar dan een echtgenoot?’


  Toen ze zag dat zijn blik op haar ringloze linkerhand rustte, werd ze overspoeld door een golf van bitterheid.


  ‘Alleen omdat jij nu gaat trouwen, Marcus, wil dat nog niet zeggen dat de rest van de mensheid dat ook meteen moet doen. Ik heb je trouwens nog niet gelukgewenst,’ voegde ze eraan toe. Ze wendde zich van hem af om haar potloden te pakken, wanhopig proberend de juiste nonchalante toon te vinden. ‘Ik weet zeker dat jullie heel gelukkig zullen worden. Trouwen jullie in juni? Jammer dat het niet eerder kan.


  Of heb ik gelijk als ik denk dat Isobel toch wel blijft aandringen om de meisjes naar kostschool te sturen? Ik neem aan dat jullie van plan zijn hier te gaan wonen?’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Met voldoening zag ze dat hij haar kwaad aankeek. Hij vond het kennelijk niet prettig dat ze hem naar zijn plannen vroeg. Enfin, ze was nu ook volwassen; ze had net zoveel recht om hem vragen te stellen als hij haar.


  ‘Hoezo?’ vroeg hij kortaf.


  Ze haalde haar schouders op en beet op haar onderlip voor ze hem een bijtende glimlach schonk. ‘Grootvader heeft dit huis aan ons drieën nagelaten. Aan Susie, Sara, en aan mij,’ zei ze, daarbij de nadruk op


  ‘ons’ leggend om hem zo buiten te sluiten.


  ‘Probeer je me ervan te beschuldigen dat ik jouw erfenis steel?’ vroeg hij scherp.


  Maggie was een ogenblik uit het veld geslagen. Zwijgend staarde ze hem aan. Het zonlicht, dat schuin door het raam naar binnen viel, accentueerde de lijnen in zijn markante gezicht, waardoor dat een vervaarlijke uitdrukking kreeg. Spijtig wenste ze dat ze niet over dit gevaarlijke onderwerp was begonnen, maar voor spijt was het nu te laat.


  ‘Dat niet, nee,’ zei ze zacht. ‘Dit is echter wel het thuis van de meisjes.’
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  ‘En van jou?’ vroeg hij.


  Zijn woorden bezorgden haar een pijnlijke brok in de keel, want wat hij zei, was niet langer waar. Dit was haar thuis niet. Blindelings omknelde ze een van de stijlen van het grote, antieke bed. Het hout voelde zo geruststellend warm aan, dat ze besefte dat ze ijskoude handen moest hebben – een duidelijk teken van de spanning die zich in haar ophoopte. Ze had het kunnen verwachten. Vanaf het moment waarop Marcus de kamer binnen was gekomen, had ze geweten dat haar zo moeizaam verworven gemoedsrust geen lang leven beschoren was.


  ‘Nee,’ zei ze somber, zonder hem aan te kijken. ‘Niet mijn thuis…’ Ze keek op. Tot haar verbazing lag er zoveel pijn in zijn ogen, dat ze niet in staat was de hare af te wenden.


  ‘Maggie, in vredesnaam…’ zei hij schor. Hij liep de kamer door en omarmde haar met zijn goede arm.


  Door haar zijden blouse heen kon ze de eelt op zijn vingers voelen. Eelt van het harde werken op het land, van het paardrijden… van het leven dat hij leidde. Zijn aanraking was zo vertrouwd, dat ze even bang was dat ze zou flauwvallen van de intensiteit van de emotie die hij opriep.


  ‘Laat me los,’ zei ze met verstikte stem, haar tanden op elkaar klemmend om het klapperen ervan tegen te gaan.


  Marcus liet haar los alsof hij zich had gebrand en deed een stap bij haar vandaan. ‘Vroeger zou je dat niet hebben gezegd,’ sarde hij boosaardig.


  Voordat ze zich weer voldoende in bedwang had om een weerwoord te geven, stopte er buiten een auto. Marcus hinkte naar het raam. ‘Daar zijn de meisjes,’ zei hij over zijn schouder.


  ‘Ik wil Susie graag onder vier ogen spreken,’ zei ze bevend, blij dat hij met zijn rug naar haar toe stond, zodat hij niet kon zien welke uitwerking hij op haar had.


  ‘Ik ben hun voogd, niet hun gevangenisbewaarder, maar onthoud wel één ding, Maggie. Ze zijn aan mijn zorg toevertrouwd, niet aan de jouwe.’


  Waarschuwde hij haar ervoor dat hij niet zou toestaan dat ze zich met zijn beslissingen bemoeide? In feite had hij natuurlijk gelijk. Het viel niet te ontkennen dat hij, op die ene keer na, altijd een beminnelijk mens was geweest. Ze kon zich moeilijk voorstellen dat hij zijn 164


  


  


  halfzusters met opzet ongelukkig zou maken. Waarschijnlijk had hij zich, zoals mannen gewoon zijn, door Isobel laten overtuigen dat een kostschool de beste oplossing voor de meisjes was, omdat dat hem van hun zorg bevrijdde.


  Maggie zuchtte onwillekeurig toen hij naar de deur liep en die voor haar openhield. Het was zinloos om verder te speculeren voordat ze met Susie had gesproken.


  


  ‘Dus je snapt dat we echt niet naar kostschool kunnen gaan. Het zou afschuwelijk zijn; Sara zou dan niet meer kunnen paardrijden, en –’


  Maggie hief haar hand op om de stroom van protesten te stuiten die het laatste halfuur uit haar nichtjes mond waren komen rollen.


  Hoewel Susie onmiskenbaar verbijsterd was geweest dat Maggie inderdaad was gekomen in antwoord op haar smeekbede, had ze zich met een gemak waarom Maggie haar benijdde, hersteld van de schok.


  Het was duidelijk dat Sara noch Susie een greintje angst koesterde voor Marcus; geen van beiden verwachtte ook maar een ogenblik dat hij hen zou straffen voor het feit dat ze achter zijn rug om contact met haar hadden gezocht.


  Nadat Maggie thee had gezet, had ze zich met Susie teruggetrokken in de vroegere leskamer op de tweede verdieping, zodat ze op hun gemak konden praten.


  ‘Wat probeer je me nu duidelijk te maken?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Dat jullie niet naar kostschool willen?’


  ‘Zou jij dat dan willen?’ vroeg Susie verontwaardigd. ‘Trouwens, het is ook niet eerlijk. Alleen omdat Isobel geen last van ons wil hebben… Ik wou dat Marcus zich niet met haar had verloofd. Ik haat haar. Ze wil ons uit de weg hebben, zodat ze hem helemaal voor zichzelf kan hebben.’


  Maggie keek haar bedachtzaam aan. ‘Verliefde mensen willen dat vaak,’ zei ze toen zacht. Susie schopte met een stuurs gezicht tegen de poot van de afgetrapte stoel. Alle meubels in de leskamer droegen de littekens van generaties jonge Deverils die de kamer hadden bevolkt.


  Haar eigen vader had zijn initialen aan de binnenkant van een van de houten lessenaars gekerfd. Toen zij, na zijn dood, hetzelfde had willen 165


  


  


  doen, had Marcus haar voorgesteld om, in plaats daarvan, een boek te maken met foto’s en verhalen over de Deverils die hun sporen in deze kamer hadden achtergelaten.


  Die opdracht, eerst een karwei, was al gauw een tijdrovende hobby geworden. Haar grootvader had haar van foto’s voorzien, en het boek was al snel uitgebreid met schetsen en aantekeningen van dingen die ze had ontdekt en die haar fascineerden. Haar blik gleed naar de volle boekenplanken en stopte automatisch op de plek waar ze het boek had bewaard.


  Het deed haar goed toen ze zag dat het boek er nog steeds stond. Susie volgde haar blik. ‘Dat boek heb jij gemaakt, hè?’ zei ze. ‘Marcus heeft ons erover verteld. Hij was altijd zo gezellig,’ voegde ze er boos aan toe. ‘Dat is hij nu niet meer, en dat komt allemaal door Isobel.’


  ‘Ik neem aan dat hij andere dingen aan zijn hoofd heeft nu hij verloofd is.’


  ‘Ze slapen niet samen, hoor,’ vertelde Susie, Maggie even van haar adem berovend met haar openhartigheid. ‘Althans, niet hier. Ik neem aan dat Marcus geen slecht voorbeeld wil geven.’ Ze trok een gezicht, waarop Maggie bij zichzelf dacht dat ze met haar zestien jaar bepaald niet onwetend kon worden genoemd. ‘Volgens mij houdt hij helemaal niet van Isobel. Hij raakt haar nooit aan, of zo.’


  ‘Susie, ik vind niet dat je me dit soort dingen moet vertellen,’


  protesteerde ze zwakjes, terwijl ze de gevoelens, die werden opgeroepen door de gedachte aan een met Isobel vrijende Marcus probeerde te verdringen. Voor haar geestesoog zag ze hem zijn vingers door haar lange zwarte haar laten glijden, zag ze hem dat haar op het kussen uitspreiden en zijn gezicht erin verbergen… Ze slikte hard, met kracht de fantasieën verjagend waarmee ze zichzelf als tiener had gepijnigd. Ooit had ze ervan gedroomd dat Marcus op die manier met haar vrijde… Ze had ervan gedroomd, ernaar verlangd, totdat ze zijn gewicht boven op haar bijna echt kon voelen.


  ‘Waarom niet? Het is toch waar,’ protesteerde Susie met een koppigheid, waarin Maggie veel van zichzelf herkende.


  ‘Misschien valt het allemaal wel mee,’ suste ze.
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  ‘Vast niet. Isobel haat ons. Ze is ons liever vandaag dan morgen kwijt.


  Ik heb haar tegen haar moeder horen zeggen dat ze niet van plan is om ons hier te houden.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hoe dan ook, ik denk dat Marcus alleen maar met haar trouwt omdat hij denkt dat we een vrouwenhand nodig hebben.’ Ze maakte een grimas. ‘Dat heb ik Mrs.


  Simmonds, de vrouw van de dominee, tegen hem horen zeggen. Ze zei dat ze dacht dat het tijd werd voor een vrouwenhand, en dat we heel snel opgroeiden. Binnen een maand heeft hij zich toen met Isobel verloofd.’


  ‘Ik weet zeker dat dat toeval is, Susie,’ zei Maggie vastberaden.


  ‘Dat denk ik niet. Als Marcus echt wilde trouwen, waarom heeft hij dat dan niet eerder gedaan? Hij is best al oud hoor,’ zei ze met de minachting van een tiener voor iedereen die ouder is dan achttien. ‘Hij is al zevenendertig, en hij is nog nooit eerder verloofd geweest.’


  ‘Jawel… lang geleden,’ zei Maggie, zichzelf dwingend dit te zeggen omdat ze aan Susies ogen zag dat die vast van plan was alles te doen om de verloving te verbreken. Ze mocht dat niet laten gebeuren. Ze kon niet toestaan dat Marcus voor de tweede keer zou lijden. Toen ze het verhitte gezicht van haar nichtje bekeek, bedacht ze met een schok dat haar nu misschien wel de middelen werden aangedragen om haar fouten uit het verleden goed te maken. Misschien kon ze zich nu eindelijk van haar schuldgevoelens bevrijden.


  ‘Wanneer dan?’ vroeg Susie, onmiddellijk afgeleid. ‘Was dat toen jij hier woonde? Wat is er toen gebeurd?’


  ‘Ik… Het is al zo lang geleden,’ zei Maggie zwakjes. Ze wilde dat ze er nooit over was begonnen. ‘Hoe dan ook, ik ben niet helemaal hierheen gekomen om over Marcus te praten,’ zei ze er beslist achteraan.


  ‘Maar jij mag Isobel ook niet, hè?’ zei Susie sluw.


  Haar opmerkingsgave was beangstigend; Maggie was niet in staat om haar veronderstelling te ontkennen.


  ‘Heb je een vriend?’ vroeg Susie, van onderwerp veranderend.


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, en ik ben niet van plan om mijn privéleven met jou te bespreken, Susie. Je vroeg me te komen, en hier ben ik dan. Ik zal mijn uiterste best doen om Marcus over te halen jullie niet naar kostschool te sturen, maar ik kan niets beloven. Ik wil alleen 167


  


  


  wel dat jij me belooft dat je, als het me niet lukt, niets zult doen dat Marcus verdriet doet of dat –’


  ‘Hem verdriet doen? Alsof ik dat zou kunnen!’ riep Susie verontwaardigd uit.


  Maggie huiverde toen ze besefte dat zij vroeger net zo fel zou hebben gereageerd. ‘Misschien denk je dat het hem geen pijn zou doen als je zijn verloving probeert te verbreken, maar dat is niet zo,’ zei ze zacht.


  ‘Weet je zeker dat je niet naar kostschool wilt?’ voegde ze er bedachtzaam aan toe. ‘Het kan er ook heel erg leuk zijn. Zou het niet beter zijn om op kostschool te zitten dan om hier ongelukkig te zijn?’


  ‘Nee,’ zei Susie koppig, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen.


  Maggies hart smolt. Hoewel ze elkaar tien jaar geleden voor het laatst hadden gezien, bestond er nog steeds een onmiskenbare band tussen hen. Het leek dan ook niet meer dan normaal om het jonge meisje in haar armen te sluiten toen de tranen over haar wangen begonnen te stromen.


  ‘Liefje, ik wou dat ik iets voor je kon doen, maar ik ben je voogd niet, en Marcus is dat wel…’


  ‘Je kunt wel iets doen,’ zei Susie snuffend en veegde het vochtige haar uit haar ogen. ‘Je zou hier kunnen blijven om voor ons te zorgen. Dan zou Isobel geen excuus hebben om ons weg te sturen…’


  ‘Hier blijven?’ vroeg Maggie stomverbaasd. ‘Maar, Susie, dat kan niet!’


  ‘Waarom niet? Je kunt hier net zo goed werken als in Londen, en je zei zelf dat je geen vriend had…’


  Al luisterend naar Susie, kreeg Maggie het idee dat dit al vanaf het begin haar opzet was geweest; ze bekeek haar nichtje met grimmig respect. Ze was vergeten hoe vastberaden, hoe sluw tieners konden zijn. Zo ongeremd, nog niet gehinderd door de gedachte dat wat zij willen iemand anders misschien wel eens niet goed uitkomt.


  ‘Susie, dat is onmogelijk.’


  ‘Je hoeft hier niet voor altijd te blijven. Alleen maar een paar maanden, totdat we een goede huishoudster hebben gevonden. Sinds Mrs. Nesbitt is weggegaan, wil niemand hier komen werken omdat Marcus zo slechtgehumeurd is, en omdat Isobel zo vreselijk tegen hen doet en 168


  


  


  voortdurend overal haar neus in steekt. Blijf alsjeblieft, Maggie. We hebben je nodig.’


  We hebben je nodig… De verleiding om toe te geven was groot. Diep in haar hart wist Maggie dat ze dolgraag wilde blijven, dicht bij haar familie – zo maakte ze zichzelf wijs. Toch kon ze het niet doen. Marcus zou het niet goed vinden, en ook al deed hij dat wel, dan kon het nooit meer zijn dan een tijdelijke oplossing. Vroeg of laat zouden Isobel en hij trouwen, en wanneer ze dat deden…


  Diep in gedachten verzonken, hoorde ze vaag dat Susie iets zei; automatisch knikte ze. Tot haar verbazing hoorde ze het meisje een vreugdekreet slaken. ‘Doe je het echt? Ik wist het wel! Wacht maar totdat ik het Marcus heb verteld,’ zei ze, terwijl ze van haar stoel opsprong.


  Voor Maggie haar kon tegenhouden, was ze de kamer al uit gedanst.


  Maggie rende achter haar aan de trap af en kwam net hijgend bij de deur van de studeerkamer aan, toen ze Susie hoorde zeggen: ‘Marcus, raad eens… Maggie blijft hier om voor ons te zorgen. Dus dan hoeven we niet naar kostschool. Goed, hè?’


  ‘O, ja?’ hoorde Maggie hem door de deur heen boos zeggen.


  Opeens werd ze overspoeld door zo’n enorme woede, dat ze al in de kamer stond voor ze er erg in had. Haar stem klonk schor van emotie toen ze vol overtuiging aankondigde: ‘Ja, ik blijf, en voor je iets zegt…


  Je kunt er niets tegen doen, Marcus. Tenslotte is dit nog steeds mijn huis, net zo goed als van de meisjes.’


  Susie deed haar mond open om iets te zeggen, maar Marcus legde haar het zwijgen op door zijn hand op haar arm te leggen. ‘Ik neem aan dat ik niets kan zeggen of doen om je van dit idee af te brengen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze fel. Terwijl het geluid van haar stem langzaam wegstierf, realiseerde ze zich dat ze hiermee haar laatste kans om weg te komen had verspeeld en dat ze gevangen zat. Ze moest nu wel blijven. Nu moest hier samen met Marcus wonen. Ze was in een situatie beland die ze koste wat het kost had willen vermijden.


  Angst laaide op in haar ogen, en toen ze naar het grimmige gezicht van Marcus keek, zag ze aan zijn cynische glimlach dat hij het had gezien.
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  ‘Ik moet even een aantal telefoontjes plegen,’ zei ze koel, met opgeheven kin. Alleen haar trots gaf haar de kracht om te blijven staan in plaats van te vluchten.


  Wat zou Marcus zeggen als hij wist dat ze zich in de nesten had gewerkt omdat ze hem wilde beschermen… om te voorkomen dat hij voor de tweede maal het trauma van een verbroken verloving te verwerken zou krijgen? Zou hij dat geloven? Te oordelen naar de blikken die hij haar toewierp, was dat niet erg waarschijnlijk.


  


  170


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Susie was duidelijk de meest dominante van de twee zusjes, dacht Maggie, terwijl ze naar het tweetal luisterde, dat haar hielp het eten klaar te maken.


  Vol afgrijzen had ze ontdekt dat ze, sinds Marcus’ ongeluk, vrijwel alleen op diepvriesmaaltijden hadden geleefd. Geen van beide meisjes had kennelijk leren koken. Iets waarin Maggie zo snel mogelijk verandering wilde brengen. Ze vond het prima dat vrouwen carrière maakten in plaats van huisvrouw te worden, maar dat hoefde nog niet te betekenen dat ze niet eens een eenvoudige maaltijd konden bereiden.


  Als ze eraan dacht hoe zorgvuldig haar moeder, en later hun moeder, haar het koken had bijgebracht, kon ze wel huilen om alle dingen die Susie en Sara hadden gemist. Waarom was het nooit eerder in haar opgekomen dat ze haar hier zouden kunnen hebben. Dat ze misschien iets kon terugdoen voor de liefde en hartelijkheid die haar oom en tante haar na de dood van haar ouders hadden geschonken, door die liefde en hartelijkheid door te geven aan hun dochters?


  Omdat ze overal blind voor was geweest door haar verdriet, haar angst en haar onvermogen om ook maar enig excuus te vinden voor haar daden.


  Al deze jaren had ze verschrikkelijke nachtmerries gehad waarin Marcus haar dwong het verleden onder ogen te zien, en nu ze hier was, zinspeelde hij er niet eens op. Het leek wel alsof hij liever vergat wat er was gebeurd. Zij zou het nooit kunnen vergeten… Nooit…


  ‘Wat doe je?’ vroeg Susie nieuwsgierig, Maggies pijnlijke gedachten onderbrekend.


  ‘Ik maak deeg voor een pastei,’ antwoordde ze vriendelijk. In een van de kasten had ze een blik vlees gevonden. Zich de verrukkelijke pasteien van haar tante herinnerend, had ze besloten het recept te gebruiken om het ingeblikte vlees wat smakelijker te maken. Marcus was altijd dol geweest op zijn moeders pastei, en de eerste keer dat zij hem had gemaakt, had hij haar uitgebreid geprezen, ondanks het feit dat haar baksel het niet haalde bij de pronkstukken van haar tante.
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  ‘Maar waarom doe je dat?’ vroeg Sara, toen ze Maggie stukjes boter op het uitgerolde deeg zag leggen.


  ‘Zo maak je bladerdeeg,’ legde Maggie uit. ‘Deed Mrs. Nesbitt het dan anders?’


  ‘Die gebruikte altijd diepvriesbladerdeeg. Ze zei dat het tijdverspilling was om het zelf te maken,’ vertelde Sara. ‘Ze was niet zo’n goede kokkin, hè, Susie?’ voegde ze eraan toe.


  ‘Dat ging wel. Ze was beter dan Mrs. Bakes… en beter dan Isobel.’


  ‘Wie is Mrs. Bakes?’ vroeg Maggie, opzettelijk de opmerking over Isobel, en de uitdagende blik in Susies ogen, negerend. Ze had het ongemakkelijke gevoel dat ze heel handig werd gemanipuleerd door het meisje, maar ze zette dat gevoel resoluut van zich af, zichzelf vermanend dat ze nu echt neurotisch aan het worden was.


  ‘Dat was de huishoudster na Mrs. Nesbitt. Ze is niet zo lang gebleven.’


  ‘Nee, Marcus was na zijn ongeluk nogal humeurig, en toen hij klaagde over haar koffie, zei ze dat ze het niet langer nam en vertrok ze,’


  vertelde Susie met veel gevoel voor drama.


  ‘En sinds die tijd hebben jullie geen huishoudster meer gehad?’


  ‘Marcus heeft wel advertenties gezet, maar hij vond niemand die geschikt was. We wonen te ver buiten het dorp voor iemand zonder eigen vervoer, en eigenlijk wilde hij het liefst een inwonend huishoudster die ook een oogje op ons kon houden. Waarom doe je dat?’ vroeg ze, nieuwsgierig Maggies handelingen volgend.


  ‘Omdat… Omdat ik het zo van jullie moeder heb geleerd,’ zei Maggie.


  ‘O, ja? Vertel eens iets over haar, Maggie. Wat voor iemand was ze?’


  ‘Ja, vertel eens,’ smeekte Sara in navolging van haar oudere zus.


  Maggie keek hen verbaasd aan. ‘Heeft Marcus jullie dan niets over haar verteld? Ik heb hier maar een paar jaar gewoond, hoor.’


  ‘Hij heeft wel over haar verteld… maar je weet hoe hij is,’ antwoordde Susie. ‘Mannen begrijpen zoiets niet echt.’


  Ze zei het met zo’n ernstig gezicht, dat Maggie met moeite een glimlach kon onderdrukken. ‘Ik weet zeker dat Marcus jullie alles zou vertellen, als je hem zou uitleggen wat je wilde weten en waarom,’ zei ze beslist. Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. Marcus had heel veel van zijn moeder gehouden, maar hij was al volwassen toen de 172


  


  


  meisjes werden geboren; zijn herinneringen aan haar zouden de herinneringen zijn van een eenzaam en vroegrijp jongetje dat zijn moeder voor zich alleen had.


  De vrouw die zij zich daarentegen herinnerde, was verstandig geweest, vol levenservaring. Ze was zowel moeder als echtgenote geweest, een vrouw die had moeten knokken om haar veelbewogen leven in evenwicht te houden.


  Ze was bijzonder geïnteresseerd geweest in het oude China, zo wist ze zich te herinneren, en ze had er ook veel van af geweten.


  Terwijl ze doorwerkte, vergastte ze de meisjes op verhalen over hun moeder.


  ‘Ze was dol op tuinieren,’ vertelde ze hun. ‘Ze bracht heel veel tijd door in de moestuin. Ze teelde haar eigen groenten, dat weet ik nog, en fruit. In het najaar waren we weken bezig met inmaken en invriezen.’


  ‘Ik houd van tuinieren,’ bekende Sara, ‘maar John, die twee keer per week de tuin bijhoudt, wil liever niet gestoord worden.’


  ‘Vertel nog eens wat meer,’ drong Susie aan, haar ellebogen op de tafel, en haar kin op haar handen. Haar gewoonlijk zo bleke gezicht zag rood van de warmte in de keuken.


  Wat moesten deze meisjes hebben verlangd naar dingen die voor haar heel gewoon waren, bedacht Maggie schuldbewust. Ze had dan wel haar ouders verloren, tot haar overhaaste vlucht was ze haar hele leven omringd geweest door warmte en liefde. Nu hoefde ze maar naar haar nichtjes te kijken om te weten hoe graag die wilden dat ze bleef. Hoe graag ze wilden dat ze van hen hield.


  ‘Ik had eerder terug moeten komen.’


  Ze was zich er niet van bewust dat ze de woorden hardop had gezegd totdat vanuit de geopende keukendeur een scherpe stem klonk.


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  Met een ruk draaide ze zich om. Haar ogen werden groot van schrik toen ze Marcus in de deuropening zag staan.


  ‘Marcus, Maggie vertelt ons net over mama,’ deelde Susie hem opgewonden mee, zijn vraag volledig negerend. ‘Ze heeft ons verteld van de tuin… en van het invriezen.’
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  ‘Ja, en ze heeft ons laten zien hoe mama pastei maakte,’ vervolgde Sara.


  Bij het zien van Marcus’ blik kreeg Maggie medelijden met hem. Ze had wel naar hem toe willen gaan, hem willen aanraken en willen zeggen dat het niet zijn schuld was, dat hij niet had kunnen weten hoe belangrijk deze dingen voor hen waren. Dat hij, als man, waarschijnlijk nauwelijks oog had gehad voor de huishoudelijke talenten van zijn moeder, voor haar gave om het huis in een thuis te veranderen.


  Ze onderdrukte de neiging met geweld. ‘Niet alleen jongens hebben een volwassene nodig aan wie ze zich kunnen spiegelen,’ zei ze kalm.


  Toen trok ze bleek weg, zich realiserend dat het haar schuld was dat Marcus nog niet getrouwd was, en er dus geen vrouw in huis was.


  Wat was er eigenlijk geworden van dat meisje met wie hij zich zou gaan verloven? Ze kon het hem moeilijk vragen. Had zij, net als Isobel, gehoord van haar verliefdheid op Marcus?


  Terugkijken had geen zin. Ze kon toch niet meer veranderen wat er was gebeurd, al wilde ze dat nog zo graag.


  ‘Het eten is zo klaar,’ zei ze stijfjes. Vervolgens draaide ze zich om en ging ze verder met haar pastei.


  ‘Mooi zo. Na het eten wil ik je graag even in mijn studeerkamer spreken.’


  Er viel een geladen stilte, die pas werd verbroken toen Susie opsprong.


  ‘Je gaat toch niet proberen Maggie over te halen om te vertrekken, hè?’


  zei ze fel. Toen hij geen antwoord gaf, voegde ze er wanhopig aan toe:


  ‘Sara en ik willen dat ze blijft. Daarom heb ik haar geschreven. O, waarom doen volwassenen altijd zo moeilijk!’ riep ze kwaad uit.


  ‘Iedereen weet dat jij en Maggie ruzie hebben gemaakt en dat ze toen is weggelopen, maar als ik vraag waarom, doet iedereen altijd net of ze de vraag niet hebben gehoord. Als jullie ruzie hadden, kunnen jullie het toch wel weer bijleggen? Jullie zeggen ook altijd dat wij dat moeten doen.’


  Ze moest iets zeggen. Ze kon dit niet zo verder laten gaan, dacht Maggie paniekerig. Niet met Marcus daar in de deuropening, met een gezicht dat wel uit steen gehouwen leek, en met ogen die dwars door haar heen leken te kijken.


  174


  


  


  ‘We hadden geen ruzie, Susie,’ zei ze zacht. ‘Ik had iets gedaan dat heel erg verkeerd was… en…’ Wanhopig keek ze Marcus aan, hem stilzwijgend om hulp smekend.


  ‘Je hebt gelijk, Susie,’ zei hij langzaam, terwijl hij naar de tafel hinkte en een arm om zijn halfzusje heen sloeg. ‘Ik wilde dat Maggie al veel eerder naar huis was gekomen, en ik beloof je dat ik haar niet weg zal jagen nu ze er is. Moet je trouwens niet eens wat aan je huiswerk gaan doen?’ vroeg hij toen laconiek.


  De meisjes moesten helaas erkennen dat dat waar was. Met tegenzin verlieten ze de keuken. De deur was nog niet achter hen dichtgevallen, of Maggie kreeg de laffe neiging om hen terug te roepen. Ze wilde niet met Marcus alleen blijven, niet nu net de emoties haar de baas leken te worden. De hese klank die in zijn stem had gelegen toen hij zei dat hij wilde dat ze eerder was thuisgekomen, had haar kalmte pas goed verstoord.


  ‘Dat had je niet hoeven zeggen,’ zei ze bevend. ‘Ik was hoe dan ook niet van plan om te vertrekken, en op een gegeven moment merken ze toch wel dat je me liever ziet gaan dan komen.’


  ‘Ben je daarom teruggekomen, Maggie? Omdat je wist dat ik dat niet wilde?’


  Ze begon te blozen. ‘Natuurlijk niet. Ik ben geen kind, Marcus,’ zei ze verontwaardigd. ‘En ik ben ook niet zo kleinzielig, of bekrompen, dat ik…’ Ze zweeg en begon nog harder te blozen toen ze zag hoe hij naar haar keek. ‘Oké, ik weet dat je dat moeilijk kunt geloven na wat ik heb gedaan, maar, verdorie, heb ik daar niet genoeg voor geboet?’ Haar stem klonk gekweld. Ze kon de gevoelens waartegen ze sinds haar terugkeer had gevochten, niet langer bedwingen. ‘Wat ik heb gedaan, was verkeerd, vreselijk verkeerd, maar vind je niet dat ik er genoeg onder heb geleden? Is je dat dan niet duidelijk?’ Ze zweeg.


  Tandenknarsend, tot het uiterste gespannen, wist ze de woorden binnen te houden die haar op de tong lagen. Ze was niet langer een kind, en Marcus was haar voogd niet meer. Hij was niet langer in staat haar pijn alleen door zijn aanraking en zijn liefde te laten verdwijnen. Deze pijn zou ze zelf moeten dragen; dit was pijn die ze had verdiend.
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  ‘Ik ben hierheen gekomen vanwege Susies brief,’ zei ze onzeker zodra ze zich weer enigszins in bedwang had. ‘Dat is alles. Niet uit wraakzucht of uit haat. Louter en alleen omdat ik het gevoel had dat zij en Sara me nodig hadden.’


  Nog even, en ze zou in tranen uitbarsten, en dat was wel het laatste wat ze wilde. Ze beet hard op haar lip… te hard, realiseerde ze zich toen ze de weeë smaak van bloed proefde.


  ‘Ze hébben je ook nodig.’


  Deze kalme bekentenis verbijsterde haar. Met haar mond half open, haar ogen groot van verbazing, bleef ze hem aankijken.


  ‘Het is niet voor zo lang,’ verzekerde ze hem toen ze van haar verbazing was bekomen. ‘Tegen de tijd dat Isobel en jij gaan trouwen…’


  Heel even vertrok zijn gezicht. Van pijn, leek het wel. Was dat omdat hij wist hoezeer de meisjes een hekel hadden aan zijn verloofde?


  ‘Dat kan niet,’ ze hij kalm. ‘Susie is zestien, Sara is veertien. Als je echt iets voor hen wilt betekenen, moet je eerder aan vier jaar denken dan aan vier maanden.’


  ‘Vier jaar?’


  Hij glimlachte grimmig. ‘Ja. Denk er maar over na, Maggie. Dan praten we na het eten wel verder.’


  Waarschijnlijk verwachtte hij dat ze dan zou terugkrabbelen en zou zeggen dat ze niet bereid was om vier jaar van haar leven op te offeren, realiseerde Maggie zich toen hij de keuken uit ging. Hij was slim, dat moest ze hem nageven. Hij dacht dat hij de ideale manier had gevonden om haar kwijt te raken zonder zich de woede van de meisjes op de hals te halen. Hij zorgde ervoor dat zij uit eigen beweging wegging, net zoals hij dat de vorige keer had gedaan. Ze slikte de tranen van kwaadheid weg. Dit was niet het moment om zich aan haar emoties over te geven. Ze moest kalm en beheerst blijven. Ze moest nadenken.


  Vier jaar! Wat deed dat er eigenlijk toe? Vier of veertig jaar? Er was niets dat haar aan Londen bond. Dit was haar thuis. Ze wist toch al dat ze nooit zou trouwen. Als ze hier bleef wonen, betekende dat echter wel dat ze voortdurend zou worden gekweld door de aanblik van Marcus, door haar herinneringen, door haar gevoelens…
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  Ze ging bij zichzelf te rade. Welke gevoelens? Ze had geen gevoelens meer. Noch voor Marcus, noch voor enige andere man. Ze was immuun geworden voor de emotionele en fysieke aantrekkingskracht van mannen; ze was niet in staat hun gevoelens te beantwoorden.


  Waarom was ze dan sinds haar terugkeer zo in de war geweest? Omdat ze zich schuldig voelde, hield ze zichzelf kwaad voor. Daarom. En nergens anders om.


  


  Omdat Maggie niet wist waar ze gewoonlijk aten en ze de meisjes niet wilde storen bij het huiswerk, dekte ze de tafel in de keuken.


  Toen Marcus’ moeder nog leefde, hadden ze bijna altijd in de eetkamer gegeten, maar aangezien de maaltijd van deze avond niet zoveel voorstelde, vond ze de keuken een geschiktere plaats. Ze had nog kans gezien om Lara op te bellen en te vertellen dat ze bleef. Lara was niet eens verbaasd geweest, bedacht ze bezorgd.


  ‘Eens zul je me meer over die neef van je vertellen, hoor,’ had haar vriendin gezegd. ‘En probeer me maar niet wijs te maken dat er niets te vertellen valt. Toen je zijn naam noemde, keek je net zo als toen je papa vertelde dat je geen familie had.’


  Blozend had Maggie haar vriendins beschuldiging ontkend. Het was waar dat ze, toen ze Lara en haar vader pas kende, had verteld dat ze geen familie had. Later, toen ze had geleerd hem te vertrouwen, had ze de waarheid verteld – of althans gedeeltelijk. De exacte reden waarom ze was weggegaan, had ze verborgen gehouden. Zodra John Philips door had dat niets ter wereld haar zou kunnen bewegen hem in vertrouwen te nemen, of naar huis terug te gaan, had hij niet langer aangedrongen.


  Ze mocht van geluk spreken dat ze zulke fijne mensen was tegengekomen, realiseerde ze zich toen ze de anderen voor het eten ging roepen. Zelfs nu nog kreeg ze kippenvel wanneer ze eraan dacht wat haar allemaal had kunnen overkomen. Had Marcus zich ooit afgevraagd wat er van haar was geworden? Was hij ooit bezorgd geweest? Het had geen zin om daarover te speculeren. Marcus was haar niets schuldig. Hij had haar vertrouwd, en dat vertrouwen had ze misbruikt en verraden. Ze had…
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  Luidruchtige voetstappen op de gang herinnerden haar eraan dat het verleden dood was. Even later renden Susie en Sara de keuken in.


  ‘Dat ruikt lekker,’ zei Sara met een brede glimlach, terwijl ze ging zitten. Geen van beiden had een opmerking gemaakt over het feit dat ze in de keuken aten. Maggie had een dienblad voor Marcus klaargemaakt, in de veronderstelling dat hij liever in de studeerkamer zou willen eten, ver bij haar vandaan. Toen ze daar net mee klaar was, kwam hij echter de keuken binnen en keek hij er fronsend naar.


  ‘Eet je niet samen met ons?’ vroeg hij sarcastisch.


  Maggie bloosde. ‘Dat blad was voor jou bedoeld. Ik dacht –’


  ‘Dat moet je dan maar liever niet doen,’ zei hij, haar in de rede vallend.


  ‘Ook al wil je nog zo graag dat ik niet besta, ik ben er toch,’ vervolgde hij op zachte toon, zodat de meisjes het niet konden horen. ‘Als ik alleen wil eten, zal ik je dat wel laten weten.’


  Zijn sarcasme maakte haar kwaad. Een kwaadheid waartoe ze evenwel geen recht had, zo hielp ze zichzelf herinneren, terwijl ze keek naar de meisjes die van de maaltijd genoten. Zelf schoof ze het eten op haar bord slechts lusteloos wat heen en weer.


  ‘Eet je niet?’ vroeg Marcus, en hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Ik heb niet zo’n honger. Ik vroeg me af of de moestuin nog bestond,’


  voegde ze er haastig aan toe toen ze zag dat hij haar nauwlettend opnam. Vond hij haar te dun? Vergeleek hij haar met de weelderig gebouwde Isobel? Vroeger zou ze verrukt zijn geweest met zijn aandacht voor haar; nu voelde ze zich ongemakkelijk onder zijn onderzoekende blik. Ze was zich er maar al te goed van bewust hoe kwetsbaar ze in zijn aanwezigheid was.


  ‘Min of meer. Hij is erg overwoekerd. Hoezo?’


  ‘Ik heb vanavond diepvriesgroente gebruikt, maar ik moest eraan denken dat je moeder altijd verse groenten had.’


  ‘Er is geen enkele reden waarom de moestuin niet weer tot leven zou kunnen worden gewekt als je dat wilt,’ zei hij tot haar verbazing.


  ‘Wanneer John morgen komt, zal ik het wel met hem bespreken. Hij kan dan vast beginnen met onkruid wieden. Misschien zal er dit jaar nog niet zoveel opkomen, maar volgend jaar –’
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  ‘O, ja! En wij kunnen je helpen,’ viel Sara hem met glanzende ogen bij.


  ‘Dan kunnen we jam maken, net zoals mama vroeger deed.’


  ‘Ja,’ zei Maggie instemmend, geroerd door het enthousiasme in Sara’s stem. ‘Dat zullen we doen. Misschien kunnen we deze herfst zelfs al jam maken. Dan gaan we zwarte bessen plukken,’ beloofde ze hen.


  Tevreden keek ze naar de lege borden. Uit het feit dat al het eten schoon op ging, meende ze te mogen opmaken dat het hun goed had gesmaakt.


  ‘Meisjes, jullie kunnen Maggie wel even helpen met de afwas,’


  kondigde Marcus aan.


  Een paar keer, tijdens de maaltijd, had Maggie naar hem zitten kijken terwijl hij naar de verhalen van de meisjes luisterde. Het was geweest alsof ze zichzelf terugzag toen zij klein was. Iedere keer had hij zich, alsof hij haar blik voelde, naar haar omgedraaid om haar aan te kijken, zodat alle schuldgevoelens meteen de kop weer hadden opgestoken. Al met al was het nogal verwarrend geweest.


  Toen Marcus zijn stoel achteruit schoof en opstond, viel het Maggie op dat hij er moe en gespannen uitzag. Dat was ook geen wonder; al dat gips zou nu niet bepaald comfortabel zitten.


  ‘Wil je je koffie misschien liever in de studeerkamer hebben?’ vroeg ze stijfjes.


  Hij keek haar aan en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Probeer je weer van me af te komen?’ fluisterde hij, terwijl de meisjes de vuile borden naar het aanrecht droegen.


  Tot haar afschuw begon ze te blozen. ‘Nee,’ zei ze kort. ‘Ik dacht dat je daar misschien wat lekkerder zat. Het lijkt me niet meevallen om al dat extra gewicht te moeten meesjouwen,’ zei ze, naar zijn gips kijkend.


  ‘Dat is het ook niet,’ gaf hij toe. ‘En het jeukt ook nog. Eigenlijk moet ik nog wel wat werk afmaken, dus als je zeker weet dat je het niet erg vindt…’


  ‘Isobel zou dat maar niks vinden,’ merkte Susie vrolijk op toen ze zijn laatste opmerking opving. ‘Ze was woest toen ze hoorde dat Marcus zo lang in het gips moest. Ze houdt van uitgaan en dansen,’ legde ze Maggie uit. ‘Ik denk dat ze ons daarom niet hier wil hebben, omdat ze dan steeds voor oppas moet zorgen,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe.
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  ‘Susie…’ waarschuwde Marcus op geprikkelde toon, maar Susie negeerde de waarschuwende klank in zijn stem en gooide haar hoofd in haar nek.


  ‘Het is niet mijn schuld, dat ze ons niet mag. Mrs. Nesbitt zei dat ze zich alleen maar met je heeft verloofd omdat ze ruzie met haar laatste vriendje had.’


  ‘Susie, ik vind niet dat je roddelpraat hoort te herhalen,’ zei Maggie haastig. Ze durfde niet te kijken hoe Marcus op deze onthullingen reageerde, maar ze hoorde hem opstaan. Toen ze hem vanuit haar ooghoeken plotseling zag wankelen, stak ze instinctief haar handen uit om hem voor vallen te behoeden. Tot haar verbazing voelde ze een rilling door zijn arm gaan toen ze hem ondersteunde. Zo koud was het toch niet. Opeens realiseerde ze zich dat de spieren onder haar hand volledig verkrampt waren, en zodra ze in zijn ogen keek, wist ze dat zij de oorzaak was geweest van die rilling. Afkeer…


  Ogenblikkelijk liet ze hem los. Natuurlijk walgde hij van haar aanraking. Alleen had ze daar geen moment bij stilgestaan. Ze had hem alleen maar willen helpen. Met tranen in haar ogen wendde ze zich van hem af, zichzelf hatend om haar stommiteit.


  Nadat ze koffie had gezet, liet ze Susie Marcus een kopje brengen. De meisjes hadden nog huiswerk te doen, en terwijl ze daarmee bezig waren, nam zij de inhoud van de keukenkasten in ogenschouw. Morgen zou ze boodschappen doen. Dat kon ze mooi doen als ze de meisjes bij school had afgezet. Wat haar eraan herinnerde…


  Ze liep naar boven en klopte op de deur van de leskamer voordat ze naar binnen ging. ‘Hoe zit het met de was, jongens?’ vroeg ze. ‘Hebben jullie nog wat? Ik moet morgen toch wat spullen wassen. Lara, mijn flatgenote, stuurt de rest van mijn kleren wel op, maar totdat die arriveren, moet ik het doen met wat ik bij me heb. En nu we het er toch over hebben… Wat voor rooster had Mrs. Nesbitt?’


  ‘Rooster?’ vroeg Susie, terwijl ze op haar pen beet. Haar haar moest nodig worden geknipt, stelde Maggie afwezig vast, misschien zelfs wel in een ander model. Haar schooljurk was ook veel te kort.


  ‘Ja, op welke dagen deed ze boodschappen, en wanneer deed ze de was?’
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  De rimpel in Susies voorhoofd verdween. ‘O, ze had geen rooster. Ze deed de dingen wanneer ze er zin in had, toch, Sara?’


  Maggie was verbaasd dat Marcus dat allemaal maar had goedgevonden, vooral toen ze eraan dacht hoe zijn moeder het huishouden had geleid.


  Het leek erop dat haar een zwaardere taak te wachten stond dan ze had verwacht. Ze zou wel vier jaar nodig zijn, had Marcus waarschuwend gezegd. Ze glimlachte. Vier jaar om hun alle vaardigheden bij te brengen waar zij haar halve leven over had gedaan? Ach, waarom ook niet? Het zou een doel geven aan haar bestaan, een reden om te leven.


  Het zou voorzien in een behoefte die al veel te lang onbevredigd was gebleven. Ze zou ervan genieten om voor moeder te spelen voor haar twee nichtjes, wist ze opeens heel zeker. Zij zouden de ruimte in haar hart vullen die anders leeg zou blijven omdat ze zelf nooit kinderen zou hebben. Hier was ze nodig, en zij had het nodig om hier te zijn. Ze zou zich door niets of niemand laten wegjagen.
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  Hoofdstuk 5


  


  


  Het was al bijna tien uur toen Maggie eindelijk tijd had om met Marcus te gaan praten. Dat ze zo laat pas tijd had, had niets te maken met het feit dat ze niet graag met hem alleen wilde zijn, verzekerde ze zichzelf, terwijl ze de kamer van de meisjes uit liep.


  Gedurende het schooljaar was het kennelijk gebruikelijk dat de meisjes om tien uur naar bed gingen. Uiteraard moest ze van hen zo veel mogelijk te weten komen over de gebruikelijke gang van zaken, en daarom was ze bij hen gebleven tot ze onder de wol kropen.


  Hun kamers waren niet op dezelfde verdieping als de hare, maar op de verdieping erboven. Ze hadden ieder een eigen kamer, maar deelden de badkamer en een kamer die oorspronkelijk hun speelkamer was geweest, maar die ze nu hun ‘hok’ noemden. Hij was rommelig maar gezellig, met zijn oude, enigszins doorgezakte sofa en zijn twee sjofele, uiterst comfortabele fauteuils. Maggie zag wel dat ook deze kamer een goede schoonmaakbeurt kon gebruiken, maar ze herinnerde zich haar eigen jeugd nog goed genoeg om daar geen opmerking over te maken.


  In de kast stond popmuziek pal naast de klassieke muziek; een paar tennisrackets leunden tegen de muur naast een slordige verzameling sportschoenen.


  Beide meisjes reden paard en tennisten. Sara, de jongste, was de muzikaalste van hun twee, legde Susie uit toen Maggie hen uitvroeg over hun hobby’s.


  Het was duidelijk uit hun woorden op te maken dat ze met plezier naar de plaatselijke nonnenschool gingen. Alhoewel ze in verschillende klassen zaten, schenen ze veel gemeenschappelijke vrienden te hebben; ze hadden hoe dan ook veel meer vrienden dan Maggie ooit had gehad.


  Ze leken een stuk veelzijdiger en evenwichtiger dan zij op die leeftijd was geweest.


  Met weerzin besefte ze dat zij toen ze zestien was – net als Susie nu –


  volledig overtuigd was geweest van haar liefde voor Marcus. Het had haar leven zo beheerst, dat ze verder iedereen had buitengesloten.
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  De dood van haar ouders, het feit dat ze te verlegen was om vrienden te maken op haar nieuwe school, de plotselinge dood van haar oom en tante, de slechte gezondheid van haar grootvader… Al deze dingen mochten de situatie dan hebben verergerd, de oorspronkelijke fout lag toch bij haarzelf. Het was een fout in haar karakter, die het haar mogelijk had gemaakt zich volkomen aan de realiteit te onttrekken.


  Plotseling herinnerde ze zich een warme zomerdag, niet lang na de dood van haar oom en tante. Marcus werkte in de tuin, met ontbloot bovenlijf. Zijn gespierde rug en armen glansden in de zon. Maggie had naar hem zitten kijken, volledig in beslag genomen door zijn aanblik.


  Zozeer zelfs, dat ze niet had gemerkt dat ze een bezoekster hadden, totdat Mrs. Hayes, de vrouw van de toenmalige dominee, haar op de schouder had getikt.


  Ze wist nog dat ze zich kwaad had omgedraaid omdat ze niet wilde dat iemand haar op dit moment stoorde. Ze had de domineesvrouw vol afkeer aangekeken, terwijl ze opstond. Nu pas, nu ze zelf ouder en wijzer was, realiseerde ze zich dat uit de blik die ze in Mrs. Hayes’


  ogen had gezien, bezorgdheid had gesproken. Het was een vriendelijke vrouw die, na de dood van haar oom en tante, dikwijls langskwam. Ze had zelfs gevraagd of Maggie niet liever een tijdje bij hen wilde komen wonen. Misschien had ze het gevaar onderkend waarvan zij zich volledig onbewust was door haar verering voor Marcus.


  Ze herinnerde zich dat ze in tranen was uitgebarsten toen Marcus de logeerpartij had voorgesteld, en dat ze had gevraagd waarom hij haar wilde wegsturen. Marcus had het altijd verschrikkelijk gevonden om haar te zien huilen. Die wetenschap had ze uitgebuit, dat wist ze nog heel goed, en uiteraard was de logeerpartij nooit doorgegaan.


  Misschien was haar leven, als hij wel was doorgegaan, wel heel anders verlopen. Misschien had ze in de domineesvrouw dan een vriendin gevonden, en had die vriendschap haar bevrijd van haar emotionele afhankelijkheid van Marcus.


  Gelukkig vertoonde geen van beide meisjes tekenen van dergelijke tienerproblemen. Ze hadden zich veel beter aangepast dan zij. Zij waren de dochters die elke ouder zich wenste, al zouden ze vast ook wel eens lastig zijn.
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  Maggie realiseerde zich terdege dat het niet altijd zo gemakkelijk zou verlopen als zich nu liet aanzien. Het was nog maar de vraag hoe goed zij en de meisjes met elkaar overweg konden wanneer ze elkaar beter leerden kennen. Gelukkig had ze wel enige ervaring in het omgaan met tieners. Ze had namelijk een tijdje een zieke tekenleraar vervangen op een particuliere school. Daardoor was ze erachter gekomen hoezeer haar jeugd verschilde van die van de meeste kinderen. Hoe geïsoleerd ze in feite was opgegroeid.


  In haar jeugd was voor niets anders plaats geweest dan voor Marcus en Deveril House. Dat was háár fout geweest, niet die van Marcus. Ze had genoeg kansen gehad om vrienden te maken, maar die had ze niet benut. Ze was er zo van overtuigd geweest dat Marcus op een dag haar liefde zou beantwoorden, dat ze met opzet iedereen uit haar leven had gebannen. Daardoor was het ook zo gemakkelijk geweest om in haar fantasiewereld te vluchten, in een wereld waarin Marcus haar al beminde… niet als een kind, maar als een vrouw. Toen ze eenmaal de deur naar die fantasiewereld had gevonden, had ze die steeds vaker geopend. Uiteindelijk had dat tot gevolg gehad dat in haar onderbewuste haar fantasie werkelijkheid was geworden.


  Nu zag ze die tijd als een donkere put, waaruit ze zich nog maar kort geleden had weten te bevrijden. Huiverend deed ze de deur van de zitkamer van de meisjes achter zich dicht en liep naar de trap. Wat zou er met haar zijn gebeurd als Marcus toen niet zijn verloving had aangekondigd? Zou ze zichzelf dan voor de gek zijn blijven houden, totdat uiteindelijk… Haar mond werd droog toen ze aan de mogelijke gevolgen van haar dwaasheid dacht.


  De studeerkamer bevond zich twee verdiepingen lager. In die kamer had Marcus haar verteld dat hij zich ging verloven – woorden waarmee hij haar fantasiewereld in één klap had vernietigd.


  Ze had hem toegeschreeuwd dat dat onmogelijk was, dat hij van háár hield. Haar grootvader, die net langs de studeerkamer liep, was binnengekomen, en ze had zich naar hem omgedraaid en hem gesmeekt om Marcus ervan te weerhouden haar in de steek te laten.


  In gedachten verzonken stond Maggie boven aan de trap, haar hand op de versleten houten leuning. Ze had dingen gezegd waaraan ze nu zelfs 184


  


  


  niet meer durfde terug te denken. Had in een vlaag van woede en pijn beschuldigingen geuit die, als ze waar waren geweest… Maggie huiverde. Natuurlijk waren ze niet waar geweest, en Marcus had haar gedwongen dat toe te geven. Niet in staat om de realiteit onder ogen te zien en geschokt door haar grootvaders verontwaardiging en Marcus’


  woede, was ze gevlucht.


  In Londen was die realiteit pas tot haar doorgedrongen en had ze ingezien wat ze had aangericht.


  Ze kon Marcus niet kwalijk nemen dat hij had gedaan wat hij had gedaan. Dat had ze nooit gekund. De schuld lag volledig bij haar, en alhoewel ze dikwijls naar huis had verlangd en haar ziel en zaligheid had willen verkopen om vergiffenis van Marcus te krijgen, had ze zichzelf gedwongen niet terug te keren.


  Haar bezorgdheid voor Susie had haar uiteindelijk weer naar Deveril House gebracht. In een opwelling had ze Marcus gezegd dat ze van plan was te blijven, hem daarmee uitdagend dat tegen te houden. Dat was echter niet gebeurd.


  Het huis had centrale verwarming, en de avond was warm, maar toch huiverde ze nog steeds toen ze beneden was aangekomen en naar de studeerkamer liep. De deur was dicht; ze klopte.


  ‘Ja?’ Marcus keek op en fronste zijn voorhoofd toen ze de kamer binnen liep. Zijn bureau lag bezaaid met dossiers. Hij had altijd hard gewerkt. Eerst als jongste partner van de makelaardij waarbij hij na de universiteit was gaan werken. Daarna in zijn eigen makelaardij.


  Bij het felle licht van de bureaulamp waren de lijnen in zijn gezicht duidelijk zichtbaar. Die lijnen waren nieuw, bedacht ze vol medelijden.


  ‘Je wilde me spreken,’ hielp ze hem herinneren.


  In de open haard brandde een gasgestookt imitatiehoutvuur. Maggie liep erheen om haar handen te warmen, alhoewel er nauwelijks warmte vanaf leek te komen.


  ‘Koud?’ vroeg hij scherp.


  De kou die zij voelde, had niets te maken met de temperatuur in de kamer. Het was een kou die haar vanbinnen verteerde, het gevolg van jaren van schuldgevoel en pijn… van de wetenschap wat ze hem had aangedaan… van het almaar meeslepen van die ondraaglijke last.
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  ‘Niet echt. Ik dacht even dat het een echt vuur was.’


  ‘Mrs. Nesbitt, onze laatste huishoudster, zei dat ze niet van plan was om open haarden schoon te maken, dus toen heb ik dit laten aanleggen.


  Het is allesbehalve ideaal.’


  ‘Het ziet er wel effectief uit.’


  ‘Misschien wel, maar zoals je net zelf ontdekte, is er niets teleurstellender dan te merken dat je ogen je hebben bedrogen. Die warme, uitnodigende buitenkant doet vermoeden dat de binnenkant ook zo warm is, maar helaas…’


  Hij klonk vermoeid. Terwijl hij enigszins moeizaam van achter zijn bureau overeind kwam, viel een fotolijstje dat erop stond met een klap om. Toen hij het oppakte, zag Maggie de foto; de adem stokte haar in de keel.


  Dat was zij. Die foto had ze op haar zeventiende verjaardag op verzoek van haar grootvader laten maken.


  ‘Je hebt hem nog steeds,’ fluisterde ze hees.


  ‘Ja,’ antwoordde Marcus kort, zonder haar aan te kijken. ‘Hij staat er om me eraan te herinneren…’ Hij zweeg en keek haar recht aan.


  Maggie verstijfde. Ze was vergeten welk effect die grijze ogen op haar konden hebben. Ze was vergeten hoe het voelde als hij haar zo aankeek alsof hij dwars door haar heen kon kijken.


  Op een keer had ze gefantaseerd dat die ogen een warme uitdrukking kregen. Dat ze brandden van verlangen. In gedachten had ze ze donker van verlangen zien worden, had hij haar omhelsd en gestreeld. Het was een vurige fantasie, zo vurig als een tiener die maar kon bedenken, puttend uit kennis die voornamelijk gebaseerd was op wat ze over liefde had gelezen.


  Sinds die tijd had ze nauwelijks meer ervaring opgedaan. Het enige verschil was dat ze nu wist dat ‘van iemand houden’ veel belangrijker was dan louter fysiek verlangen.


  ‘Dat doe je dus nog steeds.’


  Zijn harde woorden brachten haar aan het schrikken; ze keek hem verward aan. ‘Wat?’
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  ‘Weet je dat echt niet? Ik werd er altijd heel kwaad om als je je weer eens terugtrok in je eigen wereld, waarheen niemand je kon volgen. Ik dacht dat je dat nu wel zou zijn ontgroeid.’


  Het schuldgevoel, dat altijd vlak onder de oppervlakte aanwezig was, maakte Maggie aan het blozen. ‘Dat ben ik ook,’ zei ze kort. ‘Wat wilde je met me bespreken, Marcus? Het is al laat; ik moet morgen vroeg op om de meisjes naar school te brengen. Zodra ik wat meer mensen ken wil ik een soort roulerend afhaalsysteem organiseren. Ik dacht trouwens dat het misschien wel een goed idee was om even met de directrice te gaan praten. Wat voor iemand is dat?’


  ‘Dus je bent nog steeds van plan ermee door te gaan?’ vroeg Marcus, haar vraag negerend.


  Maggie verstarde. Dat was het dan. Dit was waarom ze zo had getreuzeld, waarom ze deze confrontatie almaar had uitgesteld.


  ‘Dat had ik je toch al duidelijk gemaakt,’ antwoordde ze stijfjes. Ze voelde haar spieren verstrakken, terwijl hij zwijgend voor zich uit bleef staren. Niet naar haar, maar uit het raam, de in schemer gehulde tuin in.


  ‘Ik dacht dat je, als je erover zou nadenken, wellicht –’


  ‘Van gedachten zou veranderen? Nee, Marcus,’ deelde ze hem mee, en ze schudde haar hoofd. ‘Susie en Sara hebben me nodig. Dat kun zelfs jij niet ontkennen. Ze mogen Isobel niet, en uit haar woorden meen ik te mogen opmaken dat zij zich niet veel aan hen gelegen laat liggen.’


  Omdat ze zag dat hij van plan was haar te onderbreken, legde ze hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Je bent van plan dat te ontkennen,’ vervolgde ze uitdagend. ‘Waarom, als we allebei weten dat het waar is? Bekijk het dan zo: als ik hier blijf en voor de meisjes zorg, kunnen Isobel en jij je eigen leven leiden.’


  ‘Ergens anders, bedoel je?’ vroeg hij poeslief.


  ‘Heb ik dat gezegd?’


  ‘Daar kwam het wel op neer, maar mijn leven is hier, Maggie. Dit is mijn thuis, en het blijft ook mijn thuis.’


  ‘Dat moet je met Isobel bespreken, niet met mij,’ was Maggies onverstandige reactie. ‘Tenslotte ga je met háár trouwen.’ Ze had het nog niet gezegd, of ze wist dat ze er verkeerd aan had gedaan. Die woorden waren te gevaarlijk… Ze riepen te veel herinneringen op.
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  Er trok een schaduw over Marcus’ gezicht. Maggie vroeg zich meteen af of hij dacht aan het andere meisje dat zijn vrouw had zullen worden.


  Het meisje dat ze nooit had ontmoet. Hij moest wel veel van haar hebben gehouden dat hij zo lang met trouwen had gewacht. Waarom was hij niet met haar getrouwd toen zij was vertrokken? Dat waren vragen die ze hem nooit zou stellen. De vertrouwdheid die ooit tussen hen had bestaan, was voorgoed verdwenen. Er was een vijandigheid voor in de plaats gekomen die ze beiden probeerden te verhullen, maar die telkens weer de kop opstak. Met die vijandigheid zou ze moeten leren leven. Ze zou moeten toezien hoe Isobel en Marcus hier hun leven zouden leiden en hun gezin zouden stichten. Opeens vroeg ze zich af waar ze in vredesnaam aan was begonnen.


  ‘Zie je wel, je bent niet zo zeker van je zaak als dat je het doet voorkomen,’ zei Marcus toen hij de twijfel in haar ogen zag. ‘Twee tieners opvoeden is geen gemakkelijke taak, dat weet ik maar al te goed.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde Maggie kwaad. ‘Ik ben geen zeventien meer, Marcus. Ik ben een volwassen vrouw. Of probeer je me op subtiele wijze duidelijk te maken dat je me niet geschikt vindt om hen op te voeden?’


  De spanning was nu bijna te snijden. Kennelijk was Marcus zich daar ook van bewust, want hij hinkte naar de openslaande deuren en duwde die met een kwaad gebaar open. Geruime tijd bleef hij zwijgend naar buiten staren, en toen hij eindelijk de stilte verbrak, klonk zijn stem zo schor, dat Maggie hem slechts met moeite kon verstaan. Automatisch liep ze naar hem toe om hem beter te kunnen horen.


  ‘Maggie, denk na! Bedenk wel wat je doet!’ Hij draaide zich met een ruk om.


  Zijn ogen hadden een vreemde glans, en zijn gezicht was vertrokken van spanning. Maggie had de indruk dat hij haar het liefst flink door elkaar had gerammeld en dat het hem de grootst mogelijke moeite kostte zich te bedwingen.


  ‘Ik héb erover nagedacht,’ zei ze beverig. ‘En ik blijf. Je kunt me niet dwingen te vertrekken, Marcus.’
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  Dat was weer een verkeerde opmerking. Hij ging pal voor haar staan.


  ‘Kan ik dat niet?’ zei hij op scherpe toon. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


  Zijn zelfbeheersing begaf het. Hij greep haar beet. Zijn handen omklemden haar armen als stalen bankschroeven.


  ‘Waarom ben je echt teruggekomen, Maggie?’ vroeg hij hees, zijn adem warm tegen haar huid. Ze wilde zich van hem losmaken, maar durfde hem niet te hard weg te duwen vanwege het gips. Bovendien zat ze gevangen tussen zijn lichaam en het bureau.


  Zijn lichaam… Ze haalde hortend adem toen hij zijn gewicht verplaatste en zwaar op haar leunde. Tot haar ontzetting voelde ze dat hij opgewonden was. Vroeger zou ze daar dolblij mee zijn geweest, maar nu voelde ze zich misselijk worden. Ze wist immers dat die opwinding niet uit verlangen voortkwam, maar uit woede. Zijn hete adem beroerde haar oor; ze wist dat hij haar wilde kussen. Haastig wendde ze haar hoofd af. ‘Niet doen, Marcus,’ zei ze. ‘Ik weet dat je me haat… Ik weet dat je me wilt straffen voor wat ik je hebt aangedaan, maar –’


  ‘Als je het dan toch allemaal zo goed weet, waarom houd je dan niet op met tegenstribbelen en accepteer je je straf?’ hoonde hij.


  Aan het heftige op en neer gaan van zijn borst kon ze merken hoeveel moeite het hem kostte om adem te halen. Eén duw zou hem waarschijnlijk al uit balans brengen… Alsof hij haar gedachten raadde, duwde hij haar nog steviger tegen het bureau aan.


  ‘Dit heb ik nog van je te goed,’ zei hij kwaad. Toen pakte hij haar met zijn vrije hand zo stevig beet, dat het bijna pijn deed, en drukte zijn lippen op de hare. Er sprak zoveel bruut geweld uit zijn kus, dat ze het nauwelijks kon geloven.


  In Londen was Maggie met heel wat mannen uit geweest. Hoewel ze het nooit verder dan een afscheidszoen had laten komen, dacht ze dat ze in de loop der jaren op dat gebied wel wist wat er te koop was, maar daarin bleek ze zich te hebben vergist. In paniek begon ze zich te verzetten.


  Marcus trok zich er niets van aan. ‘Doe je mond open, Maggie,’


  gromde hij. ‘Anders zal ík daar voor zorgen.’
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  Terwijl ze nog steeds tegenstribbelde, haar lichaam verstijfd van schrik, hoorde ze hem fluisteren. ‘Denk aan wat je tegen je grootvader zei…


  Dat jij en ik al geliefden waren, dat ik met je naar bed was geweest en je volledig in de liefde had ingewijd. Dit heb ik nog van je te goed, Maggie.’


  De herinnering leek haar te verlammen. Haar verzet verstilde; haar lippen weken vaneen. Slap lag ze in zijn armen, niet langer in staat om tegenstand te bieden aan zijn brute geweld. Het enige dat verried wat er in haar omging, waren de zoute tranen die over haar wangen rolden en op haar lippen brandden.


  Marcus liet haar los en week terug alsof ze hem van zich af had geduwd. Hij zag er bleek en verwezen uit, alsof hij zelf niet kon geloven wat hij had gedaan. Toen hij zijn hand ophief en die naar haar uitstak, deed ze een stap opzij. ‘O, Maggie…’


  ‘Je kunt me toch niet dwingen te vertrekken, Marcus,’ zei ze moeizaam. ‘En als je het nog één keer waagt me zo aan te raken, verzeker ik je dat ik Isobel zal vertellen met wat voor een man ze gaat trouwen.’


  Hij zag er verslagen uit, bedacht ze, maar ze was te zeer van streek om de pijn in zijn ogen te herkennen.


  ‘Maggie, het spijt me. Ik wilde je alleen maar –’


  ‘Je wilde me straffen. Ja, dat weet ik.’


  Ze moest deze kamer zien uit te komen voordat ze volledig instortte.


  Voordat ze voor zijn ogen ineen zonk en het uitsnikte van pijn en verdriet.


  Met haar ogen vol tranen draaide ze zich om naar de deur. Al deze jaren was ze Marcus blijven beschouwen als de perfecte minnaar. Al deze jaren had ze alle andere mannen afgewezen omdat ze Marcus niet waren. En nu, met één brute kus had hij haar laten zien hoe ver haar droom bezijden de waarheid was.


  Blindelings zocht ze haar weg naar boven, tot ze in haar slaapkamer stond zonder zelfs maar te weten hoe ze daar was gekomen. De gordijnen waren nog open; buiten was de lucht diepblauw, verkleurend naar bleek turquoise.
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  Ze had er geen idee van hoe laat het was. Was ze seconden of uren in de studeerkamer geweest? Er schitterden sterren aan de hemel. Haar raam stond open; op de milde bries dreef de zoete geur van de ouderwetse klimroos naast haar raam naar binnen.


  Het was een Franse roos, hierheen gebracht, zo ging het verhaal, door de Deveril die deel had uitgemaakt van de hofhouding van koningin Mary van Schotland. Hij had de roos in de tuin van de oorspronkelijke Pele-toren geplant.


  De funderingen van die toren bestonden nog steeds. Toen het nieuwe huis werd gebouwd, had de jonge bruid van de toenmalige Deveril erop gestaan dat een stek van de oorspronkelijke roos tegen de muur werd geplant… Dat bracht geluk, althans volgens het verhaal.


  Haar echtgenoot, die weinig tijd had voor dergelijke sentimentaliteiten, maar die zijn vrouw graag een plezier wilde doen, gaf haar haar zin, maar plantte de roos aan de achterkant van het huis om het mooie vooraangezicht niet te verstoren.


  Haar vader had haar dat verhaal verteld, bedacht Maggie versuft. Ze deed de gordijnen dicht, maar liet het raam open. Wat was de lucht hier toch schoon, dat was ze vergeten.


  Ze liep naar de kaptafel, deed het licht aan, en slaakte een kreet van schrik toen ze zag hoe gezwollen haar lippen waren.


  Toen Marcus de tranen proefde, had hij gevloekt. Ze zou durven zweren dat hij net zo geschokt was over zijn gedrag als zij. Maar ja, ze had altijd al een rijke fantasie gehad, besefte ze bitter, terwijl ze haar lippen met lippenbalsem insmeerde om de pijn wat te verzachten. Als ze ze met koud water bette, zou met een beetje geluk de zwelling de volgende dag wel zijn verdwenen.


  Zelfs nu nog kon ze nauwelijks geloven wat er was gebeurd. Uiteraard had ze niet verwacht dat Marcus haar met open armen zou verwelkomen. Hoe kon hij? Ze had tegenwerpingen verwacht, rationele argumenten, sarcasme, en zelfs een botte weigering. Het laatste wat ze had verwacht, was wel die wrede kus geweest.


  Ze trok haar blouse en rok uit, deed een badjas over haar ondergoed aan, en pakte haar toilettas. De badkamer was vlakbij, en het was niet waarschijnlijk dat ze iemand zou tegenkomen, zeker niet Marcus.
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  Desondanks haalde ze opgelucht adem toen ze de badkamerdeur achter zich op slot draaide. Ze nam snel een douche en was toen een kwartier lang bezig haar gezwollen lippen met koud water te betten. Haar hand beefde toen ze heel voorzichtig nog wat lippenbalsem op haar lippen smeerde. Haar spiegelbeeld vervaagde toen haar ogen zich weer met tranen vulden.


  Vastbesloten echter geen traan te laten, balde ze haar vuisten en wachtte met gesloten ogen totdat de aandrang om te huilen voorbij was.


  Ze was niet van plan ook nog eens rode, gezwollen oogleden te krijgen, en bovendien had ze om Marcus al tranen genoeg vergoten.


  Toen ze terugliep naar haar kamer, scheen er beneden nog licht.


  Marcus was waarschijnlijk nog in de studeerkamer. Haar laatste gedachte voor ze in slaap viel was, dat wat Marcus ook deed, ze zich niet zou laten wegjagen. Susie en Sara hadden haar nodig, en zij… Zij wilde graag dat iemand haar nodig had, bedacht ze slaperig. Lara was een goede vriendin, maar wel heel erg onafhankelijk. Toen ze elkaar pas kenden, had Lara haar dikwijls geplaagd met haar neiging om voor iedereen te zorgen zoals haar tante dat altijd deed. Maggie had de hint begrepen en was opgehouden met het bemoederen van haar vriendin en haar vader.


  ‘Sommige vrouwen hebben een enorme behoefte om te zorgen,’ had John Philips haar bemoedigend gezegd, toen hij haar wanhoop aanvoelde. ‘Daar hoef je je helemaal niet voor te schamen, hoor.


  Luister maar niet naar Lara. Voor haar is haar carrière het belangrijkste in haar leven.’ Hij had haar vriendelijk toegelachen. ‘Als God wil dat iedereen verschillend is, wie zijn wij dan om aan zijn oordeel te twijfelen?’ had hij er nog aan toegevoegd.


  Die behoefte had ze inderdaad, realiseerde ze zich vermoeid. In Londen had ze het kunnen onderdrukken, alhoewel Lara haar nog steeds plaagde met het feit dat ze het niet kon laten om het huis vol te zetten met bloemen en om voor hun vrienden te koken. Zelfs in haar werk speelde die behoefte mee. Het deed haar altijd weer een intens genoegen wanneer ze het gezicht van een schrijver zag oplichten omdat ze met haar illustraties de sfeer van zijn boek precies had weten te treffen.
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  De terugkeer naar huis was lang en moeilijk geweest, en nu ze er eenmaal was… Nu ze er was, was ze ook van plan te blijven.


  Die nacht werd Maggie gekweld door een nachtmerrie die ze maar al te goed kende. Hij begon altijd op dezelfde manier. Ze was in een tuin, vol bloemen en zonlicht. Ze was gelukkig, en de reden voor haar geluk was de man die op haar toe liep. Terwijl hij op haar toe liep, verduisterde zijn gestalte de zon echter, en veranderde haar blijdschap in angst. Ze hield haar handen voor haar gezicht, alsof ze hem wilde afweren, maar hij duwde haar armen weg en sprak met donderende stem: ‘Vertel hem de waarheid… Vertel hem de waarheid!’


  In haar slaap bewoog ze wild heen en weer en maakte ze verstikte geluidjes. Ze probeerde te protesteren, om vergiffenis te smeken, omdat hij almaar groter en bozer werd, en zij almaar banger. En toch, toen hij haar losliet, zich omdraaide en wegliep, riep ze hem na dat hij niet weg mocht gaan, en rende ze hem achterna.


  De tuin was echter ommuurd; hoewel hij ongehinderd door de poort naar buiten liep, kon zij dat om de een of andere reden niet. Dus bleef ze daar staan en zag hem bij haar vandaan lopen, terwijl de tranen over haar wangen rolden.


  Marcus, die op weg was naar zijn bed, hoorde haar huilen. Hij bleef even staan om te luisteren, en duwde toen voorzichtig de deur open. Op de drempel luisterde hij opnieuw.


  Toen hij zich realiseerde dat Maggie niet wakker was, liep hij met gefronste wenkbrauwen naar het bed toe. Wat ze riep, was onverstaanbaar maar haar angst was zo duidelijk dat hij ineenkromp van pijn. Haar wangen waren nat van de tranen. Onwillekeurig boog hij voorover om zachtjes haar gezicht aan te raken. Zacht en warm, voelde ze aan. Hij huiverde; herinneringen overspoelden hem. Toen, niet in staat zich te bedwingen, bukte hij zich dieper. Leunend op zijn goede arm, drukte hij teder een kus op haar betraande wang.


  Alsof zijn aanraking een zegening was, hield ze onmiddellijk op met huilen en woelde ze niet langer. Marcus richtte zich weer op en bleef haar nauwlettend gadeslaan totdat hij ervan overtuigd was dat ze rustig sliep.
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  Nu hij haar zo zag, met los haar en een onopgemaakt gezicht, leek ze nauwelijks ouder dan het zeventienjarige meisje van toen. Spijt verteerde hem; pijn benam hem de adem.


  Terwijl hij moeizaam naar de deur liep, vroeg hij zich grimmig af of hij net zo gemakkelijk in slaap zou vallen als zij. Hij was bang van niet.
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  Hoofdstuk 6


  


  


  Maggie werd vroeg wakker – ontspannen en uitgerust, tot haar verbazing. Toen ze zich erop betrapte dat ze onwillekeurig haar wang aanraakte, bloosde ze echter van ergernis. Wat mankeerde haar toch, vroeg ze zich af. Kwam het doordat Marcus dit keer voor het eerst sinds ze de droom had, was teruggekomen en haar troostend in zijn armen had genomen? Dacht ze soms dat het echt was gebeurd?


  Het was wel toevallig dat net de avond dat Marcus haar had gekust, de nachtmerrie zo was veranderd. En dat, terwijl de kus heel anders was geweest dan de kussen waarvan ze als kind had gedroomd.


  Zijn kus had woede uitgedrukt en was voortgekomen uit zijn wens om haar te straffen. Toch was hij fysiek opgewonden geweest… en ook van haar had zich een onmiskenbaar verlangen meester gemaakt.


  Haastig probeerde ze die herinnering van zich af te zetten, niet van plan dat gevoel te erkennen. Op dat moment was ze zo kwaad geweest, dat ze dat verbijsterende verlangen had kunnen negeren, die bijna onbedwingbare neiging om zich tegen hem aan te drukken en zichzelf in zijn kus te verliezen, hoe gewelddadig die ook was.


  Ze kreeg er kippenvel van. Het was ook al zo lang geleden dat ze een dergelijk verlangen had gevoeld, en nog nooit had het een dergelijke intensiteit gehad. In haar tienerjaren had haar nieuwsgierigheid naar seks gelijke tred gehouden met haar adoratie voor Marcus. Nu was ze echter een volwassen vrouw; de begeerte die plotseling bezit van haar had genomen, was even onwelkom als onmiskenbaar geweest. Als meisje had ze uren in deze kamer zitten dagdromen over hoe het zou zijn om door Marcus bemind te worden. Toen de grens tussen realiteit en fantasie almaar vager werd, had ze zichzelf ervan overtuigd dat hij van haar hield. Als ze dan in bed lag, kon ze zijn mond op de hare voelen, en voelde ze zijn lichaam op het hare.


  In haar verbeelding kwam Marcus ’s nachts naar haar toe; hij opende de deur van haar kamer en kwam binnen. Zij lag dan al in bed. Niet gekleed in een kinderlijk, katoenen nachthemd, maar gehuld in een zijden gewaad waarin haar rondingen duidelijk zichtbaar waren. Ze zag 195


  


  


  er zo verleidelijk uit, dat Marcus haar eerst alleen maar kon aanstaren voor hij haar uiteindelijk met trillende handen aanraakte. Soms was ze gehuld in een wolk van satijn, die zich sensueel naar haar lichaam voegde wanneer ze rechtop in bed ging zitten om te vragen wat hij in haar kamer deed.


  In haar fantasieën was Marcus altijd degene die haar verleidde, terwijl zij de stille, verleidelijke, onweerstaanbare sirene was.


  Soms stond ze op uit bed en liep ze naar hem toe, en Marcus, die in deze dagdromen altijd iets spannenders dan een oude, versleten badjas aanhad, liep haar dan tegemoet, niet in staat zijn ogen van haar af te houden.


  Haar lichaam was zo ingespeeld op haar dagdromerij dat, als ze er alleen maar aan dacht dat Marcus naar haar borsten keek, haar tepels onmiddellijk hard werden van verlangen.


  Haar aankijkend, smeekte hij dan om een kus, met een slaafsheid die moeilijk voor te stellen was van de echte Marcus. Genietend van zijn verlangen naar haar, stond ze hem dat niet toe, strafte ze hem zo voor zijn weigering om te erkennen dat hij van haar hield. In haar dagdromen was zij de baas en bepaalde zij wat er tussen hen gebeurde.


  Na hem een tijdje te hebben geplaagd, stond ze hem uiteraard wel toe dat hij haar kuste. Een tijdlang was dat voldoende geweest. Toen ze ouder was, niet langer zestien maar bijna achttien, was haar verlangen toegenomen, evenals haar kennis. Er waren tijden geweest dat ze ernaar verlangde om alleen in haar kamer te zijn, zodat ze bij haar droomminnaar kon zijn… bij Marcus.


  Ze was niet langer tevreden geweest met kusjes op haar zestienjarige lippen, en wanneer ze haar ogen dichtdeed, kon ze zijn warme adem over haar huid voelen strijken, terwijl zijn handen over haar lichaam gleden. Wanneer ze zich goed concentreerde, kon ze bijna voelen hoe hij haar borsten omvatte, haar tepels streelde. Nog steeds was zij degene die bepaalde wat er gebeurde, en was hij haar minnaar, die haar smeekte om haar te mogen aanraken.


  Uiteraard wilde hij dolgraag met haar vrijen, maar om de een of andere reden had ze Marcus’ lichaam nooit duidelijk voor ogen gezien. Wel was hij herhaaldelijk met ontbloot bovenlijf in haar dagdromen 196


  


  


  verschenen, en één onvergetelijke keer had hij zelfs in een strakke boxer in de deuropening gestaan. Haar eigen gevoelens en verlangens waren echter belangrijker geweest.


  Langzaam maar zeker was ze steeds meer in haar fantasiewereld gaan leven. De koortsige dromen waarin ze vrijde met Marcus waren steeds intenser geworden, totdat ze zelfs zijn mond op haar borst kon voelen, op haar buik, haar lichaam brandend van verlangen en triomf, terwijl hij haar smeekte zijn liefde voor haar te mogen bewijzen.


  Soms was ze uit deze dagdromen ontwaakt met een vreemd soort pijn en een leeg gevoel dat haar ernaar deed verlangen dat Marcus wat eerder zou inzien dat ze volwassen was.


  Volwassen… Maggie zuchtte en schudde haar hoofd om haar eigen dwaasheid, en ze bloosde vanwege de echtheid en de sensualiteit van haar fantasieën. Uiteraard wist ze nu dat het er bij vrijen om ging dat de partners elkaar lieten genieten. Als ze zich nu aan die dagdromen zou overgeven, zou ze niet alleen Marcus’ handen en mond op haar lichaam willen voelen, maar ook haar handen en mond op het zijne. Ze zou…


  Verbijsterd kwam ze bij haar positieven, haar wangen rood van schaamte en verlangen. Waar was ze in vredesnaam mee bezig?


  In het dorp sloeg de kerkklok het hele uur. Ze had een drukke dag voor de boeg; het laatste wat ze nu moest doen, was zich verliezen in herinneringen.


  Op weg naar beneden pauzeerde ze even op de overloop om in de spiegel te kijken die daar hing. Haar mond zag er niet meer opgezwollen uit, maar hij leek wel zachter dan normaal, voller…


  kwetsbaar. Er liep een rilling langs haar ruggengraat. Ze draaide de spiegel de rug toe, vastbesloten niet langer stil te staan bij de pijnlijke gebeurtenis van de avond tevoren.


  De trap was van eikenhout, en in de balustrade waren druiventrossen en andere vruchten uitgesneden. Als kind had de trap haar gefascineerd.


  Peinzend raakte ze het hout aan. De druiventrossen waren bedekt met stof; het houtsnijwerk kwam zo absoluut niet tot zijn recht. Ze vroeg zich af of Mrs. Cermitage in het dorp nog steeds haar eigen bijenwas maakte. Haar tante had daarbij gezworen, en het hout zag eruit alsof het wel wat voeding kon gebruiken.
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  Er was nog niemand in de keuken. Zich herinnerend hoe weinig de keukenkastjes bevatten, bedacht Maggie dat ze zo snel mogelijk boodschappen moest doen. Het beste kon ze naar Hexham rijden zodra ze de meisjes bij school had afgezet.


  Ze zette koffie, en terwijl ze wachtte tot die was doorgelopen, maakte ze een boodschappenlijst.


  ‘Mmm… dat ruikt goed!’ riep Susie uit, terwijl ze de keuken binnen stormde.


  Ze droeg haar schooluniform. Het was niet veel veranderd, sinds zij het had gedragen, bedacht Maggie. Net als de meisjes, had zij op de plaatselijke nonnenschool gezeten, die leerlingen van alle gezindten aannam, als het maar meisjes waren. Meisjes werkten harder en bereikten meer zonder de afleidende aanwezigheid van jongens; op gemengde scholen deden meisjes dikwijls minder goed hun best omdat ze niet intelligenter wilden lijken dan hun mannelijke leeftijdgenoten.


  Maggie wist dat de nonnen trots waren op het aantal meisjes dat de school afmaakte en naar de universiteit ging.


  Marcus en Sara kwamen tegelijkertijd de keuken binnen, waardoor Maggie zich na een koel ‘Goedemorgen’ op het gebabbel van Sara kon richten.


  Tijdens het ontbijt werd er niet over hun gesprek van de voorgaande avond gerept. Marcus kón ook niet veel zeggen, gezien het feit dat zijn twee halfzusjes zo overduidelijk blij waren met haar aanwezigheid, dacht Maggie cynisch.


  Kennelijk had hij een goede verstandhouding met hen, al viel het Maggie, die wel wist dat hij niet alleen hun halfbroer maar ook hun voogd was, al luisterend op dat hij er wel de wind onder had. Geen van de meisjes scheen dat echter vervelend te vinden, en aangezien het ook duidelijk was dat hij veel om hen gaf, vermoedde Maggie dat ze wel zo hun eigen methoden zouden hebben om hun zin te krijgen.


  Beiden kusten hem hartelijk gedag alvorens ze hun jassen en hun schoolboeken pakten.


  ‘Laat je niet door hem wegsturen, terwijl wij op school zijn, hoor,’


  waarschuwde Susie haar. Ze grinnikte naar Marcus. ‘Hij heeft een vreselijk humeur sinds het ongeluk.’
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  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Maggie luchtig, met een zijdelingse blik op Marcus’ gesloten gezicht. ‘Ik ben vastbesloten hier te blijven.’


  Aan zijn op elkaar geklemde lippen zag Maggie dat hij precies wist wat ze bedoelde. Zou hij ook weten hoelang ze erover had gedaan om die beslissing te nemen? Waarschijnlijk niet. Wellicht zag hij het zelfs als een kinderlijke manier om hem dwars te zitten, terwijl in werkelijkheid…


  In werkelijkheid voelde ze zich nog steeds schuldig, ondanks haar woede over zijn gedrag van de vorige avond. Ze verlangde er nog steeds naar om het verleden ongedaan te maken en weer net zulke goede maatjes met hem te kunnen worden als vroeger. Toen hij naar de meisjes glimlachte, voelde ze zich zo buitengesloten… zo verdrietig…


  Geschrokken van haar eigen gedachten, probeerde ze die te verdringen.


  Ze zei dat de meisjes moesten opschieten en stak een verward verhaal af over haar plan om met de directrice te praten, en om daarna boodschappen te doen.


  ‘Als je boodschappen gaat doen, heb je geld nodig,’ zei Marcus, haar in de rede vallend. Onhandig probeerde hij iets uit de binnenzak van zijn jasje te halen.


  Terwijl hij dat deed, viel zijn kruk op de grond. Maggie, die zich automatisch bukte, had hem tegelijk met Marcus te pakken, met het gevolg dat hun vingers elkaar raakten.


  Onmiddellijk begon haar hele lichaam te tintelen, en de rillingen liepen over haar arm. Haar hart bonsde alsof ze had gerend. Dat kwam natuurlijk van de schrik, maakte ze zichzelf wijs.


  ‘Ik denk dat ik nog wel genoeg bij me heb. Als ik terugkom, rekenen we wel af,’ zei ze schor, zich haastig terugtrekkend.


  Pas toen ze veilig bij de deur was, draaide ze zich naar hem om. ‘Ik neem aan dat ik je toestemming heb om op school te zeggen dat ik voor de meisjes zorg?’ vroeg ze botweg. De meisjes waren al naar buiten gegaan; ze hoorde hun stemmen weergalmen in de stille zomerlucht.


  Marcus keek haar lange tijd aan. Ze hield haar adem in, half en half een nieuwe schermutseling verwachtend. ‘Zou het wat uitmaken als ik je die toestemming niet gaf?’ vroeg hij uiteindelijk.
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  ‘Niet waar het mijn beslissing om te blijven betreft, nee,’ antwoordde Maggie, ‘maar ik vind het wel belangrijk om te weten wat jij wilt dat ik tegen andere mensen zeg,’ vervolgde ze zacht. Hoewel ze bleek werd, bleef ze hem recht aankijken. ‘Ik heb mijn lesje wel geleerd, Marcus.


  Te goed om ooit nog zo dom te zijn om te liegen.’ Toen ze zag dat hij zijn adem even inhield, wist ze dat ze hem had verrast. Er trok een spiertje in zijn kaak, en ze kon de spanning in hem bijna voelen toenemen.


  ‘Maggie…’ zei hij uiteindelijk. ‘Wat gisteravond betreft…’


  Nu was het haar beurt om nerveus te worden, maar ze weigerde gehoor te geven aan haar verlangen om weg te lopen. ‘Het is je niet gelukt, Marcus,’ zei ze op besliste toon. ‘Je kunt me niet zo bang maken, dat ik wegga.’


  ‘Bang maken…’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht, een gekwelde uitdrukking, die haar hart bijna deed stilstaan. Onwillekeurig deed ze een paar stappen in zijn richting. Toen bleef ze abrupt staan. Ben je soms gek geworden, vroeg ze zich af. Ze draaide zich op haar hakken om en liep de keuken uit voor ze nog meer stommiteiten kon begaan.


  De nonnenschool was niet ver weg. Hij was gevestigd in een Victoriaans landhuis zo’n twintig kilometer verderop. Maggie kon de weg wel dromen, zo vaak had ze hem afgelegd, maar het verbaasde haar hoeveel drukker het was geworden sinds haar vertrek. Ze parkeerde de auto en liep, terwijl de meisjes op zoek gingen naar hun vriendinnen, naar de hoofdingang van de school.


  Binnen was er niet veel veranderd. Er hing nog steeds de vertrouwde geur van krijt en ontsmettingsmiddel, en zwartgerokte nonnen liepen geruisloos door de gangen, hun gezichten strak in de plooi. Zelf had ze zich nooit tot iets geroepen gevoeld, maar nu ze naar hen keek, benijdde ze hun innerlijke rust.


  Het kantoor van de secretaresse was een wirwar van papieren en boeken; de secretaresse zelf, iemand van na Maggies tijd, glimlachte haar vriendelijk toe en vroeg waarmee ze haar kon helpen. Maggie legde het kort uit, en vroeg of ze een afspraak met de moeder-overste 200


  


  


  kon maken. ‘Misschien heeft ze nu wel even tijd voor u,’ zei ze. ‘Als u even wacht, zal ik het gaan vragen.’


  De secretaresse was bijna meteen weer terug. ‘Ja, het kan. Loopt u maar door.’


  Zowel de kamer als haar bewoonster waren veranderd sinds Maggies tijd. De huidige moeder-overste was een rijzige, aantrekkelijke vrouw van achter in de dertig, die rust en autoriteit uitstraalde.


  Maggie accepteerde de aangeboden stoel en de kop koffie, en legde het geval uit.


  ‘De twee meisjes van Deveril… Ja, ik herinner me dat ik heb gehoord dat hun broer een ongeluk had gehad. U zegt dat u bent thuisgekomen om voor hen te zorgen.’ Ze keek Maggie onderzoekend aan. ‘Het spijt me, maar ik weet niet welke relatie…’


  ‘Ik ben hun nicht,’ legde Maggie uit. ‘Mijn vader en hun vader waren broers.’


  ‘Ik snap het. Dus uw neef heeft u gevraagd of u naar huis wilde komen om voor de meisjes te zorgen.’


  ‘Mijn neef? Ik… O, ik snap het. Marcus is niet echt mijn neef. Zijn moeder is getrouwd geweest voor ze met mijn oom trouwde.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze keek Maggie bedachtzaam aan. ‘Tja, voor een man alleen is het niet zo eenvoudig om meisjes van die leeftijd op te voeden.’


  Voor ze vertrok, kreeg Maggie nog een lijst met de namen mee van de gezinnen die in de buurt woonden, zodat ze contact met hen kon opnemen om eventueel om de beurt elkaars kinderen naar school te brengen. Ze bedankte de moeder-overste voor haar hulp en ging terug naar haar auto.


  Na een halfuur rijden kwam ze in Hexham aan. Ze parkeerde bij een grote supermarkt, die nieuw voor haar was. De markt was er nog steeds, maar daar kwam ze pas achter toen ze bijna klaar was met boodschappen doen. Ze liep er wat rond en liet zich verleiden om verschillende soorten kaas te kopen. Er waren ook allerlei verse groenten, die er beter uitzagen dan die in de supermarkt. Haar tante had haar eigen groenten gekweekt. Misschien ging zij dat ook wel doen, op voorwaarde dat Marcus’ tuinman bereid was haar te helpen.
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  Op de terugweg naar haar auto, bleef ze even staan kijken naar de drukte op de veemarkt. De overblijfselen van de oude abdij koesterden zich in de zon. Met een mengeling van tevredenheid en melancholie bedacht ze hoeveel generaties mensen in dit kleine stadje hadden gewoond. En nu hoorde zij er ook weer bij.


  Op haar dooie akkertje reed ze terug. Nu kon ze tenminste weer genieten van het natuurschoon dat ze zo lang had moeten missen, maakte ze zichzelf wijs. Toen ze vlak bij Deveril House echter nog langzamer ging rijden, moest ze wel toegeven dat ze niet zo treuzelde vanwege het natuurschoon, maar vanwege haar tegenzin om naar huis te gaan.


  Toen ze uiteindelijk de oprijlaan in draaide, zag ze iemand in een rode Mini voor haar rijden. De auto stopte op de binnenplaats; Maggie parkeerde de hare ernaast. Een knappe, volslanke brunette van net veertig stapte uit. Ze zag er zeer verzorgd uit. Toen Maggie ook uitstapte, keek ze haar peinzend aan.


  ‘Ik ben Maggie Deveril,’ zei Maggie.


  ‘Ach, ja, natuurlijk.’


  De peinzende blik verdween. ‘De foto op Marcus’ bureau. Ik dacht al dat ik je herkende, maar… Ik ben Marcus’ secretaresse, Ann Barnes.’


  Ondanks Isobels kattige opmerkingen, wist Maggie meteen zeker dat deze vrouw niet verliefd was op haar baas. Toen ze haar hand uitstak, glinsterde haar trouwring in het zonlicht.


  ‘Sinds Marcus dat ongeluk heeft gehad, breng ik hem elke dag de post, zodat hij kan bijblijven. Ik heb aangeboden hem van en naar kantoor te rijden, maar de pennen in zijn botten doen hem veel pijn. Daarom zag hij dat heen en weer rijden in dit autootje niet zo zitten, denk ik.’


  ‘Pennen?’ vroeg Maggie ongemakkelijk. Het woord klonk nogal dreigend, en alhoewel ze er niet zoveel van af wist, leken pennen haar nogal overdreven voor een eenvoudige botbreuk.


  ‘Ja,’ bevestigde Anna Barnes met een lichte aarzeling in haar stem.


  ‘Het was een uiterst gecompliceerde breuk. Zijn been was op verschillende plaatsen verbrijzeld door het gewicht van het paard, en weet je, volgens mij maakte Marcus zich meer zorgen om dat paard dan om zichzelf. Hij was woest op Isobel. Hij gáf me haar toch een 202


  


  


  uitbrander… Ik geloof dat hij haar heeft gezegd dat ze nooit een hond had mogen meenemen die nog niet was afgericht.’


  Maggie wilde dat ze kon gaan zitten. Ze stond te trillen op haar benen, zo was ze geschrokken toen Anne nietsvermoedend de ernst van Marcus’ ongeluk had onthuld. Hij had wel dood kunnen zijn. Eigenlijk mocht hij van geluk spreken dat hij nog leefde. En als hij dood was gegaan, had zij daar niets van af geweten. Bij de gedachte alleen al kreeg ze een steek door haar hart.


  ‘Lieve hemel, je ziet lijkbleek,’ zei Anne schuldbewust. ‘Ik neem aan dat je dat niet wist?’


  ‘Niet de details. Ik dacht dat hij gewoon was gevallen.’


  ‘Ik denk dat we beter naar binnen kunnen gaan. Dan kun je even gaan zitten.’ Vastberaden nam Anne Maggie bij de arm. Maggie gebaarde vaag naar de auto en haar boodschappen en mompelde iets onverstaanbaars. Desondanks begreep Anne haar kennelijk. ‘Nee, dat doen we straks wel,’ zei ze sussend. ‘Het kan daar geen kwaad.’


  Tot haar verbazing stond Maggie opeens in de koele keuken en werd ze met een beslist gebaar op een stoel geduwd. ‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei ze hees. ‘Ik had er geen idee van.’


  Anna vond het gelukkig niet gek dat ze zo van streek was. ‘Ik zal eerst even een kop koffie zetten, goed? Marcus zal er ook wel aan toe zijn.’


  Ze trok een gezicht. ‘Ik moet zeggen dat ik blij ben dat je er bent. Mrs.


  Nesbitt deed op haar manier wel haar best, maar ik vond haar niet zo’n beste huishoudster. Je hebt nu eenmaal van die vrouwen die profiteren van een alleenstaande man. Het leek hem niets te kunnen schelen, maar toen ze weg was… Ik weet dat dit geen gemakkelijk huis is om schoon te houden, maar Marcus betaalt goed, en hij was bereid om extra hulp aan te nemen. Vandaag de dag gaat het alleen niet meer om wat je betaalt. Je moet ze eerst nog maar eens mensen zien te vinden. En dan komt daar natuurlijk nog de zorg voor de meisjes bij. Ik heb zelf ook een zoon en een dochter, dus ik weet waar ik het over heb.’


  ‘Het ongeluk…’ drong Maggie aan. Haar keel was droog, zodat praten haar de grootste moeite kostte. In haar ogen voelde ze tranen branden, en ze trilde over haar hele lichaam.
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  Anna keek naar haar. ‘Hij was gaan paardrijden. Kennelijk niet met Isobel, maar ze moet hem op een gegeven moment hebben gezien en hem achterna zijn gereden. Haar vader verwent haar schromelijk; vorig jaar heeft hij haar zo’n auto met vierwielaandrijving gegeven. Rood met wit. Een afschuwelijk ding, en vast nog gevaarlijk ook. Ze had ook een hond bij zich, eigenlijk een puppy nog, een cadeautje van een vroeger vriendje.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Het gerucht gaat dat


  –’ Ze zweeg en voegde er toen haastig aan toe: ‘Maar je weet hoe de mensen hier zijn. Hoe dan ook, hij heeft nu een ander meisje.’


  ‘Het ongeluk!’ herhaalde Maggie nog eens. Ze was niet geïnteresseerd in Isobels liefdeleven. Ze wilde alles over Marcus weten. Marcus, die had kunnen sterven zonder dat zij dat ooit had geweten. Of zou ze het wel hebben geweten? Zou ze het op de een of andere manier hebben gevoeld? Zou haar intuïtie haar hebben gewaarschuwd?


  ‘Nou, ze reed dus achter hem aan, en uiteindelijk haalde ze hem in.


  Stom als ze is, sneed ze hem de weg af, waardoor het paard zich doodschrok en steigerde… Hij had hem nog kunnen kalmeren, maar toen sprong de hond uit de auto, en die rende luid blaffend op het paard af.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Tja, toen was het hek van de dam. Het paard raakte in paniek, steigerde opnieuw en struikelde. Het viel, met Marcus en al. Zelfs toen wist Isobel niets beters te doen dan een beetje te staan krijsen. Gelukkig had Ted Howard het hele voorval gezien. Hij is thuis zijn geweer gaan halen…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Marcus heeft geluk gehad dat ze zijn been nog konden redden. Hij heeft nog steeds veel pijn, alhoewel hij dat niet zal toegeven. Vlak nadat Ted bij hem kwam, verloor hij het bewustzijn. Hersenschudding,’


  voegde ze er ter verklaring aan toe.


  ‘Ik moet zeggen, we waren allemaal verbaasd toen we hoorden dat hij zich met Isobel ging verloven. Ze waren wel een paar keer uit geweest, maar niemand dacht dat het serieus was. We wisten wel dat zij hem in het ziekenhuis opzocht.’


  ‘Hoelang zijn ze dan verloofd?’ onderbrak Maggie haar.
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  ‘O, niet zo lang. Op de dag dat hij uit het ziekenhuis kwam, hebben ze het aangekondigd.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Ik moet Marcus nu echt laten weten dat ik er ben. Red je het wel?’


  ‘Ik voel me weer prima,’ zei Maggie. ‘Het was gewoon de schok.’ Ze beet op haar lip en keek de secretaresse recht aan. ‘Luister, wil je Marcus alsjeblieft niets zeggen over…’


  ‘Waarover?’ klonk een donkere mannenstem.


  Maggie draaide zich om en zag tot haar schrik dat Marcus in de deuropening stond. Anna zei niets, maar Maggie wist dat ze de vraag niet kon negeren, al was het alleen maar omdat dat niet eerlijk was tegenover Anna. ‘Ik voelde me buiten wat slapjes,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Ik wilde niet dat je je bezorgd maakte.’


  De donkere wenkbrauwen gingen omhoog, en Marcus keek haar ongelovig aan.


  ‘Het was eigenlijk mijn schuld.’ Anna kwam haastig tussenbeide, zich bewust van de toenemende spanning tussen hen. ‘Ik wist niet dat Maggie niet op de hoogte was van de ernst van je ongeluk.’ Ze keek Maggie verontschuldigend aan. ‘Ik ben bang dat ik haar nogal heb laten schrikken,’ voegde ze er toen aan toe.


  Maggie bleef hem aankijken. Het ongeloof in zijn blik maakte langzaam plaats voor een peinzende uitdrukking. ‘Je weet hoe schrikachtig ik altijd ben geweest,’ zei ze haastig, enigszins bezijden de waarheid. ‘Die domme fantasie ook…’ Nerveus plukte ze aan de knopen van haar blouse, zich onbewust van de angstige uitdrukking in haar ogen. ‘Ik zag steeds maar voor me, hoe –’


  De woorden die ze had willen zeggen, bleven steken in haar keel. Het leek wel of hij haar hypnotiseerde met zijn blik, haar dwong om zich aan hem te onderwerpen, haar dwong om met hese stem te zeggen: ‘Je had wel dood kunnen zijn, zonder dat ik het had geweten…’


  Ze kreeg een brok in haar keel. Paniek overviel haar. Waar was ze in vredesnaam mee bezig?


  Marcus deed een stap naar voren, maar bleef toen stilstaan, alsof de paniek in haar ogen te zien was. ‘Zoals je al zei,’ zei hij op vlakke toon
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  in meende te onderscheiden, ‘heb je inderdaad altijd last gehad van een teveel aan fantasie.’


  Enigszins moeizaam draaide hij zich om en hinkte in de richting van de deur. Na Maggie nog een meelevende blik te hebben geschonken, volgde Anna hem.


  Hoe je jezelf in vier zinnen voor schut kunt zetten, dacht Maggie bij zichzelf, terwijl ze opstond. Waarom was ze in vredesnaam zo doorgedraafd? Uiteraard kwam dat door de schok. Maar ze had toch wel voldoende zelfbeheersing om… Om wat? Om te doen alsof ze niet om hem gaf?


  Het kopje dat ze van de tafel had opgepakt, gleed uit haar vingers en viel op de grond kapot. Met nietsziende ogen staarde ze naar de scherven.


  Waarom moest ze doen alsof? Ze gáf toch niks om hem? Dat deed ze al heel lang niet meer. De enige reden waarom ze had kunnen terugkomen, was omdat ze wist dat ze niet meer om hem gaf.


  Ze bukte zich om de scherven op te rapen, haar bewegingen langzaam en onhandig, alsof ze opeens in een oude vrouw was veranderd. Terwijl ze daar geknield op de vloer zat, werd het haar plotseling te machtig.


  Ze drukte haar handen tegen haar gezicht; haar lichaam schokte van verdriet. Ze gaf niets om hem. Ze kon niets om hem geven. Ze mocht niets om hem geven. Ze deed het echter wel… Dat had ze altijd gedaan, en dat zou ze altijd blijven doen ook.
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  Later, toen ze genoeg hersteld was om zich zorgen te maken of iemand haar had opgemerkt, was ze blij dat Marcus druk bezig was in zijn studeerkamer, en dat de meisjes op school waren; zodoende hoefde ze niet bang te zijn dat iemand getuige was geweest van haar totale ineenstorting toen de verpletterende waarheid tot haar doordrong.


  Ze voelde zich nog niet sterk genoeg om toe te geven of het nu liefde of haat was, wat ze voor Marcus voelde, maar ze kon niet ontkennen dat het de sterkste emotie was die ze ooit in haar leven had gevoeld. Een veel te sterke emotie. Toen ze de scherven buiten in de vuilnisbak deed, bewoog ze zich als een oude vrouw, in plaats van als een jonge vrouw van nog geen achtentwintig.


  De zon verwarmde de oude muren van het huis en de ruwe keien op de binnenplaats, maar de warmte kon de intense kou niet wegnemen die haar had bevangen.


  Hoe kon ze hier blijven nu ze wist dat Marcus nog steeds het middelpunt van haar leven vormde? Hoe kon ze blijven – maar ook, hoe kon ze weggaan?


  Ze was geen tiener meer, maar een volwassen vrouw die haar verantwoordelijkheden kende. Zomaar wegrennen kon niet meer. Ze had de meisjes beloofd dat ze zou blijven. Als ze die belofte brak, zou ze het zichzelf nooit vergeven. En was het niet zo dat een gewaarschuwd mens voor twee telt?


  Het zou niet zo gaan als de vorige keer. Marcus was al verloofd. Zij was niet meer het kind dat zichzelf had wijsgemaakt dat hij van haar hield.


  Mijn hemel! Waarom was ze teruggekomen? Waarom had ze toegegeven aan dat dwaze verlangen om boete te doen, om te proberen een brug te slaan tussen verleden en heden?


  Tenzij dít haar boetedoening was: zwijgend toekijken, terwijl Marcus van iemand anders hield en met iemand anders ging trouwen. Lieve hemel, dat kon toch niet waar zijn, maar dat was het wel… Als versteend bleef ze staan.
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  ‘De baas zei dat u een moestuin wilde,’ klonk het plotseling achter haar.


  Maggie schrok op. Het bloed steeg haar naar de wangen toen ze zich realiseerde dat haar emoties haar van het gezicht af te lezen moesten zijn. Gelukkig stond de man die haar aansprak achter haar, waardoor ze de kans kreeg zich te hernemen voor ze zich omdraaide.


  Ze zag een man van rond de zestig, met wat schaarse, grijze haren en scherpe, blauwe ogen. Zijn gezicht was verweerd door het jarenlang werken in de buitenlucht.


  ‘John Holmes,’ zo stelde hij zichzelf voor. ‘Ik kom een paar keer per week langs om de tuin te verzorgen. Niet de gazons – dat doen mijn jongens – maar de bloemperken. Het zijn mooie borders, aangelegd door –’


  ‘Mijn grootmoeder,’ vulde Maggie aan, zich vermannend. Aan zijn blik zag ze dat hij wist dat ze deel uitmaakte van de familie. Ongetwijfeld was het hele dorp al op de hoogte van haar terugkeer.


  ‘Zelf doe ik niet veel meer. Reumatiek. Alleen de bloemperken nog.’


  ‘Ze staan er prachtig bij,’ zei Maggie.


  Hij keek haar scherp aan. ‘Ze zijn misschien wel prachtig, maar er gaat een hoop werk inzitten.’


  Maggie herinnerde zich dat de bloemperken altijd haar grootmoeders trots waren geweest. Ze liepen aan beide kanten van het pad tot aan het huis toe. ’s Zomers was de tuin altijd één bloemenzee geweest.


  ‘Wat was u van plan met de moestuin? Het is nu geen gezicht. Alles is overwoekerd door onkruid.’


  Dapper probeerde Maggie zich te concentreren op wat de man tegen haar zei.


  ‘Mr. Marcus zei dat ik het vandaag nog met u moest bepreken. Hij houdt ervan om ’s ochtends een wandelingetje langs de borders te maken. Mr. Marcus weet heel wat van planten af.’


  Ja, Marcus had altijd van dat deel van de tuin gehouden. Ze voelde een steek in haar hart toen ze terugdacht aan de keren dat ze vroeg naar buiten was geslopen om hem op zijn ochtendwandeling tegen te komen. Ze had gedacht dat hij, gezien zijn ongeluk, die wandelingen 208


  


  


  had opgegeven. Wanneer ze terugdacht aan wat Anna haar over het ongeluk had verteld, voelde ze zich weer draaierig worden.


  ‘Ik weet dat de moestuin een rommeltje is,’ beaamde ze zodra ze het gevoel had dat haar stem haar niet zou verraden. ‘Maar wanneer hij is gewied, dacht ik dat we er nog wel wat van konden maken. De meisjes vinden het vast leuk om hun eigen groenten te verbouwen.’


  ‘Als hij alleen maar gewied hoeft te worden…’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Ik kan er wel een paar van mijn jongens aan zetten. Dan kunnen we de helft klaar hebben tegen de tijd dat de herfstgewassen erin moeten. Toch moet er heel wat aan gebeuren. Het is goedkoper om groenten op de markt te kopen,’ waarschuwde hij haar. ‘Dat wil natuurlijk niet zeggen,’ voegde hij er bedachtzaam aan toe, ‘dat ik de groenten van de markt lekkerder vind dan eigen teelt. Dus de helft is klaar voor de herfst, en dan zorgen we dat de rest klaar is voor de lente.


  U moet me maar waarschuwen als de meisjes niet zo geïnteresseerd zijn in tuinieren als u wel zou willen. Dan kijken mijn jongens er wel naar. Met dit weer vindt iedereen tuinieren leuk,’ zei hij, terwijl hij naar de zon wees. ‘Maar als het nat en guur is… Ja, dan piepen de meeste mensen wel anders.’


  Ze had nog geen tuinman meegemaakt die niet pessimistisch was, bedacht Maggie somber nadat hij was verdwenen. Op een ander moment had ze graag nog wat langer met hem gepraat, maar deze ochtend was ze daar niet voor in de stemming. Ze had al veel te veel aan haar hoofd.


  Toen ze eindelijk weer naar binnen liep, was ze niet echt verbaasd dat ze beefde. De enthousiaste plannen die ze zo kort geleden had gemaakt, kwamen haar nu even vreemd voor alsof iemand anders ze had bedacht.


  Ze keek naar de boodschappen alsof ze ze voor het eerst zag. Hoe had ze zichzelf zo in gevaar kunnen brengen? Had ze echt gedacht dat ze het noodlot kon tarten? Had ze werkelijk geloofd dat haar gevoelens voor Marcus zouden verdwijnen als de ochtendnevel in de hitte van de zomerzon?


  Vermoeid schudde ze haar hoofd. Wat deed het er nog toe waarom ze hierheen was gekomen? Ze was hier, en ze zou hier blijven. Er liep een rilling over haar rug die niets te maken had met de koelte van de 209


  


  


  keuken na de warmte op de binnenplaats. Ze moest van alles doen, maar op de een of andere manier kon ze nergens de energie voor opbrengen. Het enige dat ze wilde, was zich verstoppen voor de werkelijkheid en de rest van de wereld – en vooral voor Marcus’


  scherpe ogen.


  Die ogen hadden haar al eens eerder tot een hoopje ellende gereduceerd. Dat mocht dan wel tien jaar geleden zijn, de herinnering aan hoe hij toen had gekeken, kon haar nog steeds een rilling over de rug bezorgen.


  Ze kon hier niet voor zich uit blijven zitten staren. Ze moest opstaan, iets doen. Haar aandacht werd getrokken door de groenten die op tafel lagen. Daar lag ook vlees… vers lamsvlees. Maggie voelde zich net als iemand die denkt in ondiep water te springen, om er vervolgens achter te komen dat het oneindig diep is. Nietsvermoedend had ze zich in het ijskoude water gestort, en nu, langzaam en pijnlijk, probeerde ze weer aan de oppervlakte te komen. Tegen de tijd dat Anna de keuken weer binnen liep, beladen met dossiers, hing er een geur van versgebraden vlees. Ze snoof goedkeurend en wierp toen een bedenkelijke blik op haar heupen.


  ‘Voor mij wordt het rauwkost vanavond. Als mijn man op zakenreis is, probeer ik een beetje aan de lijn te doen.’ Jaloers wierp ze een blik op Maggies slanke figuur. ‘Van dat soort problemen heb jij zo te zien geen last,’ merkte ze op.


  ‘Niet echt,’ beaamde Maggie, maar ze verzweeg dat ze, toen ze pas in Londen was, zo mager was geweest en zo weinig eetlust had gehad, dat John Philips had gedreigd haar naar de dokter te sturen, als ze niet wat beter ging eten. Pas jaren later had ze zich gerealiseerd dat ze heel erg dicht tegen anorexia aan had gezeten.


  Tegenwoordig at ze meestal verstandig en goed, maar er was niet veel voor nodig om haar eetlust te verstoren. Zoals bijvoorbeeld op dit moment… Zelfs de geur van gebraden vlees was al voldoende om haar misselijk te maken.


  Ze was van plan de ovenschotel te maken die haar ooms favoriete kostje was geweest – een van de eerste gerechten die haar tante haar had leren bereiden.
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  ‘Je ziet nog wel wat bleek,’ zei Anna, haar nauwkeurig opnemend.


  ‘Weet je zeker dat je je wel goed voelt?’


  ‘Ik voel me prima,’ verzekerde Maggie haar luchtig. ‘Het komt door de zon. Vorige zomer was het zulk slecht weer. Waarschijnlijk ben ik niet meer aan die warmte gewend.’


  ‘Hm. Laten we hopen dat een goede maaltijd een gunstige uitwerking heeft op Marcus’ humeur,’ zei Anna droog. ‘Hij heeft op het moment een wel heel slechte bui.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik dacht dat mannen milder werden wanneer ze zich hadden verloofd.’


  Maggies hand beefde zo erg, dat ze het mes moest neerleggen.


  Praat niet over Marcus. Vertel me niet over zijn verloving met iemand anders. Dat doet te veel pijn, kreunde ze inwendig, maar uiteraard zei ze die woorden niet hardop. Hoe kon ze met hem praten? Wat kon ze anders doen dan haar hoofd buigen en hopen dat Anna haar gebrek aan commentaar zou wijten aan het feit dat ze te zeer verdiept was in haar werk.


  ‘Ik weet natuurlijk wel dat hij veel pijn heeft,’ vervolgde Anna, die niets van Maggies zielenstrijd leek te merken. ‘En de dokter heeft al voorspeld dat zijn spieren wel wat stijf zullen blijven.’


  Het mes kletterde op de grond; Maggie schrok er zelf van. Toen ze zich gelijktijdig bukten om het op te rapen, keek Anna haar recht aan.


  ‘Hij heeft het momenteel allesbehalve makkelijk,’ zei ze zacht. ‘Je moet maar wat geduld met hem hebben. Hij heeft je nodig.’


  Maggie kromp ineen, de knokkels van de hand waarin ze het mes vasthield werden wit, zo krampachtig probeerde ze zich te verzetten tegen de emoties die Anna’s woorden opriepen. Uiteraard had de secretaresse geen idee van haar werkelijke gevoelens, geen idee van wat ze haar met deze woorden aandeed.


  ‘Isobel mag dan een sexy dame zijn, iets zegt me dat ze bepaald geen kalmerende invloed heeft op een man die zich niet al te best voelt. Ze is haar hele leven door en door verwend, en ik denk dat ze het maar lastig vind om een invalide als verloofde te hebben. Zelfs onder gunstige omstandigheden is Marcus niet het type man dat naar de pijpen van een vrouw danst. Bovendien is het niet meer dan normaal dat ze zich enigszins gefrustreerd voelen,’ zei ze openhartig.
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  Maggie hield ontzet haar adem in en deed wanhopig pogingen om haar gezicht in de plooi te krijgen.


  ‘Ze hebben natuurlijk nog wel niet echt samengewoond,’ vervolgde Anna, zich nergens van bewust, ‘maar gezien de moraal van vandaag de dag, neem ik wel aan dat ze al minnaars zijn. Ik kan me nog voorstellen dat Marcus zich zou inhouden vanwege zijn positie en zijn verantwoordelijkheid ten opzichte van de meisjes, maar Isobel…’ zei Anna grimmig. ‘Ik betwijfel of die jongedame ooit heeft moeten wachten op iets dat ze graag wilde hebben. En ik weet vrijwel zeker dat ze nog nooit met andersmans gevoelens rekening heeft gehouden.’


  Maggie zei geen woord. Ze werd gekweld door het nu glasheldere beeld van Isobel en Marcus in bed.


  ‘O, lieve hemel! Ik draaf weer vreselijk door,’ zei Anna berouwvol, Maggies zwijgzaamheid voor afkeuring verslijtend. ‘Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd. Ik was niet aan het roddelen. Ik ben nu eenmaal erg op Marcus gesteld. Ik werk al vijf jaar voor hem en ik respecteer hem, niet alleen als baas, maar ook als mens. Het is zelfs zo dat ik, als ik niet zo’n fijn huwelijk met Peter had, mijn geëmancipeerde zusters zou volgen en zou overwegen een jongere man als minnaar te nemen,’ bekende ze grinnikend. ‘Hij heeft het de afgelopen weken erg moeilijk gehad,’ vervolgde ze op ernstiger toon.


  ‘En Isobel heeft hem absoluut niet geholpen. Bovendien heeft ze almaar aan zijn hoofd zitten zeuren dat hij de meisjes naar kostschool moest sturen.’ Ze knikte toen Maggie haar verrast aankeek.


  ‘O, ja. Daar weet ik alles van. En ik moet zeggen dat het volgens mij niet verstandig is om hen weg te sturen, niet in dit stadium van hun leven. Vooral Susie is op het moment erg kwetsbaar. Ze is op een leeftijd waarop ze het naar kostschool worden gestuurd wellicht zal uitleggen als een afwijzing van haar als persoon, en niet als een praktische oplossing van een moeilijk probleem.’


  ‘Het zal wel heel begrijpelijk zijn dat Isobel Marcus voor zich alleen wil hebben wanneer ze getrouwd zijn,’ zei Maggie op vlakke toon.


  ‘Misschien wel begrijpelijk, maar ook ontzettend egoïstisch. Ze heeft altijd geweten dat Marcus de zorg droeg voor de meisjes.’ Ze verplaatste even het gewicht van de dossiers in haar armen. ‘Ik geloof 212


  


  


  dat ik wel weer lang genoeg heb staan kletsen,’ zei ze berouwvol. ‘Ik zal maar gauw naar kantoor terugrijden.’


  Ze mocht Anna wel, en ze kon zich heel goed voorstellen dat die mettertijd een goede vriendin van haar zou worden, bedacht Maggie toen ze weer alleen in de keuken was, maar ze vond het moeilijk om natuurlijk te reageren op haar ontboezemingen, ook al wist ze dat ze die met de beste bedoelingen deed. Ze luchtte haar hart omdat ze zich zorgen maakte om Marcus, en niet omdat ze het leuk vond om zijn relatie met Isobel te bespreken.


  Nog lang nadat Anna was weggegaan, voelde Maggie zich misselijk en ontdaan over Anna’s onthulling dat ze dacht dat Isobel en Marcus geliefden waren. En toch, wat had ze zelf verwacht? Ze waren allebei volwassen mensen, en tegenwoordig was seks, zoals ze in Londen wel had geleerd, heel gewoon wanneer je verloofd was.


  Ze schoof de ovenschotel in de oven. Het werd tijd om de meisjes op te halen, en ze had nog steeds geen aanstalten gemaakt om contact op te nemen met de mensen op de lijst die ze van de moeder-overste had gekregen. Die lijst had ze mooi met Marcus kunnen bespreken als ze zich sterk genoeg had gevoeld om hem onder ogen te komen zonder het gevaar te lopen zichzelf te verraden.


  Na de verbijsterende ontdekking van die ochtend dat ze nog steeds van Marcus hield, was het haar echter duidelijk dat ze zo veel mogelijk bij hem vandaan moest blijven tot ze met haar gevoelens in het reine was gekomen. Ze controleerde of de oven laag genoeg stond en liep toen naar de keukendeur. Met haar hand op de klink bleef ze aarzelend staan. Als hun verhouding iets normaler was geweest, zou ze dan niet even haar hoofd om de hoek van de deur van de studeerkamer steken om te zeggen waar ze heen ging?


  Ze sloot haar ogen en zuchtte even, te uitgeput om tegen de somberheid en de spanning te vechten die haar tegelijkertijd belaagden. Hoelang zou het duren voor ze bevrijd zou zijn van dat verraderlijke stemmetje in haar binnenste dat haar steeds weer een excuus aanreikte om bij Marcus te zijn? Ze schudde haar hoofd. Ze was hier niet om toe te geven aan zulke ongewenste, onwelkome verlangens. Ze was hier om voor haar nichtjes te zorgen.
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  Resoluut stapte ze terug in de keuken. Het was helemaal niet nodig om Marcus te vertellen dat ze wegging. Hij wist dat ze thuis was, en als hij haar wilde spreken, was hij best in staat om naar haar toe te komen. Op weg naar de auto vroeg ze zich af of Isobel werkte. Ze had gezegd dat ze haar vader hielp in zijn dokterspraktijk, maar dat zou waarschijnlijk niet zoveel van haar tijd in beslag nemen.


  Ze opende het portier en kreunde toen de hitte haar tegemoet sloeg.


  Zodra ze was ingestapt, startte ze de motor en draaide de raampjes open. Daarna reed ze langzaam de binnenplaats af. Toen ze langs de heg om de moestuin kwam, hoorde ze dat de tuinman er al mensen aan het werk had gezet.


  Het was lang geleden dat ze had getuinierd. Ze had het altijd leuk gevonden om dingen te planten en ze dan te zien groeien. Ook de beslotenheid van de moestuin had ze prettig gevonden; je kon er heerlijk wegdromen wanneer je er onkruid aan het wieden was. Ze had echter ondervonden hoe dom het was om zo weg te dromen. Dat zou haar niet nog een keer overkomen.


  Ze kwam ruimschoots op tijd bij de school aan, maar hun vertrek werd vertraagd doordat de meisjes erop stonden om haar aan een aantal vriendinnen voor te stellen. ‘Onze nicht… Je weet wel, die in Londen woont en boeken illustreert.’


  De meeste meisjes keken haar vol bewondering aan. Maggie vroeg zich af hoelang ze dat nog zouden doen. Veel van hen zouden binnenkort naar de universiteit gaan en daarna een baan krijgen waarbij die van haar in het niet viel.


  Er kwamen nu ook verscheidene volwassenen bij de groep staan, voornamelijk moeders van de meisjes aan wie ze was voorgesteld, zodat er nog een kennismakingsronde volgde.


  ‘En dit is Alisons tante Jane,’ deelde Susie haar mee. Alison was het meisje bij wie haar nichtjes op bezoek waren geweest toen ze aankwam. De tante van Alison keek wat verbaasd toen Susie haar voorstelde. Maggie vermoedde dat ze, net als de andere vrouwen aan wie ze was voorgesteld, niet goed had geweten of Maggie nu echt bestond, of een hersenspinsel van Susie en Sara was.
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  ‘Ik had er geen idee van dat Marcus, behalve de meisjes, nog familie had,’ bekende ze eerlijk toen ze Maggie de hand schudde.


  ‘Dat heeft hij ook niet,’ zei Maggie kalm. ‘Marcus en ik zijn niet echt familie, althans, we zijn geen bloedverwanten.’ Ze gaf een korte beschrijving van haar achtergrond, waarop de vrouw haar verrast toe knikte.


  ‘O ja, ik meen me te herinneren dat mijn mans voorganger zei dat er nog een Deveril was. Charles, mijn man, is dominee,’ voegde ze er bij wijze van uitleg aan toe. ‘We wonen hier nu zo’n acht jaar, en ik moet toegeven dat ik de dag zal betreuren dat we hier weg moeten. Mijn zuster en haar man werken in het buitenland, vandaar dat Alison bij ons woont wanneer ze naar school moet. De vakanties brengt ze bij hen door.’ Ze trok een gezicht. ‘Geen ideale situatie, maar gelukkig is Alison een lief kind met een rustig karakter en schijnt ze er niet al te veel moeite mee te hebben. Ik vind het alleen jammer dat mijn twee dochters al het huis uit zijn, want daardoor is het voor haar nogal eenzaam. Susie en Sara hebben elkaar tenminste nog. Blijft u maar even, of…’ vroeg ze voorzichtig, terwijl Maggie met haar meeliep naar de auto.


  ‘Ik blijf hier voorgoed. In ieder geval tot de meisjes hun school hebben afgemaakt,’ deelde Maggie haar mee. Ze vond de vragen niet vervelend omdat ze voortkwamen uit bezorgdheid voor de meisjes, en niet uit nieuwsgierigheid.


  ‘Ja, ze zijn op een leeftijd dat ze de invloed van een vrouw goed kunnen gebruiken. Marcus heeft hen uitstekend opgevoed, maar ik denk dat het ongeluk hem heeft doen inzien dat ze nu meer emotionele steun nodig hebben dan een huishoudster kan geven.’


  Ze vroeg verder niets, en toen hun wegen zich scheidden, schonk ze Maggie een warme glimlach. ‘Als je ooit om een babbeltje verlegen zit, ben je van harte welkom, hoor,’ zei ze nog vriendelijk.


  Maggie bedankte haar, waarna ze de meisjes naar de auto leidde en achter het stuur ging zitten.


  ‘Iedereen was reuze verbaasd toen we in de pauze over jou vertelden,’


  zei Susie enthousiast, terwijl Maggie naar huis reed.
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  ‘Ja. Ze dachten dat Susie het had bedacht toen ze zei dat je bij ons kwam wonen,’ vulde Sara aan. In haar achteruitkijkspiegel zag Maggie nog net dat er een verontruste uitdrukking over Susies gezicht trok.


  Alsof ze bang was dat Maggie alsnog van gedachten zou veranderen en naar Londen zou teruggaan.


  Hoe zou ze dat kunnen doen? Ze had beloofd te blijven. Bovendien kwam ze er langzaam maar zeker achter dat de meisjes haar echt nodig hadden. Dat wist Marcus ook, alhoewel hij dat niet graag zou toegeven.


  Als zij niet voor Susie en Sara zou zorgen, zou hij in de benarde positie verkeren om of Isobel haar zin te geven en de meisjes naar kostschool te sturen, of Isobels wens niet in te willigen, met het risico dat die als een donderwolk door het huis zou lopen. Ze probeerde zich voor te stellen hoe de sfeer in Deveril House zou zijn met Isobel als kersverse bruid, die de ene poging na de andere zou doen om de meisjes de deur uit te werken.


  Nee, dat zou geen ideale omgeving zijn voor twee tieners wier toekomstige emotionele leven afhing van de sfeer waarin ze opgroeiden. Wat zou er gebeuren als Marcus en Isobel trouwden?


  Maggie huiverde toen ze zich probeerde voor te stellen, hoe het voor haar zou zijn om in hetzelfde huis te wonen als Marcus en zijn bruid.


  Haar hart begon te bonzen, en er verschenen zweetdruppeltjes op haar voorhoofd, terwijl ze tegen een opkomende misselijkheid vocht. Dat zou ze niet kunnen verdragen. Gelukkig hoefde dat ook nog niet.


  Marcus zou pas over een klein jaar gaan trouwen. In die tijd moest ze haar onwelkome verlangens onder controle zien te krijgen, en leren aanvaarden dat Marcus nooit méér voor haar zou worden dan de halfbroer van haar nichtjes.


  Terwijl ze zich op de weg probeerde te concentreren, hield ze zichzelf streng voor dat ze, wat er ook mocht gebeuren, Isobel nooit mocht laten merken wat ze voor Marcus voelde. Als Isobel dat ooit te weten kwam, zou ze er genoegen in scheppen haar leven zo ellendig mogelijk te maken. Niet uit haat of jaloezie, maar domweg omdat het haar zou amuseren Maggie te kwellen met Marcus’ onbereikbaarheid, net zoals ze het leuk vond om de meisjes te dreigen met de kostschool.
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  Toen ze thuis waren, stuurde Maggie de meisjes naar boven om hun schooluniform uit te trekken. Intussen maakte zij een klein hapje voor hen klaar. Ze had vernomen dat ze na school, normaal gesproken, tot aan het eten – om zes uur – konden doen wat ze zelf wilden. Daarna werkten ze twee à drie uur aan hun huiswerk, en dan waren ze nog een uurtje vrij voor ze naar bed gingen.


  Maggie had besloten, om redenen waarover ze maar liever niet nadacht, dat het gezelliger was om met hun vieren te eten. Marcus dineerde normaal gesproken om een uur of halfnegen. Daarom had ze besloten dat, als de meisjes een klein hapje aten om halfvijf, ze het wel zouden uithouden tot aan het diner.


  De meisjes hadden die mededeling met veel enthousiasme begroet.


  ‘Vroeger aten we altijd samen, maar Isobel zei dat ze het vervelend vond om met twee groezelige schoolmeisjes te eten. Dus toen heeft Mrs. Nesbitt alles veranderd.’


  ‘Ja, en als we pas om halfnegen eten, hebben we ook nog tijd om paard te rijden en ons huiswerk te maken,’ vulde Sara aan.


  ‘Ik heb nog niets tegen Marcus gezegd,’ waarschuwde Maggie hen.


  ‘Misschien vindt hij het niet goed, en dan…’


  Al pratende zette ze een pot thee en wat eigengemaakte muffins op een dienblad.


  ‘Ik dacht dat Marcus misschien wel iets wilde eten,’ zei ze op luchtige toon tegen Susie. ‘Wil jij het hem even brengen?’


  Ze stond met haar rug naar het raam, zodat ze aanvankelijk niet begreep waarom Susie opeens vol walging ‘O, nee!’ zei. Toen kwam Isobel de keuken binnen gewandeld. In het voorbijgaan schonk ze hun alle drie een minachtende blik.


  Ze droeg een nauwsluitende linnen jurk, die haar weelderige welvingen uitstekend tot hun recht deed komen. Grimmig bedacht Maggie dat ze die jurk nooit had kunnen betalen van wat ze als assistente van haar vader verdiende. De wolk parfum die haar vergezelde, deed Sara haar neus optrekken en een grimas maken.


  ‘Nog steeds hier?’ vroeg Isobel. ‘Ik had gedacht dat je zo langzamerhand wel genoeg zou hebben van het platteland.’
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  Susie, wier wangen waren gaan gloeien van boosheid zodra Isobel de keuken binnen was gekomen, zei boos: ‘Maggie gaat niet terug naar Londen. Ze blijft hier om voor ons te zorgen.’


  In het korte moment dat Isobel nodig had om van de schok te bekomen en zich met een blik vol afkeer naar Maggie om te draaien, realiseerde Maggie zich dat Marcus haar kennelijk nog niets had verteld.


  ‘Doe niet zo onnozel,’ zei Isobel tegen Susie. Ze sprak met een schrillere stem dan normaal. Haar mond veranderde in een smalle streep toen Susie zich van haar afwendde en opzettelijk haar opmerking negeerde.


  Halverwege de keuken draaide Isobel zich ineens om. ‘Breng wat koffie naar de studeerkamer, wil je?’ zei ze op bevelende toon tegen Maggie. Het lag op het puntje van haar tong om te weigeren, maar, alsof Isobel dat verwachtte, voegde ze er spottend aan toe: ‘Als je inderdaad voor huishoudster gaat spelen, is dat een van je taken, toch?’


  Toen de keukendeur achter haar dichtviel, ziedde Maggie van woede.


  Huishoudster, ja hoor! Als Isobel ook maar een moment dacht dat ze haar kon gaan commanderen, dan stond haar nog een grote verrassing te wachten.


  Ze zag de blik die Susie en Sara wisselden, maar omdat ze de situatie tussen Isobel en de twee meisjes niet nog slechter wilde maken, stelde ze hun kalm voor: ‘Als jullie zijn uitgegeten, zou ik, als ik jullie was, nog maar even lekker naar buiten gaan voor je aan je huiswerk begint.’


  ‘Je gaat toch geen koffie voor haar zetten, hè?’ vroeg Susie vol walging toen ze zag dat Maggie dat inderdaad van plan was.


  ‘Isobel is een gast in dit huis, en ook nog eens Marcus’ verloofde,’


  legde Maggie uit. Het kostte haar moeite om zich niet door haar stem te laten verraden. ‘Ik was toch net thee voor Marcus aan het zetten,’


  voegde ze er sussend aan toe.


  ‘Ik vind het maar knap brutaal van haar om zo’n toon tegen je aan te slaan,’ zei Susie, duidelijk niet van plan om zich te laten sussen.


  ‘Marcus zou woest worden als hij het wist. Tegen ons zegt hij altijd dat je tegen iedereen beleefd moet zijn.’


  ‘Hm, toch denk ik dat verliefde mannen het niet leuk vinden als het voorwerp van hun liefde wordt bekritiseerd door anderen,’
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  waarschuwde ze Susie, maar die luisterde nauwelijks. Ze was diep in gedachten verzonken.


  ‘Weet je, ik weet dat ze gaan trouwen en dat ze dus wel verliefd moeten zijn, maar ze gedragen zich niet als verliefde mensen.’


  ‘Dat zullen ze ook niet in het openbaar doen,’ verklaarde Maggie, waarna ze de twee meisjes de keuken uit bonjourde en koffie inschonk.


  Het was niet ver van de keuken naar de studeerkamer. Bij de deur bleef ze even stilstaan om diep adem te halen en tot tien te tellen. Toen pas voelde ze zich rustig genoeg om op de deur te kloppen en hem met een resoluut gebaar open te duwen.


  Marcus stond bij het raam, zijn rug naar haar toe gewend. Isobel stond voor de open haard, met een gezicht dat op onweer stond. Het was echter niet duidelijk of haar binnenkomst of Marcus daar debet aan was.


  Marcus draaide zich om en keek haar met kille blik aan. Maggie wist niet hoe gauw ze moest maken dat ze wegkwam. Waarom ze bij de deur zo had getreuzeld, wist ze eigenlijk niet. Misschien was ze bang geweest dat ze het verloofde paar in een hartstochtelijke omhelzing zou aantreffen.


  In elk geval was ze niet voorbereid geweest op de vijandige sfeer die er in de kamer hing. Ze vroeg zich af of Isobel al had ontdekt dat, als Marcus iets had besloten niets, maar dan ook niets, hem daarvan af kon brengen.


  Toen ze naar de moestuin liep om te kijken hoever de mannen waren gevorderd, kwam Isobel het huis uit rennen. Ze kwam regelrecht op haar afgestormd, met een hoogrode kleur van kwaadheid.


  ‘Het is allemaal jouw schuld!’ deelde ze haar onomwonden mee. ‘Voor jij terugkwam en je overal tegenaan ging bemoeien, was Marcus het helemaal eens met mijn idee om de meisjes naar kostschool te sturen, maar nu…’ Ze haalde diep adem en keek Maggie woest aan. ‘Uiteraard houd je mij niet voor de gek. Ik weet precies waarom je dit doet.’


  Maggie had het gevoel dat de grond onder haar voeten wegzakte; het bloed trok weg uit haar gezicht.
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  Isobel had het toch niet nu al door? Hoe had ze zich dan verraden?


  Kennelijk had ze een veel scherpere opmerkingsgave dan ze had gedacht, tenzij… tenzij Marcus zelf… Ze huiverde.


  ‘Tenslotte ben je zelf ook niet meer een van de jongsten, hè?’ sneerde Isobel, haar volledig in verwarring brengend. ‘Ik neem aan dat het idee om terug te komen en op Marcus’ zak te teren veel te aanlokkelijk was om op te geven. En die onnozele meisjes hebben je uitstekend in de kaart gespeeld,’ voegde ze er wreed aan toe. ‘Als je ook maar een moment denkt dat ik mijn huis met jou of hen ga delen…’


  ‘Jóúw huis?’ onderbrak Maggie haar, opgelucht dat Isobel geen idee had van haar ware gevoelens voor Marcus. ‘Misschien mag ik je er even op wijzen dat dit huis aan Susie, Sara en mij is nagelaten.’


  Isobel staarde haar zwijgend aan; op haar gezicht verscheen een uitdrukking van boosaardig plezier. ‘Denk je dat echt?’ vroeg ze poeslief. ‘Zo ja, dan ben ik bang dat je er wel heel erg ver naast zit.


  Kort voor zijn dood heeft je grootvader zijn testament veranderd. Hij heeft alles aan Marcus nagelaten.’


  Maggie kon haar verbijstering onmogelijk verbergen.


  ‘Er staat uiteraard wel in dat de meisjes er mogen blijven wonen tot ze volwassen zijn, maar dat kan niet echt op jou slaan, toch?’ vroeg Isobel met duidelijk genoegen. ‘Ik weet dat allemaal omdat mijn vader getuige was van je grootvaders testament. Ik herinner me dat papa destijds zei dat dat de enige manier was om het landgoed én Susie en Sara te beschermen. Dat hij jou heeft onterfd, kan niemand hem echt kwalijk nemen, vind je zelf ook niet?’


  Haar onterven. Maggie had zich nog nooit zo beroerd gevoeld. Niet alleen was ze misselijk, maar ze had het ineens ook vreselijk koud.


  Alsof haar een kledingstuk was ontnomen dat ze altijd had gedragen.


  Nu pas besefte ze hoeveel de wetenschap dat ze hier een huis had waarin haar familie generaties lang had gewoond, voor haar had betekend.


  Ze twijfelde niet aan Isobels verhaal, noch aan haar grootvaders beslissing, maar het deed toch wel heel erg zeer om te horen dat ze was buitengesloten.
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  ‘Dus je begrijpt: dit is Marcus’ huis, en niet het jouwe. En wanneer hij en ik eenmaal zijn getrouwd…’


  Maggie kon het niet langer aanhoren. Ze duwde Isobel opzij en rende struikelend naar de ingang van de moestuin. Eenmaal daar aangekomen, zakte ze neer op de stenen bank die vlak bij de ingang stond. Rillend en bevend probeerde ze uit alle macht het gevoel van wanhoop dat in haar opwelde de baas te worden.


  Een deel van haar hersens registreerde het geluid van Isobels wegrijdende auto. Een ander deel dat het al laat werd, gezien de stand van de zon. Pas na een hele poos, toen het verdovende effect van de schok eindelijk begon af te nemen, stond ze wankelend op en liep langzaam terug naar het huis.
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  Hoofdstuk 8


  


  


  Tegen de tijd dat Maggie de keuken had bereikt, was haar oorspronkelijke idee om de studeerkamer binnen te stormen en te vragen waarom niemand haar had verteld dat haar grootvader zijn testament had veranderd, verdwenen. In plaats daarvan deed ze haar best om enige orde te scheppen in de chaos van emoties die Isobels woorden hadden aangericht. Ze kon wel huilen bij de gedachte dat Marcus zich moest hebben verkneukeld toen zij had staan beweren dat ze het recht had om in Deveril House te wonen. Daarnaast werd ze gekweld door de wetenschap dat ze Susie en Sara had beloofd te blijven. Een belofte die ze graag zou willen verbreken nu Isobel met haar verpletterende nieuws was gekomen.


  Enerzijds kon ze het nauwelijks verdragen om te blijven in een huis waarin ze in feite niets te zoeken had. Het liefst zou ze Marcus’


  studeerkamer binnen lopen en zeggen dat ze, nu ze op de hoogte was van haar positie, niet van plan was om nog één nacht onder zijn dak door te brengen.


  Anderzijds zei haar verstand haar dat ze niets moest doen waarmee ze haar kans zou verspelen om Susie en Sara te helpen. Bovendien had Marcus alle gelegenheid gehad om haar te vertellen dat ze geen recht kon doen gelden op Deveril House. Misschien was hij diep in zijn hart wel blij dat ze precies op het goede moment boven water was gekomen.


  Tenslotte had hij nu een goede reden om niet in te gaan op Isobels verzoek de meisjes naar kostschool te sturen. Als hij hen naar kostschool had willen sturen, had hij die beslissing wel genomen voor hij hen naar de middelbare school had laten gaan.


  


  Maggie had besloten om het diner niet in de grote, wat formeel ingerichte eetkamer te serveren, maar in de kleinere ontbijtkamer, die uitkeek op de tuin. Aangezien ze de mooie, gesteven tafellakens die ze zich uit de tijd van Marcus’ moeder herinnerde, nergens kon vinden, besloot ze de eiken tafel onbedekt te laten. In een impuls had ze eerder op de middag een mooie bos bloemen geplukt. Mooi gerangschikt in 222


  


  


  een blauw-witte pul, verhoogden ze de informele, warme sfeer van de kamer.


  Om acht uur verliet ze de keuken. Voor de deur van de studeerkamer bleef ze even staan om moed te verzamelen; toen klopte ze aan. ‘Over een halfuur kunnen we eten,’ deelde ze Marcus mee. Ze zorgde dat ze was verdwenen voor hij enig commentaar kon leveren. Met twee treden tegelijk rende ze de trap op naar de leskamer op de tweede verdieping.


  ‘We eten over een halfuur,’ zei ze tegen de meisjes. ‘Hoe gaat het met het huiswerk?’


  ‘Bijna klaar,’ verzekerde Susie haar. ‘Wat eten we? Ik verga van de honger.’


  ‘Lamsstoofpot,’ antwoordde Maggie. ‘Naar een recept van jullie moeder.’


  Er viel even een stilte. ‘Vertel ons eens wat meer over onze moeder.


  Hoe was ze echt?’ vroeg Sara toen, bijna verlegen.


  Toen Maggie de aarzeling en de twijfel in hun ogen zag, zette ze haar voornemen om zich voor het eten te verkleden uit haar hoofd en ging ze op een van de rechte stoelen zitten. ‘Ze was iemand die je een prettig gevoel gaf, alleen al door haar aanwezigheid,’ zei ze bedachtzaam. ‘Het is moeilijk uit te leggen, maar toen ik hier kwam, na de dood van mijn ouders, kende ik jullie moeder nauwelijks. Ze was toen nog niet zo lang met mijn oom getrouwd, en eigenlijk wilde ik hier helemaal niet komen wonen, maar op de een of andere manier wist je moeder precies hoe ik me voelde. Ze betuttelde me helemaal niet, of zo.’ Ze zweeg en zuchtte even. ‘Ze heeft zoveel voor me gedaan, ze heeft me zoveel gegeven.’


  ‘Wil je daarom nu voor ons zorgen?’ vroeg Susie, die met haar kin op haar handen geleund naar haar zat te kijken. ‘Om wat ze voor jou heeft gedaan?’


  ‘Gedeeltelijk,’ antwoordde Maggie, na overwogen te hebben dat het geen kwaad kon hun te laten weten dat ze iets wilde terugdoen voor wat hun moeder had gedaan. ‘Maar ook omdat ik hier in mijn hart altijd heb willen terugkomen,’ voegde ze eraan toe, omdat ze niet wilde dat de meisjes haar als een soort martelaar zouden zien. ‘En ik denk dat ik, omdat ik niet getrouwd ben en geen kinderen heb, genoeg plaats in 223


  


  


  mijn leven heb voor jullie. Net zoals ik hoop dat ik een plaatsje in jullie leven kan innemen.’


  Ze wilde hun duidelijk maken dat hun relatie er een van geven en nemen was, en dat ze hen niet als een last ervaarde.


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg Susie. ‘Dat je niet getrouwd bent, bedoel ik?’


  ‘Dat weet ik niet,’ loog Maggie. ‘Ik denk dat ik er nooit echt behoefte toe heb gevoeld.’


  ‘O, is dát de reden?’ liet Sara zich argeloos ontvallen. ‘Susie dacht dat het kwam doordat je hopeloos verliefd was op iemand.’


  ‘Kom mee, ik verga van de honger.’ Susie stond haastig op, waarbij haar stoel met veel lawaai omviel.


  Maggie, die het gevoel had of alle lucht plotseling uit haar longen was geperst, legde echter haar hand op Susies schouder. ‘Op wie denk je dat ik hopeloos verliefd ben, Susie?’ vroeg ze kalm.


  ‘O, op zomaar iemand,’ antwoordde ze luchtig. ‘En trouwens, dat was al heel lang geleden, toen we voor het eerst van je bestaan hoorden. Ik dacht dat je misschien naar Londen was gegaan omdat je hopeloos verliefd was op iemand, en van Marcus en grootvader niet met hem mocht trouwen.’


  ‘Maar Susie,’ protesteerde Sara. ‘Je –’


  ‘Kom mee,’ spoorde Susie haar jongere zuster aan. ‘Ik moet mijn handen nog wassen. Ze zijn helemaal groezelig. Trouwens, de jouwe ook. We zien je zo wel beneden,’ zei ze tegen Maggie, terwijl ze haar zus zowat de kamer uit sleepte.


  Het was nergens voor nodig om te denken dat iederéén op de hoogte was van haar gevoelens voor Marcus, vermaande Maggie zichzelf, terwijl ze de trap af rende. Dat begon verdacht veel op achtervolgingswaanzin te lijken. Ze schoot snel haar kamer in. De roze zijden jurk die ze had willen aantrekken, lag al klaar op haar bed. Ze streelde de glanzende stof en keek toen naar de katoenen blouse en rok die ze aan had.


  Waarom wilde ze zichzelf weer onderwerpen aan de pijn waarvan ze wist dat hij bijna ondraaglijk was. Marcus zou het niets kunnen schelen wat ze aan had. Hij was veel te intelligent, veel te verstandig om van 224


  


  


  een vrouw te houden vanwege haar uiterlijk. De gedachte werd onmiddellijk gevolgd door een andere gedachte.


  Als Marcus echt zo verstandig was, hoe kon hij dan in vredesnaam verliefd zijn geworden op een vrouw als Isobel? Een vrouw die zo leeg en harteloos was, dat ze de meisjes tegen hun wil naar kostschool wilde sturen omdat zij geen zin had om voor hen te zorgen.


  Maggie pakte haar borstel en borstelde met ongeduldige halen haar haar. Uiteindelijk stond ze zichzelf niet toe zich te verkleden, maar trok ze alleen een andere trui aan. Zich onbewust van het feit dat de eenvoudige trui haar vormen juist fraai accentueerden, liep ze de trap af. In de keuken trof ze Marcus aan, die geïrriteerd naar de lege tafel keek.


  Pijn en verwarring overspoelden haar toen ze naar hem keek. Dit was de man van wie ze hield. Ze wilde dat ze naar hem toe kon lopen, haar hand op zijn arm kon leggen, en hem direct en open in de ogen kon kijken. Was ze maar in staat om de bitterheid tussen hen te verdrijven, om hem gewoon te vertellen hoezeer het haar speet dat ze hem pijn had gedaan! Het allerliefst wilde ze nog dat hij zich zou omdraaien en tegen haar zou glimlachen zoals hij vroeger had gedaan, en haar zou toelaten in zijn kleine vriendenkring. Die deur was echter voorgoed gesloten, en diep in haar hart wist ze dat dat ook maar het beste was, aangezien hij met Isobel ging trouwen.


  ‘Ik dacht dat je had gezegd dat we om halfnegen zouden eten,’ vroeg hij nors, haar gedachtenstroom onderbrekend.


  ‘Ja, alles staat klaar,’ antwoordde ze. Toen pas realiseerde ze zich wat hij bedoelde. ‘O, het leek me leuk om in de ontbijtkamer te eten.’ De blik die hij haar toewierp, joeg het bloed naar haar wangen. ‘Als je liever hier wilt eten, dan kan ik het ook hier wel opdienen,’ zei ze ongemakkelijk.


  Toen ze hem met veel moeite zag weghinken, bedacht ze dat hij haar inwendig wel zou vervloeken omdat ze hem eerst voor niets naar de keuken had laten komen. Bezorgd vroeg ze zich af of hij wel zoveel mocht lopen met dat gebroken been. Ze wist dat ze zich veel te druk maakte, maar ze zou zo graag echt voor hem zorgen. Ervoor zorgen dat hij voldoende rust nam, zodat die rimpels in zijn voorhoofd verdwenen 225


  


  


  en die lijnen naast zijn mond ontspanden. Terwijl ze dit dacht, besefte ze schuldbewust dat zij waarschijnlijk voor een aantal van die lijnen en rimpels verantwoordelijk was.


  Met de meloen die ze die dag had gekocht, had ze een fris voorafje gemaakt. Ze zag Marcus verrast zijn wenkbrauwen optrekken toen ze het voorgerecht binnenbracht. Mrs. Nesbitt had een maaltijd van drie gangen zeker te veel werk gevonden, vermoedde ze.


  Haar vermoedens werden bevestigd toen ze de blije gezichten van de meisjes zag.


  ‘Meloen… mijn lievelingseten,’ mompelde Sara verrukt, terwijl ze gretig naar haar schaaltje keek.


  ‘Mmm, en het is nog goed voor mijn huid ook,’ voegde Susie er aan toe. ‘Met al die zware kost die we op school krijgen, mag ik nog blij zijn dat ik niet onder de puisten zit.’


  ‘Sommige meisjes krijgen eten mee van thuis,’ vertelde Sara onschuldig.


  Maggie glimlachte. ‘Als ik hier eenmaal alles op orde heb, over een paar weken of zo, dan hebben we het daar nog wel eens over,’ beloofde ze. Tot haar verbazing leek Marcus het daar niet mee eens.


  ‘Maggie heeft hier al genoeg te doen. Als jullie een lunch willen meenemen, stel ik voor dat jullie die zelf klaarmaken.’


  Maggie zag dat hij Sara echt kwetste met zijn norse optreden.


  Terugdenkend aan de manier waarop Isobel het huis uit was gestormd, wenste ze dat ze een betere relatie met Marcus had. Dan had ze hem even apart kunnen nemen en hem kunnen zeggen dat hij zijn slechte humeur niet moest afreageren op zijn halfzusjes. In plaats daarvan zei ze vergoelijkend: ‘Weet je wat, de eerstkomende maanden maak ik jullie lunch nog klaar, en daarna nemen jullie het van mij over. Dat is een goede oefening.’


  ‘Voor als we gaan trouwen,’ zei Susie ondeugend, en ze trok een gezicht.


  ‘Helemaal niet. Iedereen zou een eenvoudige maaltijd moeten kunnen klaarmaken, mannen zowel als vrouwen,’ weersprak Maggie haar kalm. ‘Net zoals iedereen een blouse zou moeten kunnen strijken,’
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  vervolgde ze droog, terwijl ze naar de gekreukte kraag van Susies blouse keek.


  Ze hadden hun meloen op, waarna Maggie opstond om de borden op te stapelen en de hoofdschotel te halen. Marcus gebaarde fronsend naar de meisjes. ‘Susie, Sara… Help Maggie even met de borden.’


  Tot Maggies verbazing maakte Susie, nadat ze was opgestaan, een korte revérence. ‘Ja, mijn heer en meester. Uw wens is mijn gebod,’ zei ze plagend.


  In plaats van kwaad te worden, begon Marcus te glimlachen. ‘Het is dat ik in het gips zit, maar anders…’ mompelde hij quasiverontwaardigd.


  ‘Wat anders? Zou je dan zelf de borden naar de keuken brengen?’ zei Susie, nog steeds plagend. Lachend stapelde ze de borden op, er wel voor zorgend dat ze buiten zijn bereik bleef.


  Hierna was de sfeer meteen een stuk plezieriger, maar Maggie was te gespannen om ervan te kunnen genieten. Ze was blij dat de meisjes zo gretig aten, alhoewel die blijdschap even werd verstoord toen Susie tussen twee happen door onschuldig opmerkte: ‘Maggie zei vanmiddag dat mama dit altijd speciaal voor pap en jou maakte, omdat het een van jullie lievelingsgerechten was.’


  Met haar ogen strak op haar bord gericht, at Maggie door. Ze durfde Marcus niet aan te kijken, en ze bad dat hij niet zou denken dat ze het alleen had gemaakt omdat hij het zo lekker vond.


  Ze hoorde Marcus bevestigen dat het inderdaad een van zijn lievelingsgerechten was, maar ze durfde hem nog steeds niet recht aan te kijken. Zelfs niet toen ze uitgegeten waren, en ze opstond om het ijs te halen dat ze die middag had gemaakt. Gezoet met honing en gegarneerd met verse frambozen, was het een verfrissend toetje.


  Zowel Susie als Sara deelde enthousiast mee dat ze in tijden niet zo lekker hadden gegeten. Daarna volgde er een pauze, waarin de meisjes vol verwachting naar Marcus keken, terwijl Maggie onhandig haar stoel achteruitschoof. Ze ging niet zitten wachten totdat hij haar uit beleefdheid een complimentje gaf, terwijl hij dat liever niet deed.


  Hij zei echter alleen maar: ‘Susie, Sara… Helpen jullie Maggie met de afwas?’ Toen hij opstond, vertrok zijn gezicht zo van de pijn, dat 227


  


  


  Maggie het liefst naar hem toe was gegaan om hem te helpen. Ze beet hard op haar lip om een zucht van medeleven binnen te houden.


  Nu wilde het geval dat in de keuken een uitstekende vaatwasmachine stond, maar de meisjes hielpen haar wel met afruimen. Terwijl zij de machine vulden, maalde Maggie de koffiebonen die ze had gekocht.


  ‘Mmm… wat ruikt dat lekker!’ zei Susie, enthousiast de koffiegeur opsnuivend.


  ‘Het duurt nog wel even voordat hij doorgelopen is, dus ik wip even naar boven om een blik te werpen op de kamers aan de noordkant op de tweede verdieping.’


  ‘O, wil je die gebruiken om te tekenen?’ vroeg Susie. ‘Ze zijn zo goed als leeg, op wat oude meubels na.’


  Maggie bleef maar kort weg. Alle vier de kamers waren even geschikt.


  Voordat ze er een in gebruik nam als haar werkkamer, moest ze echter wel aan Marcus vragen of hij daar geen bezwaar tegen had. Tenslotte was het huis van Marcus en niet van haar. Ze verbaasde zich erover hoeveel verschil het maakte dat ze dat nu wist, en ze vroeg zich af of ze wel met zoveel stelligheid zou hebben beweerd dat ze bleef als ze de waarheid eerder had geweten.


  Nu had ze gedacht dat het haar goed recht was om te blijven, dat het huis tenminste voor een deel haar eigendom was. Niet dat ze het huis echt als een materieel bezit voelde. Ze wist heus wel dat ze haar nichtjes nooit had kunnen uitkopen, noch het landgoed zelf had kunnen beheren. Nee, ze voelde het meer als een emotioneel verlies: alsof het vangnet onder haar was weggehaald. Ze had het huis altijd als een veilige haven beschouwd, als een hoeksteen in haar leven, als een plaats die ze altijd de hare kon noemen. De ontdekking dat dat niet zo was, dat ze net zo weinig recht had om dit haar huis te noemen als de eerste de beste voorbijganger, maakte haar onzeker – net alsof ze een indringer was.


  Terug in de keuken, kwam ze even in de verleiding om aan Susie of Sara te vragen de koffie naar Marcus te brengen. Hij was na het eten meteen naar de studeerkamer teruggegaan, met de mededeling dat hij nog werk te doen had.
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  ‘Dan kan hij niet met Isobel uitgaan,’ merkte Susie op toen hij weg was. ‘Ze gaan helemaal niet vaak meer uit. Ik vraag me af of ze ruzie hebben gehad.’


  ‘Marcus’ privéleven gaat jou niets aan,’ zei Maggie streng. ‘Ik zal hem zijn koffie brengen. Zorgen jullie maar dat jullie je huiswerk af hebben.’


  Toen ze, na te hebben geklopt, de kamer binnen stapte, zag ze dat Marcus voor het raam stond, met zijn rug naar haar toe. Kennelijk had hij zijn werk als excuus gebruikt om uit haar buurt te komen, of kon hij zich er niet op concentreren, bedacht Maggie.


  Nerveus schraapte ze haar keel, met het gevolg dat hij zich omdraaide en haar vol afkeer aankeek. ‘Marcus, als je even tijd hebt, wil ik iets met je bespreken.’


  Om zijn mond verscheen een cynisch trekje. Ze voelde haar maag ineenkrimpen toen ze de verachting in zijn koele blik las.


  ‘Jij… iets bespreken? Dat is dan ook voor het eerst.’


  Ze bloosde schuldbewust, terugdenkend aan al die keren in het verleden dat ze haar eigen zin had doorgevoerd, opzettelijk zijn advies had genegeerd. En aan wat ze bij haar aankomst had gezegd – dat ze bleef, ongeacht wat hij zei.


  ‘Het gaat over mijn werk,’ zei ze zacht. Ze zette het blad met koffie op zijn bureau. ‘Ik vroeg me af of je er bezwaar tegen had als ik een van de kamers op de tweede verdieping daarvoor gebruik. Ik moet nog een paar opdrachten afmaken en –’


  Ze zweeg toen ze hem een geërgerd geluid hoorde maken. Ze hief instinctief haar hoofd op en ving zodoende nog net zijn verbaasde blik op.


  ‘Waarom vraag je me dat?’ zei hij bot. ‘Waarom zet je er niet gewoon je spullen neer?’


  Maggie bloosde opnieuw. Hoe graag ze de waarheid ook wilde verzwijgen, ze wist dat ze dat niet kon. ‘Ik vond dat ik het je moest vragen,’ zei ze moeizaam. ‘Ik weet nu namelijk dat grootvader jou het huis heeft nagelaten – iets waarvan ik niet op de hoogte was tot Isobel me dat vanmiddag vertelde.’
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  Zijn reactie was totaal anders dan ze had verwacht: Verachting, hoon, of zelfs het bevel dat ze onmiddellijk het huis moest verlaten – ze had zichzelf op alles voorbereid, maar tot haar verrassing beet hij haar scherp toe: ‘Heeft Isobel je dát verteld?’


  ‘Ja,’ beaamde Maggie verbijsterd.


  ‘En nu wil je zeker weten waarom je grootvader het aan mij heeft nagelaten?’


  ‘Nee,’ zei Maggie ontsteld. ‘Natuurlijk niet.’


  Marcus keek haar bevreemd aan. In zijn blik lag een uitdrukking die het midden hield tussen pijn en verdriet. Ook lag er een zweem van ironie in, waardoor ze een brok in haar keel kreeg. Voor ze zich realiseerde wat ze deed, deed ze drie passen in zijn richting.


  ‘Ik weet dat ik je weinig aanleiding heb gegeven om iets anders dan het slechtste van me te denken,’ zei ze schor. ‘Als grootvader het huis aan jou heeft nagelaten, weet ik dat hij daar ongetwijfeld een heel goede reden voor heeft gehad. Nee, daarover wilde ik niet met je praten. Ik wilde…’


  ‘Wat wilde je?’ vroeg hij op zo’n vriendelijke toon, dat haar ogen naar zijn gezicht werden getrokken.


  De uitdrukking die ze daar zag, verwarde haar, en de adem stokte haar in de keel. Ze was niet in staat haar blik af te wenden van zijn glimlachende mond, van zijn zo sensueel gevormde onderlip. Haar gedachten namen een gevaarlijke wending; ze vroeg zich af hoe het zou zijn om die onderlip met het puntje van haar tong te strelen, net zo lang tot…


  ‘Maggie?’


  Het horen van haar naam bracht haar abrupt terug tot de realiteit. Ze verplaatste haar blik naar een punt achter Marcus’ schouder.


  ‘Waar zat je met je gedachten? Bij je minnaar?’


  Hij was zo angstig dicht bij de waarheid dat ze haastig zei: ‘Nee! Ik heb geen minnaar. Ik –’


  Ze zweeg verschrikt toen hij op haar toe strompelde en leek te struikelen. Instinctief rende ze naar voren om hem te ondersteunen, terwijl hij zich aan zijn bureau vastklampte. Dicht tegen hem aan, hield ze hem zo goed en zo kwaad als het ging overeind.
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  Zodra hij zijn evenwicht had hervonden, werd ze zich overweldigend bewust van zijn aanraking. Als ze niet tussen hem en het bureau in geklemd had gestaan, was ze vast en zeker flauwgevallen.


  Zijn geur streelde haar neusvleugels, een gewaarwording die haar duizelig maakte, zo sterk reageerde ze erop. Vreemd, dat haar tienerfantasieën nooit dit soort onverwachte erotische momenten hadden bevat die nu zo’n schokkend effect op haar lichaam hadden.


  Marcus liet het bureau los, waaraan hij zich met zijn goede arm had vastgegrepen. Door die beweging werd ze zo dicht tegen hem aan gedrukt, dat haar trui langs haar gevoelige, hard geworden tepels schuurde.


  Onwillekeurig keek ze naar beneden, blozend bij wat ze zag. Het was maar een dunne trui, en haar beha was van nog dunnere stof. Vroeger zou ze er trots op zijn geweest dat haar lichaam zo op hem reageerde, maar nu schaamde ze zich. Ze maakte zich van hem los en deed een stap opzij. Slechts met de grootste moeite wist ze de neiging te weerstaan haar armen beschermend voor haar borst te kruisen.


  Daarvoor was het trouwens al te laat, want het was haar, terwijl ze zich losmaakte, niet ontgaan dat Marcus’ blik zich had verplaatst naar haar borsten, die zo duidelijk verrieden dat zijn nabijheid haar opwond.


  Alle hoop dat hij het wellicht niet had opgemerkt, werd de grond ingeboord toen ze de geamuseerde en tevreden uitdrukking in zijn ogen zag. ‘Wat een mooie trui is dat, Maggie. Dat blauw kleurt prachtig bij je ogen,’ hoorde ze hem toen tot haar verbazing zeggen.


  Ze moest iets zeggen, iets doen om haar gezicht te redden. Dus flapte ze er het eerste uit wat in haar hoofd opkwam. ‘Dank je, maar hij is niet erg warm. Ik heb het ijskoud,’ zei ze weinig overtuigend. Ze deed of er een rilling over haar rug liep, maar tot haar ergernis begon Marcus te glimlachen.


  ‘O, ja? Ik vind het hier eigenlijk nogal warm,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Geen minnaar… Hm…’ hoorde ze hem bijna opgewekt zeggen.


  Terwijl ze zich van hem afwendde, had ze durven zweren dat ze hem hoorde mompelen: ‘Wat zonde.’


  Op de een of andere manier wist Maggie de deur te bereiken, maar net toen ze die had geopend, riep hij haar na: ‘We hebben ons gesprek nog 231


  


  


  niet afgemaakt. Weet je nog?’ Ze moest zich wel omdraaien en hem aankijken. ‘Je wilde me iets vertellen over wat je had gedaan als je had geweten dat het huis aan mij toebehoorde.’


  Wanhopig probeerde Maggie haar gedachten te ordenen. ‘O, ja. Als ik het had geweten… dan zou ik nooit hebben gezegd dat ik het recht had om hier te blijven.’ Met verstikte stem voegde ze eraan toe: ‘Het was erg aardig van je om me toen niet meteen terecht te wijzen.’


  ‘Ja, aardig, hè?’ beaamde Marcus op ironische toon.


  ‘Als ik de meisjes niet had beloofd dat ik zou blijven, zou ik nu onmiddellijk vertrekken,’ vervolgde ze stijfjes. Bij het zien van zijn ondoorgrondelijke blik, riep ze wanhopig uit: ‘O, het heeft ook geen zin! Je gelooft me toch niet, wat ik ook zeg! Je zult me toch nooit vergeven wat ik heb gedaan – mijn leugens…’


  Toen, niet in staat om nog meer te verdragen, draaide ze zich om en vluchtte de kamer uit, zijn bevel om te wachten negerend.
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  Hoofdstuk 9


  


  


  De weken gleden voorbij; er kwam regelmaat in Maggies leven. ’s Middags, nadat ze haar huishoudelijke karweitjes had afgewerkt en voordat ze de meisjes van school ophaalde, ging ze naar de kamer op de tweede verdieping waarin ze haar ezel had opgezet. Ze had gedacht dat alle problemen haar concentratie zouden verstoren, maar in plaats daarvan kreeg ze de indruk dat haar inspiratie juist gestimuleerd leek.


  Misschien kwam dat wel door het prachtige uitzicht dat ze vanuit haar raam had. Bovendien had ze, hoewel ze dat natuurlijk zelf niet goed kon beoordelen, het idee dat haar werk de laatste weken beter was geworden.


  Ze was nu zo’n zes weken in Deveril House, en eigenlijk had ze een gevoel alsof ze nooit weg was geweest. Omdat ze wel wist dat dát een gevoel was dat tot problemen kon leiden, deed ze regelmatig haar best om zich in te prenten dat haar aanwezigheid slechts van tijdelijke aard was. Dit werd haar nog eens onder de neus gewreven toen Isobel op een morgen arriveerde om Marcus naar Carlisle te brengen, waar het gips van zijn been zou worden gehaald.


  Het was al middag toen ze terugkwamen. Maggie hoorde hen al voor ze hen zag. Door het geopende raam hoorde ze een portier dichtslaan. Ze legde met een zucht haar penselen neer en liep naar beneden. Isobel was geen huishoudelijk type, dus ze verwachtte vast en zeker dat Maggie naar beneden zou komen om voor koffie en wat te eten te zorgen.


  De deur van de studeerkamer stond open, maar ook al was dat niet het geval geweest, dan nog had ze de schreeuwende stemmen uitstekend kunnen horen. Die van Isobel was schril en doordringend en die van Marcus zwaarder, maar hij klonk zeker net zo kwaad. Maggie liep net langs de deur toen Isobel naar buiten kwam stormen. Ze leek witheet van woede, en haar ogen begonnen venijnig te glinsteren toen ze Maggie opmerkte.


  ‘Het is allemaal jouw schuld,’ siste ze kwaad in het voorbijgaan. ‘Als jij niet was gebleven om voor die twee blagen te zorgen… Nou, als 233


  


  


  Marcus denkt dat ik met een man trouw die zijn familie belangrijker vindt dan zijn vrouw…’


  Voor Maggie iets kon zeggen, stormde ze haar voorbij, alle deuren met een klap achter zich dichtgooiend. Buiten startte ze haar auto en reed met veel lawaai weg. Maggie beet op haar lip en liep bezorgd langs de studeerkamer naar de keuken. Isobel was een wispelturige vrouw, dat was niet zo moeilijk te zien, maar Marcus was altijd erg beheerst geweest. Verliefdheid kon echter de kalmste natuur uit zijn evenwicht brengen.


  Ze beet nog harder op haar lip om het verdriet te onderdrukken dat haar altijd beving wanneer ze aan Marcus’ liefde voor Isobel dacht.


  Weifelend stond ze in de keuken, niet wetend of ze naar Marcus toe zou gaan om te vragen hoe het met zijn been ging, dan wel of ze hem beter met rust kon laten tot hij was gekalmeerd na zijn ruzie met Isobel.


  Ze besloot uiteindelijk dat het laatste het verstandigste was. Na boven haar regenjas te hebben gehaald, liep ze snel naar beneden en naar buiten.


  Het was de hele dag al bewolkt geweest, en de kans was groot dat het zou gaan onweren. Maggie, die nog wat boodschappen moest doen voor ze de meisjes uit school haalde, kwam pas halverwege Hexham tot de ontdekking dat ze dan wel haar regenjas had meegenomen, maar dat ze haar paraplu was vergeten. Ze realiseerde het zich toen dikke regendruppels tegen haar voorruit kletterden. In Hexham aangekomen, kon ze echter tot haar tevredenheid vaststellen dat ze de bui vóór was geweest. Met een beetje geluk zou ze haar boodschappen hebben gedaan voor de regen het stadje bereikte. Het lot was haar evenwel niet gunstig gezind, terwijl ze bij een van de marktkraampjes in de rij stond, werd de lucht plotseling inktzwart. Lang voordat ze met de marktkoopman had afgerekend, spatten de eerste druppels al uiteen op de keien.


  Bliksemschichten verlichtten de lucht, onmiddellijk gevolgd door zware donderslagen. Maggie was nooit bang geweest voor onweer, maar het idee doornat te worden, trok haar niet echt aan. Toen viel haar oog op een hotel op de hoek van de straat, met uitzicht op het plein waar ze net vandaan kwam. De laatste keer dat ze in Hexham was 234


  


  


  geweest, was het warm en zonnig geweest, en had iedereen buiten gezeten. Nu lag het terras er verlaten bij, maar Maggie herinnerde zich dat een van de obers haar had verteld dat zich binnen in het hotel een gezellige koffiebar bevond. Ze besloot dat het verstandiger was om te schuilen tot de bui voorbij was. Een kop koffie zou haar bovendien geen kwaad doen. Met voorovergebogen hoofd rende ze snel naar de ingang van het hotel.


  Binnen zag het er inderdaad gezellig uit, en ondanks het feit dat het juli was, brandde er een lustig houtvuur in de enorme open haard. Een passerende serveerster, die een blad met glazen droeg, schudde verontschuldigend haar hoofd toen Maggie haar vroeg waar de koffiebar was.


  ‘Die is alleen open op zaterdag,’ legde ze uit. ‘Als u het niet erg vindt om hier te zitten, kan ik u hier wel een kop koffie en iets te eten brengen.’


  Na haar bedankt te hebben, keek Maggie rond of er nog een tafel vrij was. Er was er alleen nog een vrij in een van de intiem verlichte nissen langs de zijmuur.


  In de nis naast haar zaten een man en een vrouw; het enige dat Maggie van hen kon zien, waren hun benen. De vrouw droeg schoenen met zeer hoge hakken – het soort schoenen dat Isobel dikwijls droeg. De man droeg lichtgrijze instappers, die perfect pasten bij de onberispelijke grijze broek.


  Ze waren hier kennelijk niet komen schuilen voor de regen, bedacht Maggie toen het vriendelijke meisje haar bestelling had opgenomen.


  Hun schoenen waren niet nat. Onwillekeurig vroeg ze zich af wie het waren, maar ze besloot dat het waarschijnlijk toeristen waren, alhoewel ze niet echt het geschikte schoeisel aan hadden om de oude abdij te bekijken. Ze wilde net een slok van haar koffie nemen, toen ze opeens dacht dat ze Isobels stem hoorde.


  Ze was zo verrast, dat ze al bijna was opgestaan om te kijken of ze zich niet had vergist. Toen ze Isobels stem opnieuw hoorde, bleef ze echter slecht op haar gemak zitten.


  ‘Verdorie, Paul. Wat moet ik nu in vredesnaam doen?’
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  ‘Je weet wat je moet doen,’ antwoordde haar metgezel. Zijn stem was niet zo zwaar en aantrekkelijk als die van Marcus. Maggie voelde een rilling van afkeer over haar rug lopen, al had ze daar geen enkele verklaring voor. Misschien kwam het wel door de onberispelijke kleding van de man, die hier, op het platteland, zo uit de toon viel.


  ‘We kunnen elkaar niet zo blijven ontmoeten,’ hield Isobel hem geïrriteerd voor. ‘Je kunt er donder op zeggen dat iemand ons een keer ziet.’


  ‘Wat geeft dat?’ antwoordde de man op liefkozende toon. ‘Laten we naar mijn huis teruggaan,’ hoorde Maggie hem er zacht aan toevoegen.


  ‘Daar ziet niemand ons, en dan kan ik…’ Hij ging nog zachter praten, maar niet zacht genoeg om te voorkomen dat Maggie precies kon horen wat hij allemaal met haar wilde doen.


  Het schaamrood steeg naar haar wangen, meer uit verontwaardiging over wat Marcus werd aangedaan, dan uit geschoktheid over wat ze hoorde. Ze verwachtte dat Isobel de man zou uitfoeteren en hem eraan zou herinneren dat ze verloofd was met een andere man, maar tot haar verbijstering giechelde Isobel alleen maar. Uit de geluiden die ze hoorde, kon ze opmaken dat het stel aanstalten maakte om te vertrekken.


  Van wat ze toen deed, zou ze nog enorme spijt krijgen, maar op dat moment was haar enig gedachte dat ze Marcus’ belangen moest beschermen. Op de een of andere manier moest ze voorkomen dat Marcus’ tweede verloving ook op de klippen liep. Terwijl ze opstond en zo de weg van het tweetal versperde, was ze ervan overtuigd dat het noodlot haar nu de kans gaf haar zonden uit het verleden goed te maken.


  Isobel trok bleek weg toen ze haar zag en greep de arm van haar begeleider beet. Hij was niet veel langer dan Isobel – een blonde man met een gemaakte glimlach. Hij viel volledig in het niet bij Marcus.


  Maggie begreep absoluut niet wat Isobel in hem zag.


  ‘Kom mee, Paul. Ik wil hier weg!’ riep Isobel uit. Toen Maggie haar probeerde tegen te houden, duwde ze haar opzij, zodat ze bijna haar evenwicht verloor.
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  Beroerd van wat ze net had meegemaakt, plofte Maggie weer op haar plaats neer. Ze snakte naar nog een kop koffie, maar haar hand beefde zo toen ze inschonk, dat er meer koffie op het schoteltje belandde dan in haar kopje. Een wirwar van gedachten schoot door haar hoofd.


  In wat voor relatie stonden die twee, afgezien van het feit dat ze minnaars waren? Maggie huiverde bij de gedachte. Had Isobel Paul ontmoet nadat ze zich met Marcus had verloofd? Of was hij misschien een getrouwde man met wie ze al lang een affaire had? Of… Opeens herinnerde ze zich dat Anna Barnes haar had verteld dat Isobel vlak voordat ze zich met Marcus verloofde, een verhouding met iemand had gehad. De desbetreffende man had haar laten zitten voor een ander.


  Maggie probeerde zich te herinneren wat Anna nog meer over Isobels vorige vriend had verteld, maar er schoot haar niets te binnen. Onzeker keek ze op. Buiten bleek het alweer opgeklaard. Als ze nog langer treuzelde, zou ze te laat bij de meisjes aankomen.


  Ze dronk haar koffie op, verzamelde haar boodschappen en stond op.


  Tot haar ongenoegen merkte ze dat ze nog steeds beefde. Het ging haar niets aan met wie Isobel koffie ging drinken, probeerde ze zichzelf wijs te maken, terwijl ze naar de auto terugliep. Was ze maar nooit dat hotel binnen gegaan, maar ja, dat had ze nu eenmaal wel gedaan. Daardoor was ze nu in het bezit van informatie die ze liever niet had gehad.


  Het was uitgesloten dat ze dit aan Marcus kon vertellen, maar ze kon het ook niet zomaar uit haar hoofd zetten. Medelijden vervulde haar hart. Marcus verdiende een betere vrouw dan Isobel, een veel betere, maar het was niet aan haar om hem dat te vertellen.


  Op de terugweg naar huis moest ze aldoor denken aan hetgeen ze had gehoord. Alsof de meisjes haar afwezige bui aanvoelden, zaten ze ongewoon rustig op de achterbank. Het eerste wat Maggie zag toen ze de binnenplaats op reed, was Isobels auto, die naast de deur geparkeerd stond.


  Toen ze Isobel zag uitstappen, realiseerde ze zich dat ze nog maar net moest zijn gearriveerd. Ze vroeg zich af of haar oponthoud was veroorzaakt door de verlangende blik die er in haar ogen had gelegen vlak voordat ze Maggie had gezien.
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  De meisjes liepen vooruit naar de keuken, Maggie en Isobel alleen achterlatend.


  ‘Je staat zeker te popelen om het hem te vertellen, hè?’ zei Isobel uitdagend, met boosaardig glinsterende ogen. ‘Het spijt me dat ik je dat genoegen moet ontnemen, maar ik ga het hem zelf vertellen.’


  Maggie deinsde ongelovig achteruit, vol walging haar neus optrekkend toen ze de alcoholwalm rook. Isobel was toch niet zo dom geweest om met drank op achter het stuur te gaan zitten?


  ‘Jij bent echt het perfecte vrouwtje, hè?’ siste Isobel venijnig. Ze verdween in de keuken voordat Maggie de kans had om zich te verdedigen.


  Sara en Susie waren naar boven gegaan om zich te verkleden. Toen ze weer beneden kwamen, hielp Susie Maggie herinneren dat ze had beloofd hen naar de pastorie te brengen, waar ze met Alison zouden gaan tennissen. Terwijl de meisjes nog even iets kleins aten, zat Maggie op hete kolen. Ze was zich voortdurend bewust van Isobels aanwezigheid in de studeerkamer. Wat zei ze tegen Marcus? Vertelde ze hem de waarheid. Dat ze die middag met een andere man had doorgebracht, een andere minnaar? Ze huiverde en probeerde zich in Marcus te verplaatsen, probeerde zich voor te stellen hoe je je moest voelen als je hoorde dat degene van wie je hield, je met iemand anders had bedrogen.


  Een dikke muur, een gang en twee deuren scheidden de studeerkamer van de keuken, zodat het niet te verwachten was dat er geluid zou doordringen tot in de keuken, zelfs niet wanneer er werd geschreeuwd.


  Hoewel ze er het liefst even heen was gegaan om te kijken of alles wel in orde was, zette ze die gedachte snel uit haar hoofd, en bracht ze zich streng in herinnering dat het haar zaken niet waren, wat er ook gebeurde.


  Toch betrapte ze zichzelf erop dat ze, toen ze de meisjes had afgezet en de uitnodiging om thee te blijven drinken had afgeslagen, sneller naar huis reed dan gebruikelijk. Net toen ze de oprit in wilde draaien, kwam Isobels auto eruit stuiven. Ze schoot met gierende banden de bocht om en reed met hoge snelheid weg. Met een knoop in haar maag reed 238


  


  


  Maggie de binnenplaats op, waar ze de auto parkeerde. Haar mond was kurkdroog toen ze de keuken in liep.


  Hoewel ze zichzelf opnieuw voorhield dat het haar niets aanging wat er was gebeurd, aarzelde ze toen ze door de gang liep, toch even bij de open deur van de studeerkamer.


  ‘Isobel!’ riep Marcus nors vanuit de kamer.


  Het liefst was ze weggerend, maar in plaats daarvan zei ze bibberig:


  ‘Nee, Marcus, ik ben het… Maggie.’ Voor ze het wist, was ze al naar binnen gelopen. Het eerste wat ze zag, was de glinsterende diamanten ring die op Marcus’ bureau lag. Bij die aanblik kon ze haar mond niet langer houden. Schor bracht ze uit: ‘O, Marcus. Het spijt me zo.’


  ‘Heb je medelijden met mij?’ Hij lachte schamper. ‘Doe geen moeite, Maggie. Isobel heeft me uitgebreid verteld hoe jij over onze verloving dacht.’


  Verbijsterd staarde Maggie hem aan. Voor zover ze zich kon herinneren, had ze daarover niets tegen Isobel gezegd. Isobel had toch zeker niet geraden wat ze voor Marcus voelde? Als in een trance bleef ze hem aanstaren. Haar mond werd zo droog, dat ze haar lippen met het puntje van haar tong moest bevochtigen.


  ‘Geen ontkenning?’ vroeg Marcus met luide stem.


  ‘Ik…’


  ‘Wat, Maggie? Heb je soms niet tegen Isobel gezegd dat je medelijden met haar had omdat ze de rest van haar leven aan een man vastzat die nooit meer helemaal normaal zou kunnen lopen, die misschien zelfs wel kreupel bleef. Zie jij me zo?’ vroeg hij op dreigende toon, terwijl hij op haar toe liep. De lucht leek te trillen van zijn woede. ‘Als iemand die je eigenlijk geen man meer kunt noemen, iemand met wie een vrouw alleen maar medelijden kan hebben, die ze niet meer kan begeren?’


  Van afgrijzen vervuld, hapte Maggie naar adem. ‘Nee!’ riep ze uit.


  ‘Nee, Marcus! Je gelooft toch niet dat ik zoiets heb gezegd?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij botweg. ‘Tenslotte zou het niet de eerste keer zijn dat je over me zou hebben gelogen. Alleen zal ik je dit keer een lesje leren dat je nooit meer zult vergeten, Maggie.’
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  Toen hij haar beetgreep, protesteerde Maggie wanhopig. ‘Nee, Marcus!


  Alsjeblieft… Ik zweer je dat ik niets tegen Isobel heb gezegd. Luister, ik begrijp hoeveel pijn het je moet doen om haar kwijt te raken –’


  ‘Je weet helemaal niets af van wat mij pijn doet,’ zei hij nors. ‘Jíj doet me pijn, Maggie. Jij weet me te kwetsen op een manier…’


  Zijn rechterhand, nu bevrijd uit het gips, gleed over haar keel; zijn duim streelde het kwetsbare kuiltje. Hij keek haar aan op een manier die haar deed verstarren van ongeloof.


  Dat kon toch geen verlangen zijn, dat ze in zijn ogen zag branden? En toch, toen ze hem ongelovig aankeek, zei hij schor: ‘Weet je, Maggie.


  Dit ongeluk heeft misschien wel alle botten in mijn been gebroken, maar mijn gevoelens en verlangens zijn nog volledig intact. Ik kan nog steeds ’s nachts wakker liggen van verlangen –’


  Maggie worstelde wanhopig om los te komen. ‘Je verlangt naar Isobel, niet naar mij,’ protesteerde ze, half stikkend. ‘Marcus, dit is waanzin!


  Laat me gaan,’ smeekte ze. Uit angst zijn nog kwetsbare arm te bezeren, durfde ze zich niet al te krachtig te verzetten. Ze was al bang dat ze door haar geworstel zijn been te veel belastte.


  Hij zag haar kijken en lachte wreed. ‘Toe dan, sla dan,’ zei hij honend, terwijl hij haar vol verachting aankeek. ‘Toe maar, breng me op mijn knieën, zoals je me al zo vaak op mijn knieën hebt weten te brengen.’


  Er verscheen een gekwelde uitdrukking op Maggies gezicht. ‘Marcus, je weet dat ik dat niet kan.’


  ‘Nee?’ Zijn duim streelde de kloppende ader in haar keel, maar er sprak geen tederheid uit het gebaar.


  Ze maakte een wanhopig geluid bij wijze van protest en probeerde hem te overreden. ‘Marcus, ik weet dat je me de schuld geeft van wat er met Isobel is gebeurd. Ik wéét hoe je je moet voelen, maar je kunt toch onmogelijk willen dat –’


  ‘Dat wat?’ zei hij plagend. ‘Dat ik al je kleren wil uittrekken en je verrukkelijke lichaam van top tot teen wil strelen?’


  Zijn op bijna geamuseerde toon uitgesproken woorden deden Maggie sidderen in zijn greep. Toch was ze niet in staat hem serieus te nemen.


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik dat heel graag wil, en dat ik dat al ik weet niet hoelang wil. Ik was niet helemaal ongevoelig voor al die kleine, 240


  


  


  provocerende boodschappen die je me destijds toezond, maar in die tijd was ik nog dom genoeg om te geloven –’ Hij zweeg abrupt.


  ‘Marcus, alsjeblieft…’ smeekte Maggie met hese stem. ‘Ik weet dat je boos op me bent, maar dit is verkeerd. Ik wil het niet, en –’


  Verder kwam ze niet. Marcus keek haar aan; in zijn ogen schitterde een triomfantelijke blik. ‘O, nee? Die ene keer kreeg ik anders wel die indruk.’


  Even begreep ze niet waar hij op doelde, maar toen hij zijn ogen spottend op haar borsten liet rusten, wist ze het weer. Ze bloosde hevig.


  ‘Dat was omdat ik het koud had,’ zei ze op verdedigende toon. ‘Dat heb ik je toen ook gezegd.’


  ‘Ja, dat zei je,’ beaamde hij spottend. ‘Maar we wisten allebei dat je loog. Hoewel, als je liever wilt dat ik het je bewijs…’


  Ze droeg een simpele katoenen jurk met korte mouwen en een gerimpelde rok. Aan de voorkant zaten van boven tot beneden knopen.


  Voor ze hem kon tegenhouden, had hij die tot aan haar middel losgemaakt, terwijl hij haar met zijn rechterhand in bedwang hield.


  ‘Marcus… nee,’ verzuchtte Maggie. Ze wist echter dat ze een verloren strijd streed. Niet tegen hem, maar tegen haar eigen verlangen. Als hij haar eenmaal aanraakte… Als ze eenmaal de warmte van zijn handen op haar huid voelde… Zijn mond… Ze huiverde. De hevigheid van haar verlangen beangstigde haar. Ze was bang dat ze zou vergeten waarom hij dit deed.


  Een nieuwe smeekbede welde op in haar keel, maar Marcus luisterde niet. Zijn aandacht werd volledig opgeëist door de aanblik van haar borsten. Een verlangende kreun ontsnapte hem, en ogenblikkelijk werden haar tepels hard.


  Wat verried ze zich toch gemakkelijk, dacht ze afwezig. Hij had haar nog niet eens aangeraakt. Als hij dat deed…


  Toen hij dat deed, deed hij dat zo teder, dat ze het bijna uitschreeuwde van genot. Onwillekeurig welfde ze haar rug. Vanaf het moment dat hij haar aanraakte, was elke gedachte aan verzet verdwenen.


  Ze vergat waar ze waren… of waarom ze daar waren. Ze vergat de tijd, de dag, alles, behalve het feit dat eindelijk gebeurde wat ze zo lang had gewild. Eindelijk verlangde Marcus naar haar.
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  Zijn mond gleed traag over haar hals. Met één hand steunde hij haar in de rug; met de andere hand streelde hij haar gevoelige tepels. Inwendig bad ze dat hij haar borsten van haar beha zou bevrijden, dat hij ze zou kussen tot het wilde verlangen in haar zou zijn gedoofd.


  Toen hij echter deed waarnaar ze had verlangd, bemerkte ze tot haar verbazing dat de aanraking van zijn mond haar verlangen alleen maar deed toenemen in plaats van het te doven. De warmte van zijn kussen verspreidde zich over haar hele lichaam, totdat ze het gevoel had dat ze van top tot teen tintelde.


  Haar nagels boorden zich in zijn schouders toen hij zijn hoofd ophief en haar tegen zich aan drukte. Hij huiverde van genot toen hij haar borsten tegen zijn naakte huid voelde.


  Ze moest zijn overhemd hebben losgeknoopt, realiseerde Maggie zich duizelig toen hij haar handen pakte en die plat tegen zijn borst drukte.


  Terwijl ze hem streelde, trok hij snel zijn overhemd uit.


  ‘Maggie,’ mompelde hij schor. Hij klemde haar weer in zijn armen en mompelde iets in haar oor dat nog veel schokkender was dan wat ze Paul tegen Isobel had horen zeggen. Ze was echter allang niet meer in staat om geschokt te worden. Het enige dat ze wilde, was zich volledig aan hem geven. Als antwoord drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. Zijn handen gleden onder haar jurk, streelden haar dijen, en sloten zich met kracht om haar billen.


  Maggie reageerde volkomen instinctief. Kreunend wreef ze haar lichaam tegen het zijne.


  ‘Zeg dat je naar me verlangt,’ eiste hij bars, terwijl hij haar heupbewegingen aanmoedigde. ‘Zeg het,’ zei hij opnieuw met rauwe stem. Zijn handen verdwenen in haar slipje.


  Maggie kon alleen maar kreunen. Ze was niet in staat zelfs maar één woord uit te brengen; haar lichaam sidderde onder Marcus’ vaardige handen.


  Toen Marcus even ophield, drong het echter tot haar door waar ze mee bezig was. Meteen probeerde ze zich van hem los te rukken. ‘Nee, Marcus… Niet nu, niet hier…’


  In plaats van haar los te laten, greep hij haar nog steviger beet. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking die ze niet van hem kende.
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  ‘Ja,’ zei hij met schorre stem. ‘Ja, Maggie. Hier en nu. Op deze manier.’ Terwijl hij haar tegen het bureau duwde, hoorde ze het geluid van een rits die werd geopend. Voor ze kon protesteren, duwde hij haar iets omhoog en nam hij bezit van haar.


  De pijn kwam zo onverwacht en was zo hevig, na alle genot, dat ze verstijfde en haar ogen wijd opensperde. Ze zag dat Marcus haar niet alleen ongelovig aanstaarde maar dat er ook een mengeling van vreugde en pijn in zijn blik lag. Terwijl hij al aanstalten maakte om zich voorzichtig terug te trekken, voelde Maggie haar verlangen echter weer groeien; instinctief trok ze hem tegen zich aan.


  Zo hevig was hun beider hartstocht, dat de extase niet lang op zich liet wachten. Nog nagenietend van de golven van intens genot die haar hadden overspoeld, huiverde Maggie openlijk, terwijl Marcus haar peinzend aankeek.


  ‘Ik had geen idee dat ik de eerste was,’ zei hij op vlakke toon.


  Worstelend met zijn broek, wendde hij zich van haar af.


  Geestelijk en lichamelijk volkomen uitgeput, ondernam Maggie geen enkele poging om haar kleren te fatsoeneren. Toen ze probeerde zich te bewegen, schrok ze van de pijn in haar spieren. Marcus draaide zich om en keek haar aan, maar Maggie ontweek zijn blik, waarbij ze plotseling werd geconfronteerd met de verlovingsring van Isobel, die haar boosaardig tegemoet glinsterde vanaf het bureau. Met een schok drong het tot haar door wat ze had gedaan.


  Ze begon hevig te beven. Marcus stak zijn hand naar haar uit om haar aan te raken, maar ze schudde hem van zich af, alsof zijn aanraking haar zou vergiftigen.


  ‘Maggie, we moeten praten…’


  ‘Nee,’ zei ze op schrille toon. ‘Er valt niets te bepraten. Je hebt je nu gewroken, Marcus. Je hebt me laten terugbetalen voor wat ik je heb aangedaan. Je hebt me…’ Tranen verstikten haar stem. Toen Marcus voor de tweede keer probeerde haar aan te raken, draaide ze zich woest om en schudde haar hoofd.


  ‘Nee… raak me niet aan! Waag het niet me ooit nog aan te raken!’ riep ze uit, terwijl ze achteruitdeinsde.


  ‘Maggie… Wacht… Je begrijpt het niet!’
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  Begreep ze het niet, dacht Maggie bitter. Natuurlijk begreep ze het, en dat wilde ze hem net vertellen, toen ze buiten een auto hoorde en ze zich realiseerde dat dat waarschijnlijk de meisjes waren. Mrs.


  Simmonds had aangeboden hen terug te brengen.


  ‘Dat zullen Susie en Sara zijn,’ zei ze bevend. Omdat ze niet wilde dat ze haar zo zagen, rukte ze zich los en rende ze naar boven toen ze de keukendeur hoorde opengaan.
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  Hoofdstuk 10


  


  


  Ergens in de verte hoorde Maggie de kerkklok slaan. Rusteloos woelend in haar bed, vroeg ze zich vertwijfeld af waarom de slaap haar in de steek liet op het moment dat ze die juist zo vreselijk hard nodig had.


  Om half elf was ze naar bed gegaan, volledig uitgeput, met het beeld van Marcus’ grimmige gezicht nog steeds scherp voor ogen. Na het eten had hij haar tot tweemaal toe gezegd dat hij met haar moest praten, maar beide keren had ze de confrontatie kunnen vermijden doordat de meisjes haar aandacht vroegen.


  Ze kon die confrontatie echter niet eeuwig uit de weg gaan, en wanneer het zover was, moest ze zorgen dat ze een waterdicht excuus had voor haar ongeremde reactie op zijn liefkozingen. Waarom liet haar fantasie, die haar in het verleden zoveel problemen had bezorgd, haar nu in de steek? Waarom kon ze geen enkele andere reden bedenken dan de waarheid?


  Kreunend draaide ze zich om, zich wel bewust dat ze de slaap toch niet zou kunnen vatten. Ze betwijfelde of ze ooit zou kunnen vergeten hoe geschokt Marcus had gekeken toen ze haar ogen had geopend en hem had aangestaard. Op dat moment had ze zich gerealiseerd dat hij eigenlijk helemaal niet met haar had willen vrijen. Ze dacht zelfs dat ze even een glimp van walging in zijn ogen had gezien, maar ze had haar hoofd afgewend omdat ze de waarheid niet wilde zien, niet wilde weten.


  Zijn verlangen… Zijn behoefte… Zijn liefde… Die waren voor Isobel bestemd; zij was alleen maar een gewillig lichaam geweest, niets meer.


  De klok sloeg weer. Kwart over één in de nacht. Ze kon hier onmogelijk tot zeven uur blijven liggen piekeren over wat er was gebeurd, zich blijven afvragen hoe ze nu in vredesnaam nog met Marcus onder één dak kon wonen, wetend dat ze haar belofte aan haar nichtjes niet kon verbreken.
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  Had ze maar een slaappil, of zo. Bij voorkeur een flesje vol, dacht ze grimmig, al wist ze heel goed dat zelfmoord natuurlijk geen oplossing was.


  Toen ze naar bed was gegaan, was Marcus nog op geweest. Ze had zijn schaduw op zijn bureau gezien, toen ze langs de studeerkamer was gelopen. En nu, hoe graag ze ook naar beneden wilde gaan om een glas warme melk te halen, werd ze tegengehouden door het idee dat Marcus wellicht nog steeds op was.


  Het lampje op haar nachtkastje brandde; het boek waarin ze had geprobeerd te lezen, lag vergeten op de grond. Hoe langer ze aan de warme melk dacht, hoe meer trek ze erin kreeg. Uiteindelijk, net toen ze had besloten om het risico Marcus tegen het lijf te lopen maar te nemen, dacht ze dat ze beneden een deur hoorde dichtgaan. Op slag verstijfde ze.


  Haar gespitste oren vingen een zacht krakend geluid op, zo zacht dat het niet duidelijk was of het kraken werd veroorzaakt doordat iemand de trap op liep of niet.


  Verder hoorde ze niets meer behalve haar eigen ademhaling. Ze vertelde zichzelf net dat ze zich aanstelde, toen de slaapkamerdeur openging en Marcus binnenkwam. Hij droeg een blad met twee dampende mokken chocolademelk erop.


  Terwijl ze hem angstig aankeek, leunde hij tegen de muur, alsof het trappen lopen hem had vermoeid. Bij het schijnsel van het nachtlampje waren de lijnen van bezorgdheid en spanning op zijn gezicht duidelijk zichtbaar.


  ‘Ik hoorde je woelen,’ zei hij op vlakke toon. ‘We moeten praten, Maggie. Dat weet jij ook.’ Hij leek zo moe… zo uitgeput, dat haar angst om met hem te praten als bij toverslag verdween.


  ‘Ja,’ zei ze bevend. ‘Wat is dat, Marcus? Een zoenoffer?’ vroeg ze toen in een poging de spanning wat te breken.


  ‘Er zit in elk geval geen vergif in, of de een of andere liefdesdrank, als je dat soms mocht denken,’ gromde hij.


  Hij liep aarzelend naar haar bed, zette het blad op haar nachtkastje en keek toen om zich heen, op zoek naar een stoel. Terwijl hij dat deed, zag Maggie dat hij zijn dij masseerde, alsof die erge pijn deed.
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  ‘Ik ben er niet eens aan toe gekomen om je te vragen hoe het in het ziekenhuis is afgelopen,’ zei ze met zachte stem.


  ‘Dat ging wel. Kennelijk is het nog te vroeg om te kunnen zeggen hoeveel blijvende schade er is aangericht. Ze zeiden dat ik geluk had gehad. Mijn been had bijna moeten worden geamputeerd.’


  Maggie kon een huivering niet onderdrukken, en haar ogen weerspiegelden haar gevoelens. ‘Het spijt me,’ stamelde ze, toen hij haar fronsend aankeek. Ze kon hem niet vertellen wat ze plotseling voor haar geestesoog had zien verschijnen. Een beeld van hem zoals hij daar onder het paard lag… van zijn vertrapte, gekneusde lichaam.


  ‘Het is al goed,’ zei hij grimmig. ‘Zoals Isobel me vanmiddag vertelde, kan een man met een beetje gevoel niets anders verwachten dan dat een vrouw met afgrijzen reageert op –’


  ‘Nee… Nee, dat is het niet,’ viel Maggie fel uit. Onwillekeurig stak ze haar hand naar Marcus uit, die intussen zijn speurtocht naar een stoel had opgegeven en op het bed was gaan zitten.


  ‘O, nee?’ zei hij nors. ‘Wat is het dan?’


  Maggie beet op haar lip en keerde zich van hem af. Hoe kon ze hem de waarheid vertellen? Als ze verstandig was, zou ze aan deze ondervraging zo snel mogelijk een einde maken.


  ‘Het spijt me van je verloving. Het spijt me van Isobel,’ zei ze haastig.


  ‘Ik ben niet hierheen gekomen om daarover te praten.’


  Voor het eerst bekeek ze hem nauwkeurig, met het gevolg dat ze met een schok tot de ontdekking kwam dat hij onder zijn ogenschijnlijke kalmte bijna net zo gespannen was als zij.


  ‘Maggie, waar had je het daarstraks in vredesnaam over toen je zei dat ik me had gewroken?’


  Verbijsterd staarde ze hem aan; dit was wel de laatste vraag die ze had verwacht. ‘Ik… Je weet toch wel wat ik daarmee bedoelde?’ stamelde ze uiteindelijk. Toen hij echter geen antwoord gaf en haar zwijgend bleef aankijken, werd het haar duidelijk dat hij het onderwerp niet zou laten varen.


  Ze keek langs hem heen, naar het raam. ‘Ik weet dat je me moet haten, Marcus, om wat ik heb gedaan vroeger. Het was ook vreselijk. Het enige dat ik als excuus kan aanvoeren, is…’ Ze zweeg. Haar mond was 247


  


  


  droog, en ze wenste vurig dat ze helemaal niets had gezegd. Het was wel duidelijk dat ze van Marcus geen hulp hoefde te verwachten. Toch moest ze nu wel verder. Misschien zou het onder woorden brengen van de dwaasheid van haar jeugdige gedrag een einde maken aan haar schuldgevoel. Dat idee gaf haar de moed om diep adem te halen en zich naar hem om te draaien.


  ‘Ik was erg verliefd op je, snap je… en ik dacht… Of beter gezegd, ik had mezelf wijsgemaakt dat jij ook van mij hield. Niet als een neef, of als een broer, maar als een man. Toen ik je hoorde zeggen dat je je ging verloven…’ Maggie huiverde. ‘O, Marcus, wat kan ik zeggen? Ik denk dat ik toen volledig de kluts kwijtraakte, zoals dat bij overgevoelige tieners wel vaker gebeurt. Het was niet jouw schuld dat ik dacht wat ik dacht. Ik had het mezelf ingebeeld. Ik geloofde dat je van me hield omdat ik dat wilde geloven. Ik weet dat je me wel moet haten om wat ik heb gedaan, hoezeer je ernaar moet hebben verlangd om mij te laten lijden zoals jezelf hebt geleden. En geloof me, ik heb geleden. Al die jaren van schuld.’


  Haar stem klonk zo schor en gepijnigd, dat de man die haar aanhoorde, zelf moest slikken omdat hij een brok in zijn keel had gekregen.


  ‘Ik weet dat ik verdien daarvoor gestraft te worden, maar waar het je verloving met Isobel betreft… Geloof me, het was absoluut niet mijn bedoeling om die te verbreken. Ik weet dat ik me hier heb binnen gedrongen. Ik weet dat je niet wilt dat ik blijf, en –’


  ‘Dat ik niet wil dat je blijft? Maggie, in de afgelopen tien jaar is er geen dag voorbijgegaan waarop ik niet heb gehoopt dat je terugkwam.’


  Verstijfd van schrik staarde Maggie hem aan. ‘Wat?’ fluisterde ze ongelovig. ‘Dat is onmogelijk! Je zei dat ik weg moest gaan. Je –’


  ‘Ik was kwaad. Ik verloor mijn geduld. Ik kon niet geloven wat er gebeurde. Ik heb nooit gewild dat je zo het huis zou verlaten, Maggie.


  Je was nog zo’n kind. Ik heb alle mogelijke moeite gedaan om je te vinden. Maandenlang werd ik gekweld door de gedachte aan jou…


  helemaal alleen en ongelukkig… te trots om terug te komen. Ik kon niet eten of slapen doordat ik almaar moest denken aan wat je overkomen kon zijn, en je grootvader was te ziek om alleen te worden gelaten.’
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  ‘Ja, dat weet ik. Ik heb zijn overlijdensbericht in de krant gelezen. Ik neem aan dat dat mijn schuld was,’ zei ze ongelukkig. ‘Heeft hij door mij die derde beroerte gekregen?’


  ‘Nee,’ zei Marcus beslist, en hij voegde er met verstikte stem aan toe:


  ‘O, Maggie, wat heb ik je toch een schuld op de schouders geladen!


  Nee… Ik heb je grootvader nooit verteld dat je bent weggelopen. Ik heb hem verteld dat je op de pastorie was gaan logeren om alles wat te laten bezinken. Ik heb hem verteld –’ Hij zweeg abrupt. Het duurde even voor hij vervolgde: ‘Die derde beroerte was onvermijdelijk. Dat wist ik al. Toen hij net zijn tweede beroerte had gekregen, had de dokter me al gewaarschuwd dat het slechts een kwestie van tijd was.


  Eigenlijk heeft hij langer geleefd dan de dokters hadden verwacht. En nu we het er toch over hebben, hij heeft zijn testament veranderd om jou te beschermen, niet om je te straffen. Hij heeft het huis aan mij nagelaten, maar mét de bepaling dat het altijd je thuis zou blijven. Je was nog zo jong, Maggie, en Susie en Sara waren nog veel jonger.’


  ‘Ja… Het kan me niet schelen, dat van het huis, bedoel ik,’ zei ze zacht.


  ‘Het was meer de schok toen Isobel het me vertelde.’


  ‘Daar had ze het recht niet toe,’ viel Marcus fel uit. ‘Absoluut niet.’


  Maggie staarde hem aan. Hij praatte over zijn ex-verloofde alsof hij de grootste minachting voor haar koesterde.


  ‘Je hebt er geen idee van door wat voor een hel ik ben gegaan. Ik wilde niets liever dan je gaan zoeken en je terughalen, maar ik kon je grootvader niet alleen laten. En toen kreeg ik je brief waarin je schreef dat alles goed met je ging, maar dat je in Londen zou blijven, dat je nooit meer thuis zou komen, en dat je verder contact niet op prijs stelde.’


  Maggie zuchtte. ‘John zei dat ik die brief moest schrijven.’


  ‘John?’ Marcus keek haar scherp aan. Als ze niet beter wist, zou ze zeggen dat er in zijn ogen jaloezie te lezen stond.


  ‘Ja.’ Kort legde ze hem haar vriendschap met Lara en haar vader uit.


  ‘Ze probeerden me over te halen te vertellen wie ik was en waar ik vandaan kwam, maar toen ik dat niet wilde, stond John erop dat ik jullie op zijn minst een brief schreef. Hij kon zich niet voorstellen dat je niet bezorgd was.’
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  ‘Hij had gelijk,’ gromde Marcus. ‘Ik werd er bijna gek van. Een paar bittere opmerkingen, en opeens leek mijn hele wereld ineen te storten.’


  Toen hij de uitdrukking op Maggies gezicht zag, kreunde hij en pakte haar bovenarmen beet, zijn handen warm en stevig op haar naakte huid.


  ‘Nee, Maggie! Niet jouw opmerkingen… Je zei daarnet dat het niet mijn schuld was dat je dacht dat ik je niet als mijn kleine zusje zag. Dat is niet waar.’ Zijn vingers verstevigden even hun greep. ‘En wat mijn wens om jou te straffen betreft…’ Hij lachte bitter. ‘Als iemand het verdiend om te worden gestraft, ben ik dat wel! Weet je, Maggie, ik wist heel goed wat je voor me voelde. En als je me met die grote, hongerige ogen aankeek, moest ik me bedwingen je niet in mijn armen te nemen. Je was nog zo jong… te jong. Ik wist dat ik je de tijd moest geven om volwassen te worden, maar als het eenmaal zover was…’ Hij zweeg en schudde zijn hoofd.


  ‘Dat was echter voor ik me realiseerde dat ik een egoïstische bruut aan het worden was. Pas toen ik een paar nogal verbitterde opmerkingen van iemand hoorde, drong dat tot me door. Het was een vrouw… Wie ze was, is niet belangrijk… Een oudere, in het leven teleurgestelde vrouw vertelde me dat vrouwen die jong trouwen zelden tevreden zijn omdat ze nooit de kans hebben gekregen volwassen te worden, en dat mannen die met jonge vrouwen trouwen er dikwijls problemen mee hebben dat hun kindbruidje volwassen wordt. Heel algemene uitspraken uiteraard, maar toch zetten ze me aan het denken. Ik vroeg me af of wat ik jou aandeed wel eerlijk was. Je leidde zo’n geïsoleerd leven. Ik vond dat je de kans moest krijgen om je eigen koers te bepalen, om uit te zoeken of je gevoelens voor mij die van een kind waren, of van een vrouw.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik loog toen ik zei dat ik me ging verloven, Maggie, maar de situatie tussen ons werd zo explosief, dat dat de enige manier was die ik kon bedenken om meer afstand tussen ons te scheppen. Je stond op het punt naar de universiteit te gaan. Je grootvader wist wat ik voor je voelde. In feite was hij het er volkomen mee eens dat we zouden trouwen, maar ik legde hem uit dat ik het idee had dat je meer tijd nodig had. Ik wist dat je, als ik zou proberen het je uit te leggen, me waarschijnlijk van die gedachte zou afbrengen. Ik verlangde namelijk zo ontzettend naar je. Ik 250


  


  


  vertrouwde mezelf niet meer in jouw nabijheid. Alles stortte echter in toen je je tegen me keerde. Ik had de intensiteit van je gevoelens onderschat, had geen rekening gehouden met het feit dat je intuïtief wist wat ik voor je voelde –’


  ‘Hield je van me?’ Maggie onderbrak hem, totaal verbijsterd door zijn onthullingen. ‘Je hield van me, en toch…’ Ze zweeg. Opeens zag ze de wijsheid in van wat hij had geprobeerd te doen. Op haar zeventiende was ze nog lang niet rijp geweest voor een huwelijk, al had ze nog zoveel van Marcus gehouden. Toch staarde ze hem met pijn in haar ogen aan. ‘Waarom heb je het niet verteld? Waarom liet je me in de waan dat…’


  ‘Hoe kon ik het je vertellen? Ik heb je tien jaar niet gezien. Jij had al die tijd de mogelijkheid om naar mij toe te komen, Maggie. Ik had die mogelijkheid niet. Jij wist waar ik was, maar je zorgde er wel voor dat ik geen contact met je kon zoeken. Dat was voor mij een reden om te denken dat je gevoelens voor mij veranderd waren. Ik dacht dat je een gelukkig leven leidde. Ik heb gewacht –’


  ‘Tot je op een goede dag vond dat je genoeg had gewacht, zodat je je maar met Isobel hebt verloofd,’ maakte Maggie op moedeloze toon zijn zin voor hem af. Tot haar verbazing schudde hij echter heftig het hoofd.


  ‘Nee!’


  ‘Nee? Maar –’


  ‘Ik zal je vertellen hoe dat met Isobel is gegaan,’ zei Marcus grimmig, haar in de rede vallend. ‘Haar hele leven is ze vreselijk verwend. Tot voor kort heeft ze in Londen met iemand samengewoond. Ze hadden ruzie gekregen, waarop ze naar huis was teruggekomen. Hij is haar hierheen achterna gekomen, maar Isobel had bedacht dat ze eigenlijk wel wilde trouwen. Hij is namelijk behoorlijk rijk, en zij had zich gerealiseerd dat ze er niet jonger op werd. Ik neem aan dat hij haar wens om te trouwen niet deelde. Toen heeft ze zich min of meer op mij gestort. Ik wist dat ze graag wilde trouwen doordat ze me voortdurend vertelde dat het haar wel wat leek om een echtgenoot te hebben. Ze zei zelfs dat ik heel goed een vrouw zou kunnen gebruiken, gezien het feit dat ik mijn twee jongere zusjes moest opvoeden. Aangezien ik me altijd maar één vrouw in die rol heb kunnen voorstellen, heb ik haar meteen 251


  


  


  uit de droom geholpen en ervoor gezorgd dat ze zich geen vreemde ideeën in haar hoofd zou halen. Althans, dat dacht ik. Toen ik, na het ongeluk, in het ziekenhuis terechtkwam, ontdekte ik echter tot mijn schrik dat Isobel en ik verloofd waren. En, wat nog veel erger was, dat de hele regio daarvan al op de hoogte was.’


  ‘Dus je hebt haar nooit gevraagd of ze met je wilde trouwen?’


  Marcus keek haar verontwaardigd aan. ‘Zie ik er dan echt zo dom uit?’


  Hij zweeg even, voor hij vervolgde: ‘En toen, alsof alles nog niet ingewikkeld genoeg was, kwam jij terug. Jij maakte me al vrij snel duidelijk dat de dromen die ik al die jaren was blijven koesteren – dat jij mij net zo had gemist als ik jou – niet meer waren dan dromen. Tien jaar is echter een lange tijd om van iemand te blijven houden, en dat soort dromen kun je niet zomaar uit je hoofd zetten en vergeten.’ Hij glimlachte somber.


  ‘Voor je terugkomst heb ik wanhopig gezocht naar middelen om van Isobel af te komen. Het enige dat ik kon bedenken, was blijven volhouden dat ze voor de meisjes moest zorgen. Ik wist heel goed dat het idee om thuis te moeten blijven en voor twee tieners te moeten zorgen haar absoluut niet zou aanspreken. Toen kwam jij opeens uit de lucht vallen, en je sloeg me meteen het wapen om van Isobel verlost te raken uit handen. Althans, dat dacht ik. Ik wist dat ik Isobel niet in de waan mocht laten dat we zouden trouwen. Dus besloot ik haar de waarheid te vertellen. Je kunt je dus wel voorstellen dat ik nogal werd overvallen toen ze mijn studeerkamer binnen stormde en me vertelde dat ze onze verloving uitmaakte omdat ze naar Paul terugging. Om de een of andere reden had ze het idee dat dit nieuws niet echt als een schok zou komen. Het had iets te maken met dat jij haar met hem samen had gezien, en dat je snel was teruggekomen om mij in te lichten…’


  ‘Ik heb ze inderdaad samen gezien,’ beaamde Maggie. ‘Ik was echter niet van plan om je dat te vertellen. Dat kon ik niet doen, snap je. Ik kon de gedachte niet verdragen dat ik voor de tweede keer verantwoordelijk zou zijn voor het verbreken van je verloving. Ik dacht er alleen maar aan hoezeer je me haatte.’


  ‘Wat je haten noemt,’ bromde Marcus droog.
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  Maggie begon te blozen bij de blik die hij haar toewierp. ‘Ik dacht dat dat voortkwam uit seksuele frustratie, omdat jij en Isobel… Je ongeluk…’


  Hij wierp het hoofd in de nek en barstte in lachen uit. ‘Lieve hemel, je moest eens weten hoe blij ik met dat ongeluk was! Alleen al bij de gedachte met Isobel te moeten vrijen, werd ik niet goed. En toen jij eenmaal terug was… Even voor alle duidelijkheid: Isobel en ik zijn nooit met elkaar naar bed geweest, maar ik was inderdaad behoorlijk gefrustreerd. Gefrustreerd door het jarenlang verlangen naar iemand die ik dacht nooit te zullen krijgen. Gefrustreerd door de aanwezigheid van die persoon in mijn huis, die in levenden lijve nog veel aantrekkelijker was dan in mijn stoutste dromen. Gefrustreerd door mijn behoefte om de barrière te doorbreken die er in al die jaren tussen ons was ontstaan.


  En vooral gefrustreerd door mijn intuïtie, dat me voorhield dat, ongeacht wat je zei, er nog steeds iets tussen ons was; een soort vonk die, als hij maar de kans zou krijgen, ik zou aanwakkeren tot een vlam


  – bij jou net zo goed als bij mij. Had ik gelijk, Maggie? Is er nog een kans?’ vroeg hij zacht.


  Maggie week nerveus achteruit en sloeg haar ogen neer. Ze zag niet hoe diep ze hem daarmee kwetste. ‘Zeg je dit niet alleen maar vanwege… vanwege vanmiddag?’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Ik bedoel, omdat je erachter kwam dat ik nog geen andere minnaars had gehad? Dat kwam namelijk niet alleen door wat ik voor jou voel, Marcus.’ Ze was zich er niet van bewust dat ze zich met deze woorden al verried. Ook zag ze niet hoe Marcus’ ogen opeens oplichtten. ‘Je hoeft je niet verplicht te voelen om te zeggen dat je om me geeft als dat niet zo is, hoor.’


  ‘Absoluut niet,’ beaamde hij koel. De moed zakte haar in de schoenen.


  ‘Op jouw leeftijd zou je eigenlijk wat blij moeten zijn dat er nog iemand te vinden was die –’


  Ze stond net op het punt om vol verontwaardiging uit te barsten, toen ze Marcus’ gezicht zag. De woorden bleven haar in de keel steken op het moment dat ze de liefde in zijn ogen las.


  ‘Gekkie,’ zei hij liefkozend. Hij trok haar teder naar zich toe, en op de een of andere manier was het de normaalste zaak van de wereld dat ze 253


  


  


  met haar hoofd tegen hem aan leunde, zodat hij gemakkelijker zijn arm om haar heen kon slaan.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik zo hardhandig was. Om eerlijk te zijn was ik tegen de tijd dat ik mijn verstand bij elkaar moest houden, dat verstand juist kwijt. Ik kon namelijk nauwelijks geloven dat je er na al die jaren eindelijk was, net zo warm en verleidelijk als in mijn dromen, de verrukkelijkste vrouw die een man zich maar kan wensen, en bovenal, de enige vrouw die ik ooit heb gewild. Twaalf jaar is een lange tijd voor een man om geen vrouw aan te raken, en –’


  ‘Twaalf jaar?’ Maggie schoot overeind. ‘Marcus…’


  ‘Ik houd van je,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ik wilde alleen maar jou, of anders niemand.’


  De tranen sprongen haar in de ogen, en alsof hij wist wat ze voelde, wiegde hij haar zachtjes in zijn armen heen en weer, zijn kin op haar zijdezachte haar.


  ‘Maggie, er is nog iets dat je me niet hebt verteld.’


  Ze bewoog haar hoofd en keek hem vragend aan. ‘Wat dan?’


  ‘Wat je voor me voelt. Of hetgeen er tussen ons is gebeurd slechts een duik in het verleden was, of de eerste stap in de richting van een gezamenlijke toekomst.’


  Maggie keek hem verwonderd aan. In haar dagdromen had ze hem nooit zo gezien: aarzelend, onzeker, kwetsbaar… Haar hart stroomde over van warmte en liefde.


  ‘Ik houd van je, Marcus,’ zei ze eerlijk en onomwonden. ‘Ik dacht dat dat niet zo was, niet meer. Ik was nooit naar huis gekomen als ik had gedacht dat het nog steeds zo was. Alhoewel, misschien wist ik het heel diep in mijn onderbewustzijn toch wel. Toen ik je weer zag, realiseerde ik me dat die oude gevoelens nooit echt waren verdwenen, dat ze er nog altijd waren; als het ware een fundering voor de gevoelens die ik nu voor je koester – als vrouw.’


  ‘Mijn vouw,’ zei Marcus vastberaden. Hij trok haar weer in zijn armen en overlaadde haar met hongerige kussen, die haar deden glimlachen toen ze zich realiseerde hoe groot het verschil was tussen haar tienerfantasieën en de realiteit.


  ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Marcus, terwijl hij haar langzaam losliet.
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  Toen ze het hem vertelde, moest hij er ook om grinniken. ‘Dat lijkt me wel, maar als je het zeker wilt weten…’


  


  Ze besloten Susie en Sara het nieuws de volgende avond, tijdens het diner, te vertellen. Gezien Marcus’ verloving met Isobel waren ze overeengekomen dat ze drie maanden zouden wachten en dan in alle stilte zouden trouwen. Dat was echter geen reden om hun plannen voor de meisjes te verzwijgen.


  ‘Er zal waarschijnlijk wel wat gekletst worden,’ waarschuwde Marcus haar, ‘maar daar komen we wel overheen. Isobel is hier nooit echt populair geweest.’


  ‘Ja, ik verwacht dat er de nodige mensen zullen zijn die denken dat je alleen maar met me trouwt omdat zij je heeft laten zitten,’ beaamde Maggie, maar Marcus schudde zijn hoofd.


  ‘Niet als ze zien hoeveel moeite het me kost om mijn handen van je af te houden,’ zei hij met een ondeugende grijns op zijn gezicht.


  Marcus vertelde het zijn zusjes na het eten, terwijl hij om het te vieren een fles champagne ontkurkte.


  ‘Heb ik het je niet gezegd?’ pochte Susie, zich naar haar zuster omdraaiend. ‘Ik zei toch dat ze waarschijnlijk jaren geleden al op elkaar verliefd waren, en dat dat de reden was waarom Maggie was weggelopen. Ik wist wel dat ze weer goed zouden worden als we haar hierheen konden lokken.’


  Maggie staarde haar met open mond aan. Marcus grinnikte en fluisterde in Maggies oor: ‘Soms maken de krachten van jouw sekse me bang.’


  ‘Waarom dacht je dat in vredesnaam?’ vroeg Maggie aan Susie.


  ‘O, ik weet het niet. Misschien wel door de manier waarop Marcus keek als ik hem iets over jou vroeg. En toen jij hierheen kwam en ik zag hoe jij naar hem keek… Ja, toen kon ik de rest ook wel raden.’ Ze keek hen bedachtzaam aan. ‘Marcus, als jij en Maggie getrouwd zijn, en er komen kinderen, dan zijn wij zowel hun nichtjes als hun tantes, hè? Ik hoop trouwens wel dat jullie meisjes krijgen, want ik houd niet van jongens.’
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  Over haar hoofd heen keek Marcus Maggie aan, waarna hij droogjes verklaarde: ‘Dat komt nog wel, zusje. Zeker weten. En wanneer het zover is, moge de hemel hen bewaren!’


  


  Drie maanden later trouwden Marcus en Maggie in alle stilte in het plaatselijke kerkje. Daarna was er een eenvoudige receptie op de pastorie. Terwijl Susie, in haar bruidsmeisjesjurk, liep te paraderen voor de oudste zoon van Marcus’ partner, keek Marcus naar zijn bruid en mompelde: ‘Wist Mrs. Simmonds wel wat ze zich op de hals haalde toen ze aanbood om voor die twee blagen te zorgen, terwijl wij weg zijn? Nee, waag het niet haar te waarschuwen,’ voegde hij eraan toe toen hij Maggie instinctief over haar schouder in de richting van de domineesvrouw zag kijken. ‘Ik heb er twaalf jaar op gewacht om je helemaal voor mezelf te hebben, en voor zover ik het nu kan bekijken, was dat twaalf jaar te lang.’


  


  


  


  


  Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken
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  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  3320 Vlammende rozen van Kate Hewitt


  (Wolfe Manor)


  Kan Mollie Jacob Wolfe helpen de bittere herinneringen uit zijn jeugd te vergeten?


  


  3321 Prinsen van de woestijn van Kim Lawrence en Lynn Raye Harris


  Twee sjeikverhalen in één bundel!


  Stel dat de man van je dromen een duistere, trotse, ongenaakbare woestijnprins is…


  


  3322 Verborgen verlangen van Trish Morey


  Hoewel Alison zich aangetrokken voelt tot Loukas Demikakis, kan ze hem niet dichterbij laten komen.


  


  3323 Verrassende verbintenis van Melanie Milburne (De Sabbatini Broers)


  Jade gaat een zakenhuwelijk aan met Nicolo Sabbatini, een man aan wie ze een hekel heeft. Algauw ontdekt ze dat hij absoluut niet van plan is het zakelijk te houden!


  


  3324 Gevangen en gekroond van Janette Kenny Demetria vindt de gedachte aan haar gearrangeerde huwelijk met troonopvolger Kristo onverdraaglijk. Want hij geeft niets om haar, terwijl zij elke nacht van hem droomt…


  


  3326 Trots en machtig van Sandra Marton


  (De Orsini Zusjes)


  Wie kan doordringen tot de koele prins Draco Valenti?
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  3327 Kussen in Athene van Lucy Gordon


  (Thema: Griekse verhalen)


  Petra is niet gevoelig voor Lysandros’ rijkdom. Maar kan ze zijn hunkerende blik weerstaan?
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